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KIRISH (Fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiy tafakkuri
taraqgiyotida poetik tafakkur yangilanishining adabiy-estetik asoslari hamda poetik
an’ana sintezi kabi masalalar dolzarb muammolardan biri sifatida tadqiq etib
kelinmogda. Bunda ma’lum bir ijodkor poetik tafakkurining yangilanishi, o‘z
navbatida, an’analarga bo‘lgan yondashuvning, badiiy obrazlar tadrijining, janrlar
takomili va poetik shakllarning yangilanishiga asos bo‘ladi. Dunyo she’rshunoslik
tarixida adiblarning ijodiy laboratoriyalariga e’tibor qaratish, ulardagi o‘ziga
xoslikning an’anaviylikka munosabati masalalarini talqin etishga asos bo‘lib
kelgan. Asarlarni mazkur yo‘nalishda tahlil etish adabiyotshunoslik ilmining
mavzu, badiiy obraz, janr, vazn kabi nazariy masalalarini yanada aniglashtirishga,
takomillashtirishga xizmat giladi. Shu sababli ham jahon adabiyotshunosligida olib
borilayotgan ishlar salmog‘idan kelib chiqib, bu yo‘nalishda o‘zbek mumtoz
adabiyoti vakillari faoliyatini o‘rganish va gayta baholash davr talabi bo‘lib
golmogda. Shu nugtayi nazardan XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr
boshlaridagi Qo‘qon adabiy muhiti vakillari ijodini yangi mezonlar asosida ochib
berish bugungi adabiyotshunoslik oldidagi dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi.

Dunyo adabiyotshunosligida klassik janrlar evolyutsiyasi hamda taraqgiyotini
o‘rganishga qiziqish har doim kuchli bo‘lgan. Shu ma’noda keyingi vyillarda
mumtoz adabiyotimizni chuqur ilmiy-nazariy asosda o‘rganish, matn va
manbalarni badiiylik mezonlari asosida yangicha nugtayi nazar bilan tadqiq etish
alohida mavge kasb eta boshladi. Jumladan, Muhyi va uning zamondoshlari
asarlari ham keng qamrovli, teran mohiyatni o‘zida mujassamlashtirgan falsafiy-
irfonly ma’nolardan xoli emasligini alohida ta’kidlamoqchimiz. Milliy
adabiyotning mavjudligi, adabiy mezon va me’yorlarning shakllangani xalgning
madaniyati, tamaddun rivojiga alogador unsur ekanidan darak beradi. Biroq
musulmon Sharqidagi milliy adabiyotlar she’riyatining taraqqiyot bosqichlari,
xususan, o‘zbek adabiyotiga doir barcha manbalar yetarlicha o‘rganilgan deb ayta
olmaymiz. Adabiyotshunoslik intensiv rivojlantirishni taqozo etadi. Mumtoz
adabiy merosga munosabatni o‘zgartirish, yangi yondashuvlarni joriy etish zarur.
Aynigsa, milliy o‘zlikni anglash jarayonida mintagamizda rivojlangan tamaddun
o‘choqlarida, xususan, Qo‘qon adabiy muhitida yashab ijod qilgan va shu
paytgacha kam o‘rganilgan ma’naviy merosning o‘ziga xos jihatlarini aniglash
zaruratga aylanib bormoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi Yillarda mumtoz adiblarimizning boy madaniy
merosini o‘rganish, yangi aniqlangan qo‘lyozmalarni nashrdan chigarish, ularning
poetik mahoratini ilmiy tadqiq qilish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar amalga
oshirilmoqgda. Jumladan, o‘zbek mumtoz adabiyoti tarixida “ikkinchi oltin davr”
nomini olgan Qo‘qon adabiy muhitida yashab ijod gilgan shoirlar asarlarini
o‘rganish, ulardagi an’anaviylik va ijodiy o‘ziga xoslik masalalarini keng ilmiy
aspektda tadqiq etish va baholash dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. “Xalgimizning
boy madaniy merosini tiklash va o‘rganish maqsadida bir qator yirik loyihalar
amalga oshirilmoqda. Jumladan, poytaxtimizda O‘zbekistondagi Islom madaniyati
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markazi, Samargandda Imom Buxoriy nomidagi xalgaro ilmiy-tadgigot markazi
barpo etilmogda. O‘zbekistonga oid xorijdagi madaniy boyliklarni tadqiq etish
markazi, O‘zbekistonning yangi tarixi markazi faoliyati yo‘lga qo‘yilmogda™*. Shu
bois biz Muhyiddin Muhyi yashagan davr va adabiy muhitni tanlab oldik va
zarurly hollarda o‘rni bilan shoir zamondoshlarining asarlariga murojaat qildik.
Qo‘gon adabiy muhiti takomilida ijodiy an’ana va poetik tafakkur yangilanishi
mavzusini Muhyi va uning zamondoshlari asarlari misolida o‘rganish tadqiqotning
yangiligini va mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-sonli
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetini  tashkil etish to‘g‘risida”, 2019-yil 10-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son
“O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmonlari; 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-son “Qadimiy yozma
manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 20-iyundagi PQ-3074-son “O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi O‘zbekistonga oid xorijdagi madaniy
boyliklarni tadqiq etish markazini tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 13-
sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib
qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2020-yil 16-apreldagi
PQ-4680-son “Sharqgshunoslik sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan
takomillashtirish va ilmiy salohiyatni oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
qarorlari, O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 16-
fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro
konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi hamda mazkur faoliyatga
tegishli boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu dissertatsiya tadqiqoti ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan  jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadqgigotlar sharhi2. Jahon
adabiyotshunosligining Sharg mumtoz adabiyoti, adabiy muhitlar, mumtoz

! Mupsuées I11. AnabuéT Ba caHbar, MaJJaHUATHU PUBONJIAHTUPUII — XaJKUMU3 MabHABHMI OJIAMUHH
IOKCAJITHPHLIHUHT MycTaxkam noitneBopu // Xank cy3u. —Torukent, 2017 iiun 4 aBrycr.

Dissertatsiya mavzusi  bo‘yicha  xorijiy ilmiy tadgiqotlar ~sharhi  https://arts.unimelb.edu.au/nceis;
https://www.westernsydney.edu.au; https://sllc.umd.edu/persian/about; http://nelc.uchicago.edu;
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obrazlar olami, she’riyatda qofiya, radif, badiiy san’atlarning o‘rni kabi muhim
muammolarni o‘rganish borasidagi tadqiqotlar dunyoning yetakchi ilmiy
markazlarida, xususan, Ankara Universitesi, Istanbul Universitesi (Turkiya);
Oxford, Kembridj universitetlari (Buyuk Britaniya); Balx davlat universiteti
(Afg‘oniston); Aligarh Muslim University, Delhi University (Hindiston);
Azerbaycan milli elmler akademiyasi Nizami adina adabiyyat institute
(Ozarbayjon); Muactutyt BoctouHbix pykonuceil B Cankt-IletepOypre (Rossiya);
Nuctutyr BocrtokoBenenne AH VYkpaunst um. A. Kpeimckoro (Ukraina);
NuctutyTn 3a00H, anaOuér, mapKIIMHOCKH Ba MEpPOCH XaTTuu 0a HomH Pymakin
(Tojikiston); O‘zR FA O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti, O‘zbekiston
Milliy universiteti, Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, Samargand davlat
universiteti, Buxoro davlat universiteti, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti hamda Shahrisabz davlat pedagogika instituti
(O‘zbekiston)da olib borilmoqgda.

Dunyo adabiyotshunosligida milliy adabiyotlarning paydo bo‘lishi,
shakllanishi va rivojlanishi tamoyillari, milliy adabiyot va milliy davlatchilik
tarixi, adabiy turlar va janrlar evolyutsiyasi, badiiy asar arxitektonikasi,
lingvopoetikasiga doir quyidagi ustuvor yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib
borilmoqda: musulmon Sharqi mintaqasida milliy adabiyotlarning paydo bo‘lishi
va ularning evolyutsion taraqqiyoti, milliy, xususan, o‘zbek, turk, ozarbayjon,
fors-tojik, afg‘on, tatar, arab adabiyotining o°‘ziga xos xususiyatlari, adabiy janrlar
va turlarning evolyutsiyasi va genezisi (Oksford universiteti, The Roshan Institute
for Persian Studies at the University of Maryland, oloe oKl Istanbul
Universitesi, Gazi Universitesi, on-dapabu areiHgarel  Kazak  YITTBHIK
yauBepcuteti, O‘zFA O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti, Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, Samarqand davlat universiteti); jahon
qo‘lyozmalari fondlarida saglanayotgan adabiy manbalarni manbashunoslik va
matnshunoslik nugtayi nazaridan tadqiq etish, ularning faksimile nusxalari va
tanqgidiy matnlarini tayyorlash va nashr qilish (on-®apadu areimarsr Kazak
¥nrTeiK yHuBepcuterti, UuctutyT BocrokoBenenus, Uucturyt Asum u Adpuku
npu MI'Y, Bocrounsiii pakynsrer npu CII6I'Y, MHCTUTYT BOCTOUHBIX pyKONHUCEN
B Cankr-IlerepOypre, O‘zFA Shargshunoslik instituti, Toshkent davlat
shargshunoslik universiteti, Navoiy nomidagi davlat adabiyot muzeyi, Samargand
davlat universiteti, Qo‘qon davlat pedagogika instituti, Shahrisabz davlat
pedagogika instituti).

Jahon adabiyotshunosligida ijodiy jarayon xususiyatlarini, ijodiy
laboratoriyalarni yangicha yondashuv va konsepsiyalar yordamida tadqiq etish
uchun quyidagi yo‘nalishlarda ilmiy izlanishlar olib borilmoqgda: Sharq mumtoz
poetikasining o‘ziga xos xususiyatlari, lirik janrlarning an’anaviy qonuniyatlari va
tarixiy takomil bosqichlari, tasavvuf ta’limoti, timsollarning ramziy ma’nolari,

https://nelc.osu.edu;  http://ut.ac.ir;  http://www.um.ac.ir;  https://www.amu.ac.in;  http://www.du.ac.in/du;
www.iaas.msu.ru; https://www.ivran.ru; https://spbu.ru; www.orient.spbu.ru/ru; http://www.orientalstudies.ru;
http://oriental-studies.org.ua/uk/home ;http://zoa.dmt.tj; http://iza.tj/ru/institut-yazyka-literatury-vostokovedeniya-i-
pismennogo-naslediya-im-rudaki; http://tashgiv.uz/ru/; http://www.samdu.uz va boshga manbalar asosida amalga
oshirildi.
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mumtoz she’riyatda poetik an’ana sintezining namoyon bo‘lish mezonlarini ishlab
chiqish.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotida asrlar sinovidan
o‘tgan buyuk asarlarga poetik tafakkurning yangilanish mahsuli sifatida baho
beriladi. Zero, eski qoliplarda yaratilgan asar o‘quvchiga yangilik bermaydi.
Yangilangan poetik tafakkur zamirida jahon adabiyotshunosligida poetika, badiiy
ijoddagi yangilanish, an’ana va novatorlik masalalarini chuqur o‘rganish taqozo
etiladi.

Dunyoning ko‘plab adabiyotshunoslari yaratgan ilmiy tadqiqotlarda
manbalarga shu nuqtayi nazardan garalganini kuzatamiz. Asarlarda mavzuning
qo‘yilishi, obraz yaratish tamoyillari, janrlarning takomil xususiyatlari kabi
masalalarning fundamental asosi, taraqqiyotini belgilash bo‘yicha jahon va
gardosh xalglar adabiyotshunosligida muayyan ilmiy izlanishlar olib borilgan.

I.Y.Krachkovskiy, D.V.Frolov, D.S.Lixachev, B.V.Tomashevskiy, L.I.
Timofeyev, 1.V.Ctebleva, Yan Parandovskiy, Y.M. Lotman, A.B. Kudelin, V.M.
Jirmunskiy, Y. Borev, N.Y.Chalisova (Rossiya), H.Bloshman (Germaniya), D.De
Uis (AQSH), M.Simidcheva (Kanada), R.Musulmonqulov, U.Toirov (Tojikiston),
Sh.S.Kaliyeva (Qozog‘iston) kabi olimlar o‘z tadqiqotlarida mumtoz poetika,
an’ana va novatorlik, obraz va janrlar bilan bog‘liq muammolarni kun tartibiga
qo‘yib, ularga doir 0z qarashlarini bildirib o‘tganlar®.

Dunyo adabiyotshunosligida mavjud adabiy-estetik tafakkur mahsullari X1X
asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlaridagi Qo‘qon adabiy muhiti vakillari
jjodini o‘rganish, asarlarida ilgari surilgan mavzu va g‘oyalar mohiyatini yoritishda
ham asos bo‘lib xizmat qildi.

Germaniya, Rossiya Federatsiyasi, Turkiya, Tojikiston, Ozarbayjon
olimlarining tadqiqotlarida o‘rta asrlarda o‘zbek adabiyoti, aynigsa, Qo‘qon
adabiy muhiti ijodkorlariga oid manbalar, ularning umumturkiy adabiyotning
rivojiga ko‘rsatgan ta’siri, musulmon Sharqi mintagasida adabiy alogalar masalasi,
turkiy aruz va qofiyaning o‘ziga xos xususiyatlari, badiity uslub, an’ana va

3 Kpaukosckuii U.IO. Apabekas nostuka B IX Beke / M36. Cou., — M. — JI.: Akagemus Hayk, T. I1. 1956; ®posos
J.B. Apabckast ¢unonoruss. — M.: SI3bikn cnaBsHCKOM KynbTypsl, 2006; ®@ponos [.B. Knaccuuecknit apabeknit
ctux. Mcropus u teopus apyna. — M.: Hayka. 1991; Jluxaues [I.C. M30pannble paboTsl B Tpex Tomax. Tom I.
IMoatuka JIpesHepycckoit mureparypsl. — JI.: XynoxectseHHas nureparypa, 1987; Tomamesckuit H.b. Tpagunus u
HoBm3Ha. — M.: XynoxectBeHHast smteparypa, 1981; Tumogeer JI.M. OcHOBBI Teopuu sureparypbl. — M.:
IIpocsemenue, 1976; CrebneBa N.B. Cemantuka razeneid baOypa. — M.: Hayka, 1982; IlapanmoBckuii SH.
Anxumus cioBa. — M.: Hayxka, 1972; Jlorman FO.M. AHanu3 moatmueckoro tekcra.. CTpykrtypa crtuxa. — JL:
IIpoceemenwne, 1972; Kynenma A.Bb. Kiaccmueckas apabo-mcnanckas moasus. — M.: Hayka, 1973; XXupmyHckuii
B.M. Teopust nurepatypsl [Tostuka. Crunmucruka. — JI.: Hayka, 1977; Bopes FO. Dcretuka nurepatypbl. — M.:
Hayxka, 2003; Blochmann H. Prosody of the Persians according to Saifi, Jami and other writers. Calcutta, 1872;
DeWeese D. The Predecessors of Nava’i in the “Funun al-balagah” of Shaykh Ahmad b. Khudaydad Tarazi: a
neglected source on Central Asian literary culture from the fifteenth century // Turkish studies, edited by Sinasi
Tekin, 2005; Simidchieva M. Imitation and Innovatsion in Timueid Poetics: Kashifi’s Badayi al-afkar and
Predecessors, al-Mu’jam and Hada’iq al-sihr // Iraninan Studies, volume 36, number 4, 2003; Yanucosa H.1O.
IMepcunckas moasust Ha Becax modtuku // [lamc Kaiic Pasu. CBox npaBun nepeuickoit mossuu. — M.: Bocrounas
muteparypa, 1997; Mycynemankyinos P. Ilepcuacko-Tamxukckas knaccuueckas nostuka (X-XV BB.). — M.: Hayka,
1989; Tyxnmes b.Bonpocs! mostuku “Kyranry omnnur” FOcyda Xac Xamkuba. — T., 2004.
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novatorlik, adabiy tarjima poetikasi kabi muammolarni kun tartibiga qo‘yib, ularga
doir o‘z qarashlarini bildirib o‘tganlar?,

Guvoh bo‘lganimizdek, o‘zbek mumtoz adabiyotining tarixi, uning
rivojlanish tamoyillari, milliy adabiyot va o‘zbek adabiy tili taraqqiyoti
muammolari har bir tarixiy davrda tadqiqotchilar digqatini o°ziga jalb qgilib kelgan.
Aynigsa, o‘zbek adabiyoti tarixida alohida bir bosqichni tashkil etgan Qo‘qon
adabiy muhiti hamda Amiriy, Gulxaniy, Nodira, qolaversa, G‘oziy, Sadoiy, Muhyi
kabi shoirlarning hayoti va ijodi  haqidagi xulosalarning ko‘pi ilmiy bahs-
munozalarning asosiy mavzusi bo‘lib qolmoqgda. Bu esa Qo‘qon adabiy muhiti
namoyandalarining har biri hagida mukammal tadgigot olib borib, mazkur
jarayonni tarixiy-qiyosiy yo‘nalishda o‘rganishni taqozo etadi.

Ta’kidlash kerakki, quyidagi O‘zbekiston va Tojikiston olimlari Qo‘qon
adabiy muhiti namoyandalarining ijodini tadgiq etishda bardavomdirlar:
G‘.Karimov, P.Qayumov, A.Qayumov, Sh.Yusupov, [.Haqqul, M.Qodirova,
T.Jalolov, M.Hamidova, A.Xudoyberdiyev, T.Qurbon, M.Shoniyozov,
N.Jabborov, O.Jo‘raboyev, A.Dehqonov, D.Zohidova, A.Turdialiyev, S.Eshonova,
Q.Pardayev, I.Adizova, Z.Qobilova, [I.Sulaymonov, A.Muhammadiyev,
N.Muhiddinova kabi olimlar Qo‘qon adabiy muhiti va uning asoschilari — Amiriy
va Nodira, bu adabiy muhitning namoyandalari hisoblanmish Huvaydo, Fazliy,
Zaliliy, Haziniy, G‘aribiy, Muhayyir, Niso, Xoniy, Uvaysiy, Sadoiy, Muhyi,
Qoriy, Mugimiy, Mahmud Hakim Yayfaniylarning hayoti va ijodi hagida;
E.Shodiyev, E.Rajabov, S.Tilabov, Z.Sa’dullayeva, M.Ne’matova, N.Oxunjonova,
Z.0‘lmasovalar esa Qo‘qon adabiy muhitiga daxldor bo‘lgan xo‘jandlik 1jodkorlar
Nozil Xo‘jandiy, Shaydo Xo‘jandiylarning adabiy merosi, shuningdek,
zullisonaynlik an’anasi, o‘zbek-tojik adabiy aloqalari, o‘sha davr she’riyatining
badiiyati kabi masalalar bo‘yicha oz tadgiqotlarini olib bordilar®.

4 BabamkanoB b.M. KokaH[cKoe XaHCTBO: BIACTh, MONUTHKA, peaurus. Tokumo-Tamkent: TIAS, 2010. — C. 744 \\
Levi S.C. “The Ferghana Valley at the Crossroads of World History: The Rise of Khogand, 1709-1822”. Journal of
Global History 2/2, 2007. — P.213-232. \\ Bregel Y. “Khogand Khanate”, The Oxford Encyclopedia of the Modern
Islamic World, ed. by J. L.Esposito (Oxford, 1995), Vol.ll. — P. 430-431.

> A6mymnaesa JI. Yemonxyxa 3opuil xaértu Ba mxkoau: ®unonorus Qgannapu HOM3. ..auc. aBToped. — ToIIKeHT,
2003. — 24 6.; AdayiutaeB P. Amupyuiyapo Myu33uitHUHT WwKoauid Maxopati: Ouionorus Gpannapyu HOM3. ... JIUC.
aBToped. — Camapkannm, 2000. — 25 6.; lexxoHoB A. MyxailiupHuHT XaéTu Ba wxonu. Ouionorus dpanmapu HOM3.
auc. aBroped. — Tomkenr, 2007. — 25 6.; XKymaxyxa H. Mmmii Mmycrakuwuink Madkypacu Ba agaOuii mepoc
(XVII-XIX acpaap y30ek wewpusitd acocuaa). @unon. ¢an. mokrt. ..jgucc. — T., 1999. — 52 6.; XKypadoes O.
XasuHuit Xykanauit xaétu Ba mwxoauit mepocu. ®@unoin. dan. Hom. qucc. — T.: 2003. — 158 6.; XKypaes XK. XKynynnit
Ba yHHHT “‘Pucomam myammo” acapu: ®unonorust danmapu HOM3. ...jauc. aBroped. — Tomkenr, 1998. — 25 6.;
3oxunosa [. Fapubuii Ba ynunr nesonn: ®unonorus gannapu HOM3. ... quc. aBroped. — Tomkent, 2006. — 23 6.;
Kapumoga J[. Mup3o Cogux Myrmmii JKongopuii agaOuii MEpOCHHHHT JkaHpUil TapkuoOu Ba O6agumarn: Oumonorus
¢danmapu HOM3. ...auc. aBToped. — Camapkana, 1997. — 27 6.; MyxammanueB A. MyxXHHHHUHT TypKuil Ba Gopcuit
JNeBOHU modTHKacK: Dwtonorus Ganaapu Homs. ...auc. aBToped. — Camapkang, 2008. — 27 6.; PaBmianos @. Xomuc
Ba YHUHT ajabuii Mmepocu: @uonorus ¢paniapu HOM3. ...uc. aBToped. — Tomkent, 1997. — 25 6.; Cynaitmonos U.
Mysia Maxmyn Kopuii Ba yHHHT mO3THK Mepocu. Duiosorus dannapu HOM3. ...auc. asroped. — Camapkanz, 2010.
— 26 6.; TypananmueB A. Maxmyn Xakum Siidannii anabuii Ba WiIMud MepoCHHUHT MaHOanapu: ®wumnon. dannapu
HOM3. ...iuc. aBToped. — Tomkent, 1997. — 25 6.; Xynoiibepaues A. XXus3np u TBopuecTBo X0/KaHa3apa XyBaio.
@unonorus ¢dannapu Hom3. ...jucc. aBroped.— Tomkent: 1990. — 23 6.; Dmmonos F. Myxpum — OOuaHUHT
Typkui wxoanéru: Oumnonorust Gpannapu HOM3. ...auc. aBroped. — Tomkent, 2002. — 23 6.; Dmonosa C. XX acp
6onutapunarn Kykon mowunpanapu (Huco Ba Xonuit): @unonorus ¢danmapu HOM3. ...juc. aBroped. — TomkeHr,
2006. — 26 6.; DwonkynoBa C. Hogupa wmebpustina Tapuxuil obpaszmap. Puionorus ¢danizapu HOM3. ..JHUC.
aBroped. — Camapkang, 2011. — 26 6.; Konuposa M. M6poxum [laBpon Ba yHuHr amabuil mepocu. ®unonorus
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Keyingi yillarda garchi o‘rganayotgan mavzumizga alogador ba’zi
dissertatsiyalar muvaffaqiyatli himoya qilingan bo‘lsa-da, Qo‘qon adabiy muhiti
takomilida 1jodiy an’ana va poetik tafakkur yangilanishi masalalarini bu adabiy
muhitning yorgin namoyandalari, xususan, Muhyi va uning zamondoshlari asarlari
misolida o‘rganish ehtiyoji seziladi. Negaki, ularning ijodidagi o‘ziga xos badiiy
xususiyatlar, lirik merosining g‘oyaviy-badiiy mundarijasi, poetik jihatlari, davr
adabiy an’analariga bo‘lgan munosabatlari va ijodiy o‘ziga xoslik masalalari, davr
shuarosi ijodidagi yangicha poetik tafakkur unsurlari keng monografik jihatdan
tadqiq etilgan emas.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
iIlmiy-tadqgiqgot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.

Dissertatsiya mavzusi Shahrisabz davlat pedagogika instituti ilmiy-tadgigot
rejasining  “O‘zbek tili va adabiyoti ta’limining zamonaviy metodikasi
muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi Qo‘qon adabiy muhiti takomilida ijodiy an’ana va
poetik tafakkur yangilanishi jarayonlarini Muhyi va uning zamondoshlari asarlari
misolida ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

Qo‘qon adabiy muhitining XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr avvalidagi
rivojida  mumtoz she’riyat an’analariga individual ijodiy tafakkur asosida
yondashuv, poetik mazmunning ijtimoiylashuvi, badily obraz va timsollar
yangilanishi singari adabiy-estetik omillarni Muhyi va uning zamondoshlari
asarlari misolida tahlil gilib, ilmiy-nazariy jihatdan baholash;

ushbu adabiy muhitning milliy estetik tafakkur takomilida tutgan o‘rni
Mugqimiy va Furqat kabi shoirlar ijodiy salohiyati bilangina bog‘lanib kelgani ilmiy
hagigqatga muvofiq emasligini, adabiy muhit rivojiga Muhyi va uning davrasi
vakillari ijodining ham ta’siri katta ekanini, Muhyi nazmiy asarlari misolida lirik
gahramon tabiati, ramz va obraz munosabati, timsol yaratish mahorati, janrlar
rang-barangligi, qofiya, radif va badiiy san’atlarni qo°‘llashga individual yondashuv
mezonlarini asoslash;

adabiyotning yangicha ma’rifatparvarlikdan milliy uyg‘onish va jadid estetik
tafakkuri sari takomillashuv qonuniyatlariga aniqlik kiritib, milliy uyg‘onish davri
shoirlari 1jodida an’anaviy lirik janrlar (g‘azal, qit’a va ruboiy)ning yangilanishi
hamda zamonaviy estetik tafakkur bilan sintezi, tasavvufiy obraz va timsollarning
mohiyati o‘zgarishlari, shuningdek, ramziy va mubolag‘ali tasvir vositalarining
rivojlanishida Qo‘qon adabiy mubhiti ijodkorlari nazmiy asarlarining muhim o‘rnini
iIlmiy asosda yoritish;

(dannapu HOM3. ...uc. aBroped. — Tomkent, 2005. — 24 6.; KobunoBa 3. Amupuii Ba yHUHT afgabuii (aoiausiTe:
@unonorus dannapu Hom3. ...quc. aBroped. — Tomkenr, 2007. — 26 6.; Kobwiosa 3. banuuii wkoaia Tabcup Ba
M3JONUTMK Macananapu (Amupuii mewspusatu muconuna). @unon. ¢an. mokr. (DSc) mucc... — T., 2021. — 77 6;
Annzosa U. Ypaiicuil mebpusiTHAa NOATUK TaQakKypHUHT ssHrianumy. dwon. ¢an. nokr. (DSc) aucc. aBroped.
—T., 2020. — 68 6.; PaxxaboB 3. “Maxmyar-ym-mryapo”-u ®aznun Hamaronii Ba CyHHaTXOM Ta3KHpaHUTOPH nap
amabuéTy Toxukii acpu XX -aamu acpu XX. \\ Vimacosa 3. [ly3a00Hi XaMuyH MyXHMTapUH IIAKIH PaBOOHTH
a1abuéTu TOYUKY Y30CK.
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Muhyi va u bilan davradosh ijodkorlarning boshga adabiy maktablar
namoyandalari bilan o‘zaro aloqalari, Qo‘qon, Buxoro, Xiva va Toshkent shoir-u
adiblari badiiy tafakkurdagi uyg‘unlik va o‘ziga xoslik, ularning o‘zaro ijodiy
ta’siri qiyosi natijasida adabiy muhit va uning xususiyatlari to‘g‘risida ilmiy-
nazariy umumlashmalar chiqarish;

Muhyi va uning zamondoshlari asarlarini qo‘lyozma va toshbosma
manbalardagi ishonchli matnlar asosida tagqoslab o‘rganish orqali Turkistonning
Ijtimoiy-siyosiy vaziyati, davr shoirlari ijodiga ta’siri, shuningdek, jamiyat
hodisalarining ijodkorlar dunyoqarashida aks etishi baholanib, “Tarixi Muhyi
Xo‘gandiy” asarining fors-tojik tilidan tarjimasini ilk bor amalga oshirish va uning
Muhyi ijodidagi o‘rnini ilmiy asosda aniqlash.

Tadqiqotning ushbu vazifalari Qo‘qon adabiy muhitining poetik tafakkur va
jjodiy an’analardagi o‘zgarishlarini har tomonlama ilmiy asoslashga, Muhyi va
uning zamondoshlarining adabiy merosini yanada chuqur o‘rganishga va olingan
natijalarni ta’lim hamda madaniyat sohalarida qo‘llashga qaratilgan.

Tadgigotning obyekti. O‘zbekiston va xorijiy davlatlarning nodir qo‘lyozma
asarlar fondida saqlanayotgan XIX asr oxiri XX asr boshlaridagi Qo‘qon adabiy
muhiti namoyandalarining nashr etilgan barcha asarlari tadgiqot obyekti
hisoblanadi.

Tadgiqgotning predmetini Qo‘qon adabiy muhiti takomilidagi ijodiy an’ana
va poetik tafakkur yangilanishi jarayonlari, aynigsa, Muhyi va uning
zamondoshlari asarlarida namoyon bo‘lgan poetik xususiyatlar va badiiy
yangiliklar tashkil giladi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada tarixiy-tipologik, giyosiy-tahliliy,
tekstologik, struktural, germenevtik va kontekstual tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagi jihatlarda namoyon bo‘ldi:

Muhyi va uning zamondoshlari ijodlari misolida Qo‘qon adabiy mubhitining
rivojlanishida mumtoz she’riyat an’analaridagi oshiqona obrazlarning sodda va

99 ¢¢

ta’sirchan shaklda ifodalanishi kabi ijodiy yondashuv hamda “oshiq”, “mashuqga”,
“charx™, “ishq”, “xilvat” kabi badiiy obrazlarning qo‘llanilishida ijtimoiylik kasb
etishi aniglangan;

Qo‘qon adabiy muhitida Muhyi ijodining ham ta’siri katta ekani, uning
nazmiy asarlari misolida lirik gahramonning psixologik holatidagi dinamik,
analitik ko‘rinishlarning yetakchiligi hamda qofiya, radif va badiiy san’atlarni
qo‘llashdagi xalgonalik, kuchli ramzlardan gochish, tushunarlilik kabi individual
yondashuvi asoslangan;

milliy uyg‘onish davri shoirlari ijodida an’anaviy lirik janrlarning mazmuniy
yangilanishi, ijtimoiy va milliy mavzularning kirib kelishi kabi yangi girralari
aniglanib, gazal, qit’a va ruboiy janrlari xususiyatlarining o‘zgarishida Muhyi va
unning zamondoshlari  asarlaridagi ijtimoiy tanqid, milliy g‘urur va
ma’rifatparvarlik jihatlari ochib berilgan;

milliy uyg‘onish va jadid estetik tafakkuri takomillashuvida Muhyi va uning
zamondoshlari ijodida “gul”, “bulbul”, “oyina”, “aql”, “qalb” kabi tasavvufiy
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obrazlar tabiatining o‘zgarishi va ularning jamiyatdagi zulm va nodonlikni aks
ettiruvchi vositaga aylangani isbotlangan;

Muhyi va u bilan davradosh ijodkorlarning boshga adabiy maktablar
namoyandalari bilan o‘zaro alogalari, Qo‘qon, Buxoro, Xiva va Toshkent adabiy
mubhitlari vakillari ijodidagi “kiyik”, “oyina”, “murg‘i vahm” kabi tasavvufily ramz
va timsollarning ilm-ma’rifat ifodasidagi uygunligi va “Asrorqul”, “Tolibboy”,
“dar mazammati Bektur” kabi tangidiy, hajviy asarlar orgali Qo‘qon adabiy
mubhitining fargli jihatlari aniglangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tadqiqot natijalari oliy o‘quv yurtlarida o‘zbek adabiyoti tarixi, mumtoz
adabiyot, tasavvuf adabiyoti kabi fanlardan qo‘shimcha manba sifatida foydalanish
uchun tavsiya etiladi. Qolaversa, Qo‘qon adabiy muhiti va Muhy1 ijodi bo‘yicha
maxsus ma’ruzalar va seminar mashg‘ulotlari uchun o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar
tayyorlash nazarda tutiladi;

Qo‘gon adabiy muhiti vakillarining qo‘lyozmalari va asarlarini nashr qilish.
Tadqiqot davomida o‘rganilgan qo‘lyozma manbalar va kam o‘rganilgan asarlar
ilmiy muomalaga kiritiladi;

“Tarixi Muhyi Xo‘qandiy” asari o‘zbek tiliga tarjima qilindi. Bu, o‘z
navbatida, adabiyotshunoslik va tarixshunoslik fanlaridagi ayrim kemtiklikni
to‘ldirishda amaliy yordam beradi;

Muhyi va uning zamondoshlarining ijodiy merosini keng targ‘ib qilish
magsadida ularning asarlarini to‘plab, ilmiy nashr sifatida chop etish taklif etiladi;

Qo‘qon adabiy muhiti madaniy meros sifatida targ‘ib etilgan. Tadqiqot
natijalari asosida Qo‘qon adabiy muhitiga oid ilmiy-ma’rifiy tadbirlar, anjumanlar
va konferensiyalar tashkil etish imkoniyati vyaratiladi. Muhyi va boshqga
shoirlarning merosi ommaviy axborot vositalari, internet platformalari orgali keng
targ‘ib qilinishiga zamin yaratiladi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani, nazariy
ma’lumotlarning mavjud ilmiy manbalardan olingani, Kkeltirilgan tahlillarning
tarixiy-tipologik, qiyosiy-tahliliy, tekstologik, struktural, germenevtik tadqiq
usullari vositasida asoslangani, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilgani,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati Qo‘qon adabiy muhitining rivojlanishini tahlil qilish: Muhyi va
uning zamondoshlari ijodi orqali Qo‘qon adabiy maktabining shakllanishi,
an’analari va xususiyatlari ilmiy asosda o‘rganilishi; poetik tafakkurdagi
yangilanishni aniglash; Muhyi va zamondoshlarining adabiy merosini chuqur
o‘rganish; Sharq adabiy an’analari va mahalliy xususiyatlarning uyg‘unligi
masalalarini o‘rganish bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati oliy ta’lim muassasalaridagi
adabiyotshunoslik va madaniyatshunoslik darslarida foydalanilish, Muhyi va
uning zamondoshlari ijodi bo‘yicha keyingi ilmiy izlanishlar uchun katta manba
vazifasini o‘tashi, Muhyi va unga zamondosh shoirlar asarlarini gayta chop etish,
magolalar yozish va ularning ahamiyatini ommaga yetkazishga xizmat qilishi,
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Qo‘qon adabiy muhitining tarixiy ahamiyatini kengroq yoritish va uni zamonaviy
madaniyat va ijodga integratsiya gilish imkonini yaratishi hamda bu natijalar
o‘zbek adabiyoti tarixini yanada boyitish, an’anaviy va yangi poetik tafakkurni
tadqiq qilishda muhim o‘rin tutadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Muhyi va uning zamondoshlari
asarlarida ijodiy an’ana va poetik tafakkur yangilanishi bo‘yicha olingan ilmiy
natijalar asosida:

Muhyi va uning zamondoshlari ijodlari misolida Qo‘qon adabiy muhitining
rivojlanishida mumtoz she’riyat an’analaridagi oshiqona obrazlarning sodda va

99 ¢

ta’sirchan shaklda ifodalanishi kabi ijodiy yondashuv hamda “oshiq”, “mashuqga”,
“charx”, “ishq”, “xilvat” kabi badiiy obrazlarning qo‘llanilishida ijtimoiylik kasb
etishi aniglanganligiga doir ilmiy-nazariy natijalaridan Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarga
mo ‘ljallangan (PF-201912258) “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz
tillarida) elektron platformasini yaratish” grant loyiha ishini amalga oshirishda
muhim nazariy manba sifatida foydalanilgan (O°zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2024-yil 26-avgustdagi 04/1-2185-son
ma’lumotnomasi). Natijada Muhyi va uning zamondoshlari ijodi misolida Qo‘qon
adabiy muhitining rivojlanishida mumtoz she’riyat an’analariga individual ijodiy
yondashuvi, she’riy mazmunning ijtimoiy yo‘nalishi, badily obrazlar va
timsollarning yangilanishi kabi adabiy-estetik omillar aniglangan;

Qo‘qon adabiy muhitida Muhyi ijodining ham ta’siri katta ekani, uning
nazmiy asarlari misolida lirik gahramonning psixologik holatidagi dinamik,
analitik ko‘rinishlarning yetakchiligi hamda qofiya, radif va badiiy san’atlarni
qo‘llashdagi xalgonalik, kuchli ramzlardan gochish, tushunarlilik kabi individual
yondashuvi asoslanganligiga oid xulosalaridan 2019-2021-yillarda bajarilgan I-
OT-2019-42 “O‘zbek va ingliz tillarining elektron (Inson qiyofasi, fe’l-atvori,
tabiat va milliy timsollar tasviri) poetik lug‘atini yaratish” nomli innovatsion
loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 11-iyundagi 01/4-2407-son
ma’lumotnomasi). Natijada adabiyotning yangicha ma’rifatparvarlikdan milliy
uyg‘onish va jadid estetik tafakkuri sari takomillashuvi aniglanib, Muhyi va uning
zamondoshlari ijodida tasavvufiy obraz va timsollar tabiatining hamda ma’naviy-
estetik mezonlarning yangilanishi, ramziy va mubolag‘ali tasvirlarning rivojlanishi
isbotlangan;

milliy uyg‘onish davri shoirlari ijodida an’anaviy lirik janrlarning mazmuniy
yangilanishi, ijtimoiy va milliy mavzularning kirib kelishi kabi yangi qirralari
aniglanib, gazal, git’a va ruboiy janrlari xususiyatlarining o‘zgarishida Muhyi va
unning zamondoshlari  asarlaridagi ijtimoiy tanqid, milliy g‘urur va
ma’rifatparvarlik jihatlari ochib berilganligiga oid xulosalardan Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda bajarilgan PF-201912258
“O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron
platformasini yaratish” nomli amaliy loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston
Respublikasi oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 11-iyundagi
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01/4-2406-son ma’lumotnomasi). Natijada Muhyi va u bilan davradosh
ijodkorlarning boshga adabiy maktablar namoyandalari bilan o‘zaro alogalari,
Qo‘qon, Buxoro, Xiva va Toshkent adabiy muhitlari vakillari ijodiy tafakkurdagi
uyg‘unlik va farqli jihatlar hamda ularning o°zaro ijodiy ta’siri aniglangan;

milliy uyg‘onish va jadid estetik tafakkuri takomillashuvida Muhyi va uning
zamondoshlari ijodida “gul”, “bulbul”, “oyina”, “aql”, “qalb” kabi tasavvufiy
obrazlar tabiatining o‘zgarishi va ularning jamiyatdagi zulm va nodonlikni aks
ettiruvchi vositaga aylangani isbotlanganligiga oid xulosalardan Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022-2024-yillarda bajarilgan 1L-402104209
“Axborot gidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google translate) uchun avtomatik
ishlov berish vositasi — o‘zbek tilining morfoleksioni va morfologik analizatori
dasturiy = vositasini yaratish” nomli innovatsion loyihada foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2025-vyil
11-iyundagi 01/4-2408-son ma’lumotnomasi). Natijada milliy uyg‘onish davri
shoirlari ijodida an’anaviy lirik janrlar yangi girralarining kashf etilishi va yanada
takomillashuvi hamda g‘azal, qit’a va ruboiy janrlari xususiyatlarining o‘zgarishida
Muhyi va unga davrdosh ijodkorlar nazmiy asarlarining o‘rni nihoyatda
beqiyosligi ochib berilgan;

Muhyi va u bilan davradosh ijodkorlarning boshga adabiy maktablar
namoyandalari bilan o‘zaro alogalari, Qo‘qon, Buxoro, Xiva va Toshkent adabiy
muhitlari vakillari ijodidagi “kiyik”, “oyina”, “murg‘i vahm” kabi tasavvufiy ramz
va timsollarning ilm-ma’rifat ifodasidagi uyg‘unligi va “Asrorqul”, “Tolibboy”,
“dar mazammati Bektur” kabi tangidiy, hajviy asarlar orgali Qo‘qon adabiy
mubhitining fargli jihatlari aniglanganligiga doir xulosalardan 2023-2024-yillarda
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanalining
“Bedorlik”, “ljod zavqi”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va ma’naviyat”
eshittirishlari ssenariysini yozishda foydalanildi va muallif bilan suhbatlar
uyushtirildi (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasining 2025-yil 4-apreldagi 26-
36-970-son ma’lumotnomasi). Natijada ko‘rsatuvlar ilmiy-nazariy ma’lumotlar
bilan boyitilib, ularning ilmiy-ma’rifiy saviyasi oshgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari ilmiy-amaliy va
ilmiy-nazariy konferensiyalarda, shu jumladan, 13 ta respublika va 9 ta xalqgaro
konferensiya va seminarlarda o‘z aksini topgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 50 ta ilmiy ish nashr etilgan. Shundan 3 ta monografiya, 1 ta uslubiy
qo‘llanma, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
20 ta maqola, jumladan, xorijiy jurnallarda 5 ta magola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy
hajmi 256 sahifadan iborat.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, mavzu bo‘yicha xorijiy tadgiqotlar sharhi amalga oshirilgan,
mavzuning o‘rganilganlik darajasi, uning dissertatsiya bajarilgan ilmiy tadqiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi bayon qilingan, ishning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti belgilangan, tadgigotning ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari hamda asosiy tadqiqot usullari ko‘rsatib berilgan,
olingan natijalarning ishonchliligi asoslangan holda ularning nazariy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy etilishi,
aprobatsiyasi, e’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Milliy uyg‘onish davri Qo‘qon adabiy muhitida ijodiy
an’ananing o‘ziga xosligi” deb nomlangan birinchi bobi ikki fasldan tarkib
topgan. “Ijodiy an’ana genezisi va namoyon bo‘lish shakllari”, deb nomlangan
dastlabki fasli o‘zbek adabiyoti tarixida muhim bo‘lgan milliy uyg‘onish davri
Qo‘gon adabiy mubhitining ijodiy an’analari tahliliga bag‘ishlangan. Ushbu faslda
adabiy an’analarning genezisi, tadrijiy takomili va o‘ziga xos xususiyatlari
to‘g‘risida so‘z yuritilgan; an’ana va novatorlik uyg‘unligi, muvashshah va badiha
she’rlarning o‘rni, maktub she’rlarning yangi talqini, zullisonaynlik an’anasining
rivoji kabi masalalar ilmiy o‘rganilgan.

Adabiy an’ana — avloddan avlodga o‘tgan badiiy tajribalar majmuasi bo‘lib,
o‘zbek adabiyotida an’ana va novatorlik uyg‘unligi adabiyot taraqqiyotiga xizmat
qilgan. XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida Qo‘qon adabiy mubhiti
milliy uyg‘onish davrida mumtoz adabiyot an’analarini asrab-avaylash va yangi
g‘oyaviy-estetik talablar asosida rivojlantirishda muhim rol o‘ynadi. Ushbu
muhitda Alisher Navoiy, Jomiy, Fuzuliy, Anvariy, Bedil kabi ulug‘ ijodkorlarning
ta’siri, shuningdek, zullisonaynlik, devon tuzish, muvashshah va maktub she’rlar
kabi an’analar muhim o‘rin tutdi.

Qo‘gon adabiy muhitida Muhyi, Furqat, Muqimiy, Zavqiy kabi shoirlar
mumtoz an’analarni saqlab, 1jtimoiy-ma’rifiy mavzularni kuchaytirib, adabiyotning
jamiyatga ta’sirini oshirdilar. Bu davrda ijodiy an’ananing namoyon bo‘lish
shakllari ham har bir shoir ijodida o‘ziga xos tarzda namoyon bo‘ldi. Navoiyning
devon tuzish qoidalari davom ettirilib, yangi poetik obrazlar bilan boyitildi. Davr
shuarosi ijodiga Fuzuliy ijodi, aynigsa, katta ta’sir ko‘rsatdi. Masalan, Zavqiyda
Fuzuliyning mashhur “aylar orzu” radifli g‘azaliga bog‘lagan muxammasi borki,
bu g‘azalga muxammas bog‘lash shu davr 1jodkorlari uchun go‘yoki an’ana tusini
olgan edi. Fuzuliy devonida:

Bulbuli dil gulshani ruxsoring aylar orzu,

To‘tiyi jon la’li shakkarboring aylar orzu.® — Fuzuliyning mazkur g‘azalidan
Zavqiydan tashqari Muhyi va Muqgimiylar ham baqamti ta’sirlangan holda ijod

& ®ysynuit Myxamman. Acapiap. Ukku xummmak (O3ap6aiixonuanan nampra taitépnoun Xosnun Pacyn). —
Tomkenr: baguuii anadbuér, 1968. — 384 6. 262-6er.
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etishgan. Dissertatsiyada mazkur ijodiy ta’sirlar (Zavqiy, Muhyi, Muqimiy)
misollar yordamida tahlil etilgan va tegishli xulosalar chigarilgan.

Dissertatsiya birinchi bobining ikkinchi fasli — “Qo‘qon adabiy mubhiti va
boshqa adabiy maktablar an’analarining o‘ziga xosligi hamda uyg‘unligi
masalalari” mavzusida yozilgan bo‘lib, milliy uyg‘onish davrida Qo‘qon adabiy
mubhitining boshga adabiy maktablar — Buxoro, Xiva, Toshkent, Samargand va
Kattago‘rg‘on bilan o‘zaro ta’siri, ularning o‘ziga xos xususiyatlari va uyg‘unligini
ilmiy asosda tahlil gilishga bag‘ishlangan.

Adabiy muhit adabiy ogimlar va yo‘nalishlardan farq qiladi. Bir adabiy
muhitda bir necha oqim va yo‘nalish bo‘lishi mumkin. Adabiy muhit boshqa
joylardagi adib va shoirlardan o°ziga xosligi, ijodiy alohidaligi, badiiy fikrlash
tarzidagi betakrorligi kabi xususiyatlari bilan ajralib turadi. Toshkent, Buxoro,
Samarqand, Kattaqo‘rg‘on, Xiva, Qo‘qon, Andijon, Shahrixon adabiy muhit
(maktab)lari mavjud bo‘lib, ularning yetuk vakillari tomonidan yaratilgan asarlar
o°‘zbek adabiyotining nodir namunalari hisoblanadi.

Bizningcha, adabiy muhit bir gadar salmoqli ma’noga ega. Albatta, adabiy
muhit deganda, ta’kidlaganimizdek, ko‘plab shoirlar, olim-u fozillar intilgan
makon nazarda tutilishi magsadga muvofiqgdir. Adabiy muhitning asosiy
shartlaridan biri esa ahli xirad intilgan bu makon davlat siyosati darajasiga
ko‘tarilgan ta’minot va ihotaga ega bo‘lishidir. Boshgacha aytganda, siyosiy
brendning mavjudligi nazarda tutiladi.

Qo‘gon adabiy muhitida yashab ijod etgan shoirlar ham Amir Umarxon
barpo etgan ma’rifatga asoslangan saltanat negizida (keyingi mang‘it urug‘iga
mansub xonlar davrida ham) nash’-u namo etishgani barchamizga sir emas.
Chunki Umarxon nafagat davlat arbobi, balki (oilaviy) yetuk ijodkor ham edi. U
Lutfiy, Jomiy, Navoiy, Fuzuliy, Bedlni o‘ziga (vaysiy) ustoz deb bilgan va ulardan
Ijod sirlarini mukammal o‘rgangan, ularga ergashib ijod qilgan, g‘zallariga
muxammaslar bog‘lagan.

Ta’kidlanganidek, adabiy muhitning vujudga kelishi, albatta, yirik ijodkorlar
faoliyati, ular yaratgan ijodiy maktablar bilan bog‘liqdir. Har bir davrning ko‘zga
ko‘ringan hassos 1jodkori (masalan, Muhyi yoki Muqimiy) o‘z maktabini yaratishi
mumkin.

Faslda XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida Markaziy Osiyoda
adabiy-madaniy hayotning faollashuvi, an’anaviy she’riyat bilan yangicha
uslubning uyg‘unlashuvi kabi muhim jarayonlar tahlil gilingan. Qo‘qon adabiy
muhitining nafaqat mahalliy, balki butun turkiy adabiy makondagi o‘rni yoritilib,
uning Buxoro, Xiva, Toshkent va Samarqand adabiy maktablari bilan o‘zaro
alogalari ilmiy asosda tadqiq etilgan.

Tadgigotda Qo‘qon adabiy muhitining o‘ziga xosligi sifatida uning mumtoz
an’analarni saqlab qolish bilan birga, milliy uyg‘onish g‘oyalariga mos yangi
badiiy yo‘nalishlarni shakllantirgani asoslangan. Faslda Qo‘qon xonligining 1876-
yilda tugatilgani, buning natijasida saroy adabiyotining yo‘qolishi va shoirlarning
Toshkent, Andijon, Namangan, Samargand kabi shaharlarda alohida adabiy
guruhlar shaklida faoliyat yuritgani ta’kidlanadi. Bu guruhlar ijodida siyosiy-
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1jtimoiy o‘zgarishlar, ma’rifatparvarlik va milliy o‘zlikni anglash g‘oyalari kuchli
aks etgani dalillar bilan asoslanadi.

Muhyi va Muqimiy bosh bo‘lgan gadrdonlarning davrasi juda ham keng edi.
Bu adabiy davralar davomiy ishtirokchilar — Furgat, Nisbatiy, Haziniy, Tajalliy,
Kamiy, Mubhayyir, Xilvatiy kabilar bilan mustahkamlanar edi. Qolaversa, ijod
ahlining ko‘pi Muhyi bilan yaqin bo‘lishga intilganlar va bu haqda alohida
ta’kidlar yozib qoldirganlar. Ana shunday ta’kidlar dissertatsiyada batafsil
sharhlangan’. Muhyining Namanganga safari va Xilvatiy bilan o‘zaro ijodiy
munosabatlari, Fansurullohbek Xisrav bilan alogalari, shuningdek, Mugimiy va
Zavqiy bilan hajviy janrdagi uyg‘unligi masalalari ham o‘rganildi.

Faslda adabiy muhitlar o‘rtasidagi ijodiy hamkorlikka alohida e’tibor
garatilgan. Toshkent, Samarqand va Qo‘qon adabiy muhitlari o‘rtasidagi aloqalar,
“Oyna”, “Sadoi Turkiston”, “Sadoi Farg‘ona” kabi gazeta va jurnallar orqali
amalga oshirilgan ijodiy munosabatlar asosli dalillar bilan ko‘rsatilgan. Vasliyning
Mugqimiy, Furgat, Kamiy kabi shoirlar g‘azallariga muxammas bog‘lashi adabiy
mubhitlar o‘rtasidagi mustahkam ko “prikning dalili sifatida talqin qilingan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Muhyi va zamondoshlari she’riyatida
poetik janr va mazmun yangilanishining manbaviy asoslari hamda adabiy-
estetik omillari” deb nomlangan. Bobning birinchi fasli “Poetik janr va mazmun
yangilanishining manbaviy negizlari, ijtimoiy-siyosiy omillari” mavzusida
yozilgan bo‘lib, XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida Qo‘qon adabiy
mubhitidagi poetik janr va mazmun yangilanishining manbaviy asoslari,
shuningdek, bu jarayonda ijtimoiy-siyosiy omillarning rolini ilmiy asosda tahlil
qilishga bag‘ishlangan.

Adabiyot jamiyat hayotining ajralmas qismi bo‘lib, uning rivoji ijtimoiy,
siyosiy va madaniy omillar bilan chambarchas bog‘liqdir. Xususan, poetik janr va
mazmun yangilanishining sabablari va manbalari turli omillar bilan bog‘liq bo‘lib,
ularni bir necha asosiy yo‘nalishda (manbaviy negizlar, folklor va xalq ijodi, ilmiy-
ma’rifily manbalar, adabiy meros va tarjima asarlari) tahlil gilish mumkin.

Dissertatsiyamiz doirasida o‘rganilayotgan Muhyi va uning zamondoshlari
she’riyati va unda poetik janr va mazmun yangilanishining manbaviy asoslari
mazkur ijodkorlar tomonidan yozib qoldirilgan qo‘lyozma va toshbosma asarlar
hamda shu davrlarda yaratilgan bayozlarga borib tagaladi. Bu asarlarning kattagina
qismi mutaxassis olimlar tomonidan hozirga qadar o‘rganilgan va ilmiy istifodaga
kiritilgan bo‘lsa-da, to‘la tadqiq etilmagan, hali o‘rganilishi kerak bo‘lgan nodir
qo‘lyozma asarlar bisyor. Ajdodlarimizning O‘zbekiston va qardosh
respublikalarning nodir fondlarida saglanib kelinayotgan adabiy meroslari ilmiy
jthatdan mukammal o‘rganilib, ommaga to‘la taqdim etilsa, ular yashagan davr
tarixi, adabiy muhiti va ijtimoiy-siyosiy vaziyatlari yanada aniqroq ko‘z
o‘ngimizda namoyon bo‘ladi.

Xuddi shu ma’noda dissertatsiyada Muhyi va unga zamondosh shoirlarning
boy adabiy-ilmiy meroslari manbalari ilmiy sharhlandi. Masalan, Muhyining

7 3oxunos H. Myxitnnana Myxamman Puszo oxysa yrmm Myxiiu // V36ek Tumu Ba anabuéru. — Tomkent, 1994.
Ne3. — B. 46-48.
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“Devoni Muhyi”, “Tarixi Muhyi Xo‘qandiy”®, “Majmu’oti ash’ori Muhy1™,
“G‘azaliyoti Muhyi”® kabi asarlari shu davr shu’arosi tomonidan tuzilgan
toshbosma va qo‘lyozma bayozlar o‘rganildi:

1. Qo‘lyozma bayozlar: Bayoz. O°zbekiston Fanlar Akademiyasi
Qo‘lyozmalar institutida Ne2407-u va Ne3929-u inventar ragamlari bilan
saglanayotgan qo‘lyozma. Bayozi Gulshani asror. O‘ZFA qo‘lyozmalar fondi.
Inventar ragami: Ne170-0°. Bayozi Muhyi (Farg‘ona). Farg‘ona viloyatidagi G afur
G‘ulom nomidagi adabiyot muzeyi. Inventar ragami: NelOl. Bayozi Muhyi.
O‘ZFA qo‘lyozma asarlar bo‘limi. Inventar raqami: Ne9874. Shuningdek,
O‘zbekiston FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik instituti fondida
saglanayotgan qo‘lyozma bayoz va majmualar: Inv. No 1325, Ne 1821, No 4179, Ne
4207, Ne 5666, No 5736, Ne 6352, No 7512, Ne 7521, Ne 7710, Ne 9072, Ne 9919, Ne
9971, Ne 10072. Hamda Oc‘zbekiston FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi
Shargshunoslik instituti H.S.Sulaymonov fondida saqlanayotgan qo‘lyozma bayoz
va majmualar: Inv. Ne 13, Ne 234, No 322, No 995, Ne 1000, Ne 1473, Ne 1483, Ne
1502, No 1538, No 1895, Ne 2492, Ne 2561, Ne 2572, No 2743.

2. Toshbosma bayozlar: Bayozi Muhallo. 1912-yilda (1330-hijriy)
Toshkentda G.Y.Yakovleva tipografiyasida chop etilgan. Bayoz O‘ZFA toshbosma
asarlar fondida Ne321 inventar ragami bilan saqlanadi. Bayozi Yangi. 1911-yilda
(1329 hijriy) Toshkentda G.Y.Yakovleva tipografiyasida chop etilgan. Bayoz
O‘ZFA fondida Ne2080 inventar raqami bilan saqlanadi. Bayozi Haziniy. 1910-
yilda (1328 hijriy) Toshkentda G*.Orifjonov tipografiyasida chop etilgan. Bayoz
O‘ZFA fondida Ne1977-0¢, Ne406-u, Ne3924-0¢ inventar raqamlari bilan saqlanadi.
Bayozi Haziniy. 1913-yilda (1331-hijriy) Toshkentda G.Y.Yakovleva
tipografiyasida chop etilgan. Bayoz O‘ZFA fondida Ne317 inventar ragami bilan
saglanadi.

Qolaversa, shu davrning eng ko‘zga ko‘ringan “Sho‘ro”, “Tarjumon”, “Sadoi
Farg‘ona” kabi gazeta va jurnallarida ham davr shuarosining u yoki bu mavzudagi
asarlari nashr etib borilgan.

Ushbu manbalar dissertatsiyamiz mavzusini yoritishda muhim manbalar
bo‘lib, Muhyi va unga zamondosh shoirlar asarlarini ham o°z ichiga oladi. Bu
manbalarni qiyosiy tahlil qilish orqgali davr shu’arosi adabiy merosini yanada
chuqurroq o‘rganish imkoniyati mavjud bo‘ladi.

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, jamiyatdagi ijtimoiy-siyosiy vaziyat poetik janr
va mazmun yangilanishida hal qiluvchi rol o‘ynaydi. Bu davrda poetik janr va
mazmundagi yangilanishlar ijtimoiy-siyosiy omillar bilan chambarchas bog‘liq
bo‘lib, ularning ta’sirida adabiy jarayonda sezilarli o‘zgarishlar yuz berdi. Qo‘qon

8 Muhyiddin Muhyi. Tarix. Tojikcha nasriy asar. O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Ne604 inventar ragami
bilan saglanayotgan nusxa. Asar 1318/1900 yilda yozilgan va muallif tomonidan shu yilning o‘zida musavvada
gilingan. O‘lchami 17x21,5 sm (Asar muallifning musavvadasi (qoralama nusxasi).

® Muhyiddin Muhyi. Majmu’oti ash’ori Muhyi. Qo‘lyozma. O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Nel11126
inventar ragami bilan saglanayotgan nusxa. 69 varaqdan iborat. O‘zbek va fors-tojik tillaridagi ushbu asar 1305-
yilda Qo‘qonda Muhyi tomonidan nasta’liq xatida ko‘chirilgan. O‘lchami: 11x17 sm.

10 Muhyiddin Muhyi. G‘azaliyoti Muhyi. Qo‘lyozma. O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Nel1683 inventar
ragami bilan saglanayotgan nusxa. Asarda shoirning fors-tojikcha gazallari kiritilgan bo‘lib, u nasta’liq xatida
yozilgan.
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xonligining so‘nggi yillari, Rossiya imperiyasining Markaziy Osiyoga bosqini va
yangilanish harakatining avj olishi adabiyotda betakror g‘oyalar va shakllarning
paydo bo‘lishiga zamin yaratdi.

XIX asrning ikkinchi yarmida Qo‘qon xonligi ichki nizolar, taxt uchun
kurashlar va iqgtisodiy qiyinchiliklar tufayli zaiflashdi. 1876-yilda Rossiya
imperiyasi xonlikni rasman o‘z tarkibiga qo‘shib oldi. Bu jarayon adabiy muhitga
ikki xil ta’sir ko‘rsatdi: bir tomondan, an’anaviy adabiyotning xon saraylariga
bog‘ligligi kamaydi, boshqa tomondan, yangi ijtimoiy voqelikka mos keladigan
mavzular adabiyotdan o‘rin oldi. Shoirlar xonlikning yo‘qolishi, xalgning
qashshoglashuvi va rus hukmronligini o‘z ijodida aks ettira boshlashdi. Birgina
misol, davrning iste’dodli shoiri Muhayyir yozadi:

Notavon, miskin Muhayyir, gil Buxoro sori azm,

Ro‘siyo davrinda o‘lguncha qarindosh oldida.

XX asr boshlarida poetik tafakkur yangilanishi Qo‘qon adabiy muhitida
muhim omilga aylandi. Ma’rifat, milliy uyg‘onish va islohot g‘oyalarini targ‘ib
qilgan yangilanayotgan adabiyotni xalqni uyg‘otish vositasi sifatida ko‘rdilar. Bu
davr ijodkorlari she’riyatda ijtimoiy-siyosiy mavzularga, millat taqdiriga e’tibor
garatdilar va adabiyotning tarbiyaviy ahamiyatini kuchaytirdilar.

Rossiya hukmronligi davrida Qo‘qon shahrida savdo, sanoat va madaniy
hayotda o‘zgarishlar ro‘y berdi. Yangi ziyolilar qatlami paydo bo‘ldi, bu esa
adabiyotda shaxsning ijtimoiy mavgei, ozodlik va adolat kabi mavzularning
kuchayishiga olib keldi. She’riyatda eski saroy lirikasi o‘rniga xalq turmushi va
uning muammolari aks etdi.

Dissertatsiyada mavzu mohiyatini chuqurroq anglatish magsadida Rojiyning
“Nechuk jonman” g‘azali tahlil qilinib, poetik janr va mazmun yangilanishining
Ijtimoiy-siyosiy jihatlari yoritildi:

Nechuk jonman, parishonman, sar to po aybu nugsonman,

Yomonman, yo‘ldan ozg‘onman, na insonman, na hayvonman.

She’rda lirik gahramonning ichki olami badily san’at vositalari asosida
nihoyatda original tasvirlangan. ‘“Nechuk jonman” g‘azalida Rojiy o‘zining
ma’naviy iztirobini, gunohkorlik hissi va tavbaga intilishni lirik gahramon orqali
ochib beradi. She’rda badiiy san’at vositalari — tashbih, istiora, mubolag‘a va
talmehlar vositasida shoirning ruhiy holati chuqur ifodalangan.

Mazkur g‘azalda Rojiy Marg‘iloniy an’anaviy shaklni saqlagan holda, uni
Ijtimoiy-siyosiy tanqid va o‘z-o‘zini muhokama qilish vositasiga aylantiradi.
She’rda badiiy san’at vositalari — tashbih, istiora, mubolag‘a va ramziylik orqali
lirik gahramonning ichki iztirobi, mustamlaka davri zulmiga garshi tangid va
tavbaga intilish mukammal ifodalangan. Rojiy she’riyati o‘z davrining ijtimoiy-
siyosly muammolarini yoritish bilan birga, ma’naviy yangilanishga chaqiriq
sifatida ham ahamiyatga ega. Shu tariga, uning ijodi o‘zbek adabiyotida mumtoz
an’analar bilan zamonaviylik o‘rtasidagi muhim ko‘prik vazifasini o‘taydi.

Mazkur mavzu mohiyatini to‘la anglatish uchun fasl davomida Zavqiy, Furqat
kabi ijodkorlarning g‘azal va muxammaslari ham sharhlangan, tegishli xulosalar
chigarilgan.
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobining ikkinchi fasli — “Poetik janr va mazmun
yangilanishining  adabiy-estetik  asoslari” masalalariga  bag‘ishlangan.
Jamiyatdagi siyosiy inqiloblar, urushlar va taraqqiyot yangi g‘oyalar, yangi
obrazlar va janrlarning paydo bo‘lishiga sabab bo‘ladi. Poetik janr va mazmun
yangilanishi doimiy jarayon bo‘lib, ijtimoiy-siyosiy vogealar, madaniy talablar va
jjodkorlarning estetik izlanishlari bilan bog‘liq. Bu jarayonda an’anaviy va yangi
usullar uyg‘unlashib, adabiyotga yangi nafas bag‘ishlaydi. Shuning uchun ham har
bir davrda poeziya o‘z taraqqiyotini yangi bosqichga ko‘taradi va muxlislar
ehtiyojlariga javob beradi.

Xuddi shu ma’noda Qo‘qon adabiy muhitida XIX asrning ikkinchi yarmi va
XX asr boshlarida poetik janr va mazmun yangilanishi o‘zbek adabiyotidagi
muhim jarayonlardan biri bo‘ldi. Bu yangilanish Muhyi, Muqimiy, Furqat, Zavqiy
kabi shoirlar ijjodida o‘ziga xos adabiy-estetik asoslarga tayangan holda yuz berdi.

Binobarin, “novatorlikni o‘ylab chiqarib bo‘lmaydi. U eng yaxshi
an’analardan o‘sib chiqishi kerak™!. Xuddi shu ma’nodagi yangilanish Muhyi va
unga zamondosh shoirlar ijodida o‘ziga xos adabiy-estetik asoslarga tayangan
holda yuz berdi. Ushbu jarayonning asosiy jihatlari dissertatsiyada quyidagicha
tadrijiylikda o‘rganilgan:

1. Adabiy an’analar bilan uzviy bog‘liglik.

2. Yangilanish g‘oyalarining ta’siri.

3. Til va uslub yangiligi.

4. Estetik ideallarning o‘zgarishi.

Dissertatsiyaning mazkur faslida Muhyi, Muqimiy, Furgat, Zavgiy va Rojiy
Marg‘iloniy kabi shoirlar ijodini tahlil gilish orgali ushbu davr adabiyotining
estetik asoslari aniglangan. Bu shoirlar she’rlarida ta’lim-tarbiya va ma’naviy
yuksalish g‘oyalari ko‘tarildi. Ular she’riyatni xalgni uyg‘otish vositasi sifatida
ko‘rdilar. Muhyi mustahkam e’tiqod sohibi sifatida xalqni ma’rifatlantira oladigan
she’rlar ijod qildi. Furgat o‘z asarlarida jamiyatdagi noadolatlik, qologlikni
qoraladi va ezgulikka yo‘l ochuvchi islohotlarning zarurligini qat’iy ta’kidladi.
Uning ko‘pgina she’rlarida estetik zavq bilan ijtimoiy mazmun uyg‘unlashgan.
Zavqiy va boshqa shoirlar o‘zbek xalqining o‘zligini anglash va uni rivojlantirish
g‘oyalarini ilgari surdilar.

Fursat g‘animat, ahbob, millatga ko‘z ochaylik!

Sa’y ila jonu dilda himmatga ko‘z ochaylik!

Dinu diyonat istab, g‘ayratg‘a ko‘z ochaylik!

Haq amri farz birla sunnatg‘a ko‘z ochaylik!

Umr o‘tti g*aflat ila, ibratga ko‘z ochaylik!*2

Zavqgiyning ushbu muxammasi XIX asr oxiri va XX asr boshlaridagi
yangilanish g‘oyalarining adabiy ifodasi sifatida o‘z davridagi ijtimoiy-ma’naviy
muammolarga javob beradigan va xalgni uyg‘onishga undaydigan muhim asardir.
Ushbu she’rda shoir o‘zbek xalqini g‘aflatdan uyg‘onishga, ma’rifat va islohotlar
yo‘liga qadam qo‘yishga, din va millat uchun faol harakat gilishga da’vat etadi. Bu

11 Hopmatos Y. Waxoakopaunr gaxiucus gyaécu. — T.: Mymros cy3, 2008. — B5.16.
12 Hopmaros V. WxkonkopuuHr jgaxiycus gynécu. — T.: Mymros cy3, 2008. — b. 60.
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g‘azal yangilanish harakatining asosiy magsadlari — ta’lim, ma’naviy yuksalish,
ijtimoiy adolat va milliy o‘zlikni anglatish g‘oyalarini o‘zida mujassam qilgan.

Murakkab aruz vazni saqlangan bo‘lsa-da, Muhyi va Furgat asarlarida tilni
soddalashtirish va fikrni ochiq ifodalashga intilish kuzatildi. Masalan, Muhyining:

Ey dilbari tundxo‘yi bedod,

Rangi gulu gaddi sarvi shamshod® bayti bilan boshlanuvchi g‘azalida bu
holat yagqol namoyon bo‘lgandek, nazarimizda. Shoirning ijodida klassik she’riyat
an’analari bilan birga o‘z davriga xos til va uslubiy yangilik elementlari ham
ko‘zga tashlanadi. “Ey dilbari tundxo‘yi bedod” deb boshlanadigan ushbu g‘azalda
Mubhyi o°z lirik gahramoni orqali ishq, ma’shuqa vasfi va oshiqlik iztirobini badiiy
talgin giladi.

Sandin kima man shikoyat aylay,

Javru sitamingga dodu bedod — misralarida “kima man shikoyat aylay” iborasi
xalq tiliga xos sodda so‘z tuzilishi va ifodasi bilan ajralib turadi. Bu mumtoz
gazallarda ko‘p uchraydigan og‘ir fors-tojik va arabcha terminologiya va
murakkab grammatik konstruksiyalardan voz kechishni ko‘rsatadi. Shoir bu vosita
bilan o‘quvchiga yaqinroq bo‘lishga va lirik gahramonning his-tuyg‘ularini
ochigroq ifodalashga intilgan.

Qo‘gon adabiy muhitida faoliyat ko‘rsatgan Muhyi va unga zamondosh
shoirlar, jumladan, Rojiy Marg‘iloniy, Muhyi, Furqgat va boshqa ijodkorlar uchun
estetik ideal faqat tashqi go‘zallikni tasvirlash bilan cheklanib qolmadi. Ular
she’riyatdagi go‘zallikni ma’no teranligi, ijtimoiy ahamiyat va inson ruhiyatining
ko*p qirrali tahlili bilan o‘lchay boshladilar.

Shoirlar uchun go‘zallik faqat tabiat yoki ma’shuqga jamolini vasf qilish emas,
balki jamiyatdagi nosog‘lom munosabatlarni fosh etish va ularga munosabat
bildirish vositasiga aylandi. Bu estetik ideallarning ijtimoiy ahamiyat bilan
boyiganini ko‘rsatadi.

Qo‘gon adabiy muhiti shoirlari an’anaviy she’riyatda ustun bo‘lgan tashqi
go‘zallik vasfidan uzoqlashib, she’rda ma’naviy va falsafiy teranlikka intilishni
estetik ideal sifatida ko‘ra boshladilar. Masalan, Rojiyning “Nechuk jonman”
g‘azalida lirik qahramonning o°‘z gunohlari ustidan muhokamasi va tavbaga
intilishi klassik ishq mavzusidan kengroq ma’noga ega. Shuningdek, Muhyi
she’ridagi “Olam hama sandin aylagay dod” misrasidagi umumlashtiruv faqat
oshiglik iztirobini emas, balki umuminsoniy muammolarni ko‘tarishga xizmat
qiladi. Bu estetik idealda go‘zallikning faqat shakliy emas, balki mazmuniy
jihatdan mukammal bo‘lishiga urg‘u berilganini ko‘rsatadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Muhyi va uning adabiy davrasi
namoyandalari ijodida poetik obraz yangilanishi tamoyillari” deb ataladi. Bob
ikkita asosiy fasldan tarkib topgan. Bobning birinchi fasli “Oshiqona obrazlar
yangilanishi tamoyillari” mavzusida yozilgan.

Muhyi va uning zamondoshlari ijodi mumtoz adabiyotimizning ushbu
gonuniyatlari, badiiy tizim an’analarini qamrab olgan, o‘z qarashlari va iste’dodi

13 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. O‘zZFASHI fondida Ne3220
inventar ragami bilan saglanayotgan nusxa, 360 sahifa. — B.257.
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darajasida uni gayta jonlantirgan ijoddir. Birgina Muhyining turkiy va forsiy
devonlariga 8 janrga oid asarlar Kiritilgan. Digqgatga sazovor jihati shundaki, ushbu
devonlarda aks etgan asarlar shoirning arab, fors-tojik va turkiy she’riyat
tajribalaridan shunchaki foydalanib yozilgan emas. Bu asarlarda keskin
o‘zgarayotgan ijtimoly makonning yangi talablari: she’riy obrazlar hissiy-
emotsional yukini orttirish, mavzuning tezkor talgini va yengil gabul gilinishi
uchun ohangdor illyustratsiyalar kiritilgan va boshga zamonaviy poetik tasvir
vositalari mahorat bilan qo‘llanilgan.

G‘uncha og‘zin qilsa nisbat nogahon yor oldida,

Ey sabo, yorim uchun og‘zini ur-yor oldidal®.

Ushbu matla (g‘azalning dastlabki bayti) shoir iste’dodining nafis qirralarini
ochib beradi. Sharq she’riyatida ma’shuqga timsolini tasvirlashda g‘uncha (lab), gul
(yuz), quyosh va oy kabi an’anaviy tashbihlar keng tarqalgan bo‘lsa-da, Muhyi bu
an’analar bilan cheklanib qolmaydi. U mushabbihun bih (tashbih asosi) san’atidan
foydalanib, yorning jamolini tasvirlashda originallikka erishadi. Matlada raddiya
usuli orgali g‘unchaga yorning labiga o‘xshashlik da’vosi uchun “sabo”dan jazo
so‘raladi — “og‘zini ur-yor oldida” jumlasi buning poetik ifodasidir. Bu yerda tajnis
(yor — ma’shuga, yor — yormoq), tashxis (g“uncha va saboga jonli sifat berish) va
apostrofal® (saboga murojaat) san’atlaridan mohirona foydalanilgan.

Muhyi ijodida oshiqona obrazlarning yangilanishi o‘zbek mumtoz she’riyati
an’analarini davom ettirish bilan birga, o‘z davriga xos estetik va ijtimoiy
o‘zgarishlarni aks ettirishda muhim ahamiyatga ega. Ushbu tadqiqotimiz davomida
Muhyining “Ila bahs” radifli g‘azali va boshqga she’rlari misolida oshiqona
obrazlarning gay tariga yangilanishga erishgani, ularning poetik tasvirdagi o‘ziga
xosligi va mazmun jihatidan boyishi kabi masalalar o‘rganildi.

Furqatning quyidagi g‘azalida esa qora ko‘z va qora qosh, qora zulf vasfi
mavjud:

Qoshlari ostida go‘yo ikki fatton ko‘zlar,

Ikki hindu bachchadurkim, yondashib yo tortadur...18

Baytda ma’shuganing qop-qora ko‘zlari hindu bolalariga o‘xshatiladi, qoshlar
esa qop-gora hind bolalarning yonma-yon turib yoy tortayotganiga giyoslangan.

Charxi kajraftorning bir shevasidin dog‘men,

Ayshni nodon surib, kulfatni dono tortadur.

Mazkur baytda shoir an’anaviy sevgi ifodasi doirasida o‘z davrining ijtimoiy
tengsizligi muammolarini tasvirlaydi. Xuddi shu nuqgta davr shuarosining oshigona
obrazlar talginidagi yangicha yondashuv tamoyillarini namoyon etgan. Boshgacha
aytganda, an’anaviy oshiqona g‘azallar zamirida davrning mavjud ijtimoiy
muammolarini singdirib yuborish hodisasi ko‘zga tashlanadi.

Muhyi, Furgat, Muhayyir va Zoriy kabi shoirlar ijodida oshigona obrazlarning
yangilanishi o‘zbek mumtoz she’riyati an’analarining mustahkam zaminida oz

14 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. O‘zFASHI fondida Ne3220
inventar ragami bilan saglanayotgan nusxa, 360 sahifa. — B.236.

15 Yunon. apostrophe — og‘ish. Jonlantirishning bir turi.

18 3okuprkon @ypkar. dacnu HaBbaxop Yiuuu [Matn]. Hampra taitépnosuu, cy3001mm, n3oxaap Myaindu Ba
Mackys1 myxappup: Hyp6oii XKa66opos. — TomkenT: Anadbuér, 2023. — 128 Ger. — b. 32.
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davriga xos estetik, ijtimoiy va falsafiy o‘zgarishlarni aks ettiruvchi muhim adabiy
jarayon sifatida namoyon bo‘ladi. Ushbu shoirlar mumtoz she’riyatda ustun
bo‘lgan g‘azal, qit’a, fard kabi janrlarni o‘zlashtirib, ularni yangi mazmun, poetik
tasvir vositalari va individual uslub bilan boyitganlar.

Shuningdek, dissertatsiyada Muhyi va unga zamondosh shoirlar ijodida
oshiqona obrazlarning yangilanishi an’anaviy obrazlarning transformatsiyasi va
dinamikasi, emotsional chuqurlik va psixologik ziddiyatlar, ijtimoiy va falsafiy
ohang, badiiy san’atlarning yangi talqini va janrlar doirasidagi yangilik kabi bir
necha asosiy tamoyillar asosida yuz bergani isbotlangan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi, ikkinchi fasli — “Irfoniy obrazlar
yaratishda an’anaviylik va yangilanish” mavzusida yozilgan. Tadgiqotning bu
fasli XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlaridagi Qo‘qon adabiy muhitida,
xususan, Muhyi, Qoriy, Furgat, Muhayyir, Xaziniy kabi shoirlar ijodidagi irfoniy
obrazlarning shakllanishi, an’anaviylik va yangilanish jarayonlarini ilmiy asosda
tahlil qilishga bag‘ishlangan. Shuningdek, faslda irfoniy obrazlarning o‘z davri
falsafiy-badiiy tafakkuri va ijtimoiy muammolari bilan uyg‘unlashgani tahlil
gilingan.

Muhyining “Ey charxi suflaparvar...” g‘azalida “charx” an’anaviy ramz
sifatida ishlatilsa-da, Qo‘qon xonligining inqgirozi va madaniy ekspansiyaga®’
qarshi norozilik yuklatilgani ko‘rsatilgan. Furqatning “Bas, barobardur ani
dargohida shohu gado” satrida Ilohiy adolat g‘oyasi ijtimoiy tenglik masalalariga
ishora sifatida talqin qilinib, o‘z davri muammolariga nozik bog‘lanishni vujudga
keltirgan. Muhayyirning “Qachonkim  shohimiz...” muxammasida davr
vogeliklariga munosabat, Qoriyning “Ahvoli zamona” muxammasida axloqiy
buzilish va adolatsizlikka qarshi tanqid, Xaziniyning ‘“Nasoro bizga podshohlik
qilib...” satrlarida diniy-ma’naviy tanazzulga qarshi dardli ohang irfoniy
obrazlarning ijtimoiy kontekstda yangi ma’no kasb etganini isbotlaydi. Ushbu
tahlillar shoirlarning an’anaviy ramzlarga o‘z shaxsiy iztiroblari, falsafiy qarashlari
va ijtimoiy mulohazalarini singdirganini ko ‘rsatadi.

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, davr shoirlari mumtoz badily
san’atlarni (tashbih, istiora, tazod, talmeh, husni ta’lil) o‘z uslublarida gayta talgin
gilganlar. Muhyining:

Owuna 00 ramira 3u xapart, Ku pyu Ty,

bommag Gapit 3u TyXMaT akCy MHUCOJIXO.

Tarjimasi: Sening yuzing aksu misollar tuhmatidan pokdir. Oyina (Sening
aksu misolingni ko‘rsata olmagani uchun) hayratdan suvga aylandi.

Bu baytda “oyina” obrazi — inson galbi yoki aqli ramzi sifatida an’anaviy
tasavvufly she’riyatdan olingan. Biroq Muhyi uni “suvga aylanishi” orqali yangi
badiily ko‘rinishga keltiradi, bu esa ojizlik va hayratning eng yuqori nuqtasini
ifodalaydi. Allohning bemislligi va uni aks ettirib bo‘lmasligi g‘oyasi bu yerda
an’anaviy “tanzih” tushunchasini yangi poetik talqin bilan kuchaytiradi.

17 Lotincha — kengaytirish, yoyish. Yangi hududlarni, boshqa mamlakatlardagi bozorlarni egallash, ta’sir doirasini
kengaytirish yo‘lidagi harakat. Ekspansiyaning hududiy, igtisodiy, siyosiy ko‘rinishlari bo‘ladi.
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Muhyi ijodida irfoniy obrazlar yaratishda an’anaviylik va yangilanish o‘zaro
uyg‘unlikda namoyon bo‘lgan. Ishq, charx, xilvat kabi irfoniy istilohlar an’anaviy
ramzlardan kelib chigib, shoirning individual tajribasi, ichki iztiroblari va
jamiyatga munosabati orqali yangi ma’no va shaklga ega bo‘lgan. Bu jarayon
o‘zbek she’riyatida irfoniy an’analarning boyishi va yangilanishida muhim bosqich
bo‘lib xizmat qildi. Muhyining ijodi nafaqat estetik zavq uyg‘otish, balki inson
ruhiyatini, ilohiy muhabbat falsafasini va ijtimoiy muammolarni chuqur talgin
gilish nugtayi nazaridan ham muhim ahamiyatga egadir.

Umuman olganda, XIX asrning II yarmi va XX asr boshida o‘zbek
adabiyotida diniy-ma’rifiy yo‘nalishda asarlar yaratgan shoirlar ijodi keng
rivojlandi. Bu davrda Muhyiddin Muhyi, Xolis Toshkandiy, Azimxo‘ja, Yusuf
Saryomiy Qoriy Xo‘qandiy va Haziniy Ho‘qandiy kabi shoirlar o‘z asarlarida
an’anaviy irfoniy motivlarga tayanib, o‘tmish orif shoirlaridan meros golgan
“Qur’on” va “Hadis”’lardagi g‘oyalarni falsafiy-axloqiy talqin qilish orqali ma’rifat
yo‘liga yo‘llovchi asarlar yaratdilar. Ushbu shoirlar ijodida diniy-irfoniy nuqtayi
nazar asosiy o‘rin tutsa-da, ular o‘z davrining ijtimoiy-madaniy muammolariga
ham befarq garamadilar. Dissertatsiyada nomlari zikr etilgan shoirlar asarlaridan
keltirilgan namunalarni sharhlash orqali o‘zbek she’riyatida tasavvufiy an’analar
bilan zamonaviylik o‘rtasidagi muvofiqlik ko‘rsatilib, Qo‘qon adabiy muhitining
ma’naviy-falsafiy jarayonlardagi roliga aniglik kiritilgan.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Qo‘qon adabiy muhitida tarix va zamon
haqiqatlarining ilmiy va badiiy talqini qonuniyatlari” deb nomlangan. Bobning
birinchi fasli “Tarixi Muhyi Xo‘qandiy”da tarixiy voqelik ifodasining o‘ziga
xosligi” mavzusida yozilgan bo‘lib, XIX asr oxiri va XX asr boshlarida Qo‘qon
xonligi tarixini, xususan, Muhyiddin Xo‘qandiyning “Tarixi Muhyit Xo‘qandiy”
asari asosida tarixiy vogelikning ilmiy va badiiy talginini o‘rganishga
bag‘ishlangan.

O‘rganilayotgan davr Qo‘qon tarixiga bag‘ishlangan asarlar, dissertatsiyada
ko‘rsatib o‘tganimizdek, girqdan ziyod. Bular gatorida Umidiy-Havoiy ham bor.
Uning “Tarixchayi Turoniy” asarida shu davr tarixini yoritgan ayrim tarixnavislar
qatori Muhyiddin Xo‘gandiy ham tilga olingan. Bundan ko‘rinadiki, Muhyi ham
0‘z davrida Qo‘qon tarixini tarix zarvaraqlariga muhirlagan muarrixlar qatoridan
joy olgan shoirlardan biri hisoblanadi. Muhyining “Tarix” asari tojik tilida, nasrda
yozilgan. U hozirda O‘ZFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Ne604 inventar
ragami bilan saglanadi. Asar 1318/1900-yilda yozilgan. O‘lchami 17x21,5 sm.
Asar XIX asr Qo‘qon adabiy muhitini o‘rganishda asosiy manba sifatida xizmat
giladi. Unda dastlab odam alayhissalomning tarixlaridan boshlab, alal ogibat
Qo‘gonning Muhyi yashagan davri tarixigacha bayon gilingan. Shuningdek, asarda
Afg‘oniston, Hindiston, Eron, Turkiya podsholarining qisqacha tarixi ham
berilgan. Asarda an’anaviy muqaddima va xotima berilmagan. Asar sodda til va
ravon uslubda yozilgan.

Bizning ilmiy mavzumiz uchun eng muhim qism asarning to‘rtinchi bobi
hisoblanadi. Bu bob asarning eng salmoqli qismini tashkil etgan. U qo‘lyozmaning
14a sahifasidan toki 38a sahifasigacha davom etgan. Bob asar qo‘lyozmasida “Dar
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bayoni nasli xononi Xo‘qandi latif” (Xo‘gandi latif xonlarining nasli bayoni)
tarzida nomlangan va unda Qo‘qon xonlarining tarixi yoritilgan.

Bizgacha bu asarga murojaat qilgan olimlar uning o‘zbek tiliga tarjima
qilinishi nihoyatda dolzarb ish ekanini ta’kidlashgan. Shu munosabat bilan biz
Muhyining mazkur qo‘lyozmasi tarjimasini amalga oshirdik.

Tarixdan ma’lumki, Xudoyorxondan so‘ng taxtni egallagan valiahd shahzoda
Nasriddinxonni soxta Po‘latxon yenggan va u Mahram qal’asida jon saqlashga
majbur bo‘lganda shogirdining tang ahvolda ekanini eshitgan Muhyi darhol
Nasriddinxon huzuriga boradi va uni saroydagi obro‘li kishilar bilan aloqa
o‘rnatishga hamda 1876-yil yanvar oyida Qo‘qonga taklif etib, taxtni gayta
egallashiga ko‘maklashadi.

Muhyi gayta taxtni egallagan Nasriddinxon va Skoblev suhbatini “Tarixi
Muhyi Xo‘qandiy”’da quyidagicha batafsil, eng mayda detallarigacha mahorat bilan
badiiy tasvirlagan. E’tiborli jihati shuki, o‘quvchi Muhyi tarixini o‘qirkan undagi
gahramonlar ruhiyatini his etib turadi:

“...Mazkur xon bu voqeadan hayratlanib, maslahat uchun, Mirolimxonni
chaqgiradi. Mirolimxon taklifga binoan fotiha o°‘qib, Nasriddinxonni xonlik
mansabiga o‘tqizadilar. Mazkur xonni to‘hfayu tortiglar va bir gancha amaldorlar
bilan Skoblev huzuriga olib chigadilar. Skoblev xondan g‘azablanib, unga yomon
muomalada bo‘lib:

— Kim sizlarga farmon berdiki, Qo‘qonni tasarruf qilibsizlar?, — deydi. Xon
javob beradi:

— Bizga general gubernator Fon-Kaufman izn berib aytdikim, gqachonki qo‘l
kelsa kelib o‘z mulklaringga egalik qilinglar. Yana uning o‘zi bizni bu xonlik
masnadiga tayinlab ketdi.

Skoblev aytdiki:

— Unday bo‘lsa nega mulkingizni tashlab ketdingiz?

Xon:

Xalq, fuqarolar, siz va hatto butun Farg‘ona ahli menga dushman bo‘lib, meni
ketishim uchun gasdlashdilar. Shunga binoan chigib ketdim. Shundan so‘ng
Skoblev aytdi:

Ma’lum bo‘lishicha, Farg‘ona ahli sizni qabul qilmas ekan. Behudaga
o‘zlaringizni zahmatga qo‘ymoqdasizlar. Yana boshqa jihati shundaki, Qo‘qon
aholisining barchasi bizga barmoq muhrlarini qo‘yib, ariza berdilarkim, “biz
Xudoyorxon va uning avlodidan bezordirmiz”, — deb.

Skoblev “Jonu dil bilan Oq podshoga tobe bo‘ldik”, — deb yozilgan arizalarini
mazkur xonga ko‘rsatar ekan, chorasiz qolgan xonga og‘iz ochishga boshqa imkon
qolmadi. Mulozimlariga javob berib, xonning o‘zini shu yerda qoldiradi.
Tevarak-atrofini o‘z soldatlari bilan qurshab qo‘yadi™*8,

“Tarixi Muhyi Xo‘qandiy” asarida tarixiy voqealar nafagat xronologik
tartibda, balki badiiy va ta’sirchan uslubda bayon qilingan. Asarning to‘rtinchi
bobida Qo‘qon xonlarining tarixi, siyosiy jarayonlar va davlat boshgaruvidagi

18 Tarjima o‘zimizniki — M.A. (O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Ne604 inventar ragami bilan saglanayotgan
nusxa. —23b — 24a betlar).
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o‘zgarishlar batafsil yoritilgan. Muhyining Xudoyorxon va uning avlodlariga xos
samimiy munosabati, Nasriddinxon va Skobelev o‘rtasidagi munosabatlarning
psixologik detallar bilan tasvirlanishi asarning badily gimmatini oshiradi.
Dissertatsiyada Nasriddinxonning Mahramdagi ahvoli, Abdullohbekning qochishi,
Skobelevning Qo‘qonni egallashi kabi voqealar nafaqat tarixiy fakt sifatida, balki
tarix va zamon hagigatlarining ilmiy va badiiy talgini qonuniyatlari asosida talgin
gilindi.

Xulosa shuki, asar nafagat Qo‘qon xonligi tarixi, balki uning ijtimoiy-
madaniy hayoti, milliy uyg‘onish g‘oyalari va adabiy muhitini o‘rganishda muhim
manba sifatida xizmat giladi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobining ikkinchi fasli “Muhyi va uning
zamondoshlari “Sayohatnoma”larida davr ijtimoiy muhiti tasviridagi ijodiy
individuallik” mavzusi tadqiqiga bag‘ishlangan. Tadqiqotda o‘zbek adabiyoti va
tarixshunosligida sayohatnoma janrining rivoji, uning tarixiy-badiiy xususiyatlari
va ijodiy individuallikning namoyon bo‘lish yo‘llari o‘rganildi.

Tadgiqot avvalida Ibn Battuta, 1bn Xurdodbeh, al-Mugaddasiy, al-Mas’udiy
kabi o‘rta asr sayyohlari va geograflarining asarlari misolida janrning tarixiy
ildizlari va madaniy ahamiyati yoritildi. Shuningdek, Jonmuhammad Joniy, Mirzo
Buxoriy, Toshmuhammad Isomuhamedov, Mugimiy, Muhyi, Furgat, Zavgiy va
Tajalliy kabi XIX asr ijodkorlarining sayohatnomalari tahlil gilindi.

Mugimiy “Sayohatnoma”sining yana bir xarakterli jihati shuki, unda ko‘proq
“hasbi hol” ko‘zga tashlanadi. Mumtoz adabiyotimizdagi “hasbi hol”larda asosan
shoirlar oz ahvollari haqida yozishgan. Bularning ayrim ko‘rinishlari boshqa xil
she’rlarda ham mavjud. “Sayohatnoma”da Muqimiy ‘“garduni dun” (“pastkash
dunyo”)dan faryod qiladi, yurakbag‘rini “qon” (“xun”) qilganidan shikoyat etadi.
“Ahli funun” (“ilm-fan kishilari”’)ga bu dunyoning hamisha teskari (“kajraftor”)
yurganini ta’kidlaydi.

Mugimiydan farqli o‘laroq Nodimning Samarqand va Toshkentga, Muhyining
Rishton va Marg‘ilonga qilgan safarlari natijasida yuzaga kelgan Sayohatnomalari
gasida shaklida yozilgan. Ta’kid lozimki, Muhyining fors-tojik tilida yozilgan
devonidagi qasidalar fardlardan so‘ng joylashtirilgan. Birinchi qasida Mullo
Yo‘ldosh To‘raboy o‘g‘li Xilvatiyga bag‘ishlangan. Ikkinchisi esa Marg‘ilon va
Roshidon shaharlarining ta’rifu tavsifidan iborat.

Muhyi qasida avvalida: “qasidai navinaki dar rohi Marg‘inon dar tariqi
Roshidon gufta shuda™ (tarjimasi: bu yangi qasida Marg‘inondan Roshidonga
borish yo‘lida aytildi), deya sarlavha qo‘yadi.

Bir qarashda bu bitiklar mazmunan o‘quvchiga Muqimiy sayohatnomalarini
eslatadi. Biroq Mugqimiy, Furqat, Zavqiy, Tajalliylardan farqli o‘laroq Muhyi
“sayohatnoma”si qasida ko‘rinishida, qolaversa, yuqoridagi shoirlarda bo‘lgani
kabi “ekan” radifi ko‘zga tashlanmaydi. Vazn ham boshqacha (ramali musammani
maqsur).

Muhyi “Sayohatnoma”ni fors-tojik tilida yozdi. Umuman, Muhyining mazkur
“Sayohatnoma”si  fors-tojik tilida yozilgan dastlabki asar emas. Awval
ta’kidlaganimizdek, XIX asrda Buxoro adabiy muhitida ham fors-tojik tilida
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sayohatnomalar bitilgan. Muhyida Muqimiydan farqli o‘laroq quyidagi ikki
yo‘nalish mavjud:

1. Ta’rifi Rishton.

2. Vasfi Marg‘inon.

Bu ikki yo‘nalishda ham tabiat tasviri, tarixiy va ijtimoiy manzaralar, inson va
jamiyat munosabatlari o‘ziga xos poetik usullarda tasvirlangan. Shoir qasidada bu
hagda shunday yozadi:

byn maumyn xamun aOET a3 sikcan Qy3yH,

Hucdu on tabpudu Pumron, auchu Bachu Maprunon™®,

Demak, shoirning xabar berishicha, ushbu gasida 100 baytdan ziyod bo‘lgan.
Uning yarmi Roshidon, yarmi esa Marg‘ilon ta’rifida bitilgan. Bu ikki shahar
tabiati va ijtimoiy hayotining tasviri shoir uslubida keng gamrovli va badiiy
ravishda bayon etilgan. Shoirning tabiatga bo‘lgan munosabati, uning go‘zallikni
teran his qilishi “Sayohatnoma”da yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Muhyi asarlarida tabiat go‘zalligi, insonlarning mehmonnavozligi va madaniy
muhitning nafosatiga alohida urg‘u berilgan. Uning:

Cy0xu yymba Matiiau CyOXu caoJIaTpo HHUIIOH,

Tamram a3 1apBo3a O6epyH pax 6a cyiin Pommngon?,

Tarjimasi: subhi juma — sa’odatning to‘lishgan tongidan nishon. (Shu kunda,
ya’ni juma kunida) men darvozadan tashqariga chiqdim va Roshidon tomon yo‘l
tortdim?* — kabi baytlari sayohatni ma’naviy va estetik kechinma sifatida
tasvirlashdagi poetik mahoratini ko‘rsatadi. Uning Roshidon va Marg‘ilon tabiatini
jannatga giyoslashi, bulbullar, daraxtlar va ariglarni batafsil tasvirlashi asarning
lirik va nafis uslubini namoyon gilgan. Muhyining “O‘Itarmadagi samovarlar” va
“dildor bilan uchrashuv” kabi tasvirlari esa oshiqona motivlar va ruhiy zavgning
uyg‘unligini aks ettiradi. Faslda Muhyining chet el (Afg‘oniston, Hindiston,
Turkiya) safarlarida yozilgan asarlari, xususan, Lohur va Istambul tasvirlariga
bag‘ishlangan qit’alari ham tahlil gilinib, tegishli xulosalarga kelindi.

Sayohatnomalar muallifning safar hisoboti yoki tor shaxsiy kechinmalar
majmuidangina iborat emas. Ularda davr ijtimoiy hayotining bir gancha
muammolari (Mugimiyda) tangidiy nazar bilan tahlil etilgan.

Sayohatnomalar, ta’kidlaganimizdek, nasrda va nazmda yozilishi mumkin.
Nazmiy sayohatnomalar hamisha Muqimiy ‘“‘sayohatnoma”si kabi to‘rtliklardan
iborat bo‘lavermaydi. Bilaks, dissertatsiyamizning mazkur fasli avvalida
ta’kidlaganimizdek, ular qasida shaklida ham vyozilishi mumkin. Bu kabi
sayohatnomalarda ko‘proq ta’rif-u tavsif yetakchilik qiladi. Nazmiy
sayohatnomalar nasriy sayohatnomalar kabi batafsillikka da’vo qila olmaydi.
Ularda ko‘pincha umumlashgan tasvirlar ifodasi ustunlik giladi.

1 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. (O‘zFASHI ning toshbosma
asarlar fondida Ne3220 inventar raqami bilan saglanmoqda), 360 sahifa. O‘zbekcha-tojikcha, o‘zbekcha qismi 231-
sahifadan boshlanadi.— B. 211.

2 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. (O‘zFASHI ning toshbosma
asarlar fondida Ne3220 inventar raqami bilan saqlanmoqda), 360 sahifa. O‘zbekcha-tojikcha, o‘zbekcha qismi 231-
sahifadan boshlanadi. — B. 208.

2 Tarjimalar o‘zimizniki — M.A.
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Dissertatsiya so‘ngi  bobining uchinchi fasli  “Tarix va zamon
haqiqatlarining she’riyatdagi talqini” mavzusida bo‘lib, XIX asr oxiri — XX asr
boshlarida Qo‘qon adabiy muhiti shoirlari ijjodida tarixiy vogqealar, ijtimoiy-Siyosiy
jarayonlar va zamon ruhining poetik ifodasini tahlil qilishga bag‘ishlangan.

Tadqiqotda tarix va adabiyot o‘rtasidagi dialektik munosabatga asoslanib,
she’riyatning nafaqat badiiy, balki tarixiy-ijtimoiy vogelikni aks ettiruvchi muhim
manba sifatidagi roli yoritildi. Qo‘qon adabiy muhitining yetakchi shoirlari —
Muhyi, Muqimiy, Qoriy Xo‘qandiy, Muhsiniy, Rojiy kabi shoirlarning asarlari
tahlil qgilindi. Ularning ijodi XIX asr oxirida Turkistonda yuz bergan siyosiy,
jjtimoiy va madaniy o‘zgarishlar, milliy uyg‘onish harakati va chor Rossiya
mustamlakachilik siyosatiga qarshi ma’naviy kurashning poetik ifodasi sifatida
o‘rganildi.

Qo‘qgon tarixi zarvaraqlaridan o‘ziga munosib joy egallagan ijobiy va salbiy
vogealar mazkur adabiy mubhit ijodkorlari asarlarining bosh mavzusiga aylangani
ayni haqiqat. Qo‘qon adabiy mubhiti vakillari e’tiborini o‘ziga jalb etgan tarixiy
vogealardan birt Andijon zilzilasidir. Turkiston tarixidagi eng mash’um
zilzilalardan biri 1902-yilning 16-dekabr kuni Andijon shahrida yuz bergani
tarixdan bizga ma’lum.

Andijonga alohida muhabbat qo‘ygan Muhyiga bu vogea juda qattiq ta’sir
qildi. Zamonasining ko‘pgina shoirlari qatori u ham mazkur vogeaga nisbatan o‘z
munosabatini izhor etdi. Shoir Andijon zilzilasiga bag‘ishlab o‘zining quyidagi
muxammasini yozdi:

Ta’n aylamang, azizlar, zinhor Andijona,

Haq amri birla bo‘lg‘on hamvor Andijona,

Qilgan ekan mugaddar Jabbor Andijona,

Doim duoi hayrat darkor Andijona,

San aylama malomat bekor Andijona.

Shoirning ushbu 19 banddan iborat muxammas-ta’rixi “Turkiston viloyatining
gazeti” sahifalarida “Xo‘gandlik shoiri nomdor, sohibi iqtidor Mavlono Hoji
Muhyi afandining Andijon shahri xususida dilso‘zona abyotlari” sarlavhasi ostida
chop etilgan?.

Muxammas Andijon ahli boshiga tushgan kulfatlarga shoirning hamdardligi
izhori tarigasida bitilgan. Unda andijonliklar sabru togatga, doimo Hag yodi bilan
yashashga da’vat etilgan.

Dissertatsiyada mazkur munosabat bilan Mugimiy tomonidan yozilgan
marsiya ham Muhyi muxammasi muqobalasida giyosiy tahlil gilindi va asosli
xulosalar chiqarildi.

XIX asr oxirlarida sodir bo‘lgan mashhur Viktor Dmitrovich Axmatov
vogeasi ham Qo‘qon adabiy muhiti shuarosining e’tiborlaridan chetda qolmadi.
Tadgiqot davomida Muhyining 1891-yilda ro‘y bergan “Vektor vogqeasi’ga
bag‘ishlangan “Dar mazammati Bektur” nomli hajviy muxammasi badiiy jihatdan
sharhlandi:

22 IOcynos 11I. Myxiin Xyxauauii // lllapk 1onaysu. — Tomxent, 2002. Ne 1. —B. 111-119.
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Bermay zakoti shar’iy, haj qilmag‘on guruha,

Dunyo deb oxiratni yod etmagan guruha,

Arbobi fazl gadrin hech bilmagan guruha,

Rusiydin o°‘zga elga bosh inmagan guruha,

Javr ayla — berma pulni imkoni bor Bektur.

Shoir fikricha, haqiqiy aybdor pulni aldov yo‘li bilan o‘zlashtirib, mol
egalarini chuv tushirib o‘z yurtiga qochib ketgan Viktor emas, bilaks yeb to‘ymas
boylardir. Firibgarning bu ishi esa ayni muddao.

Bu mashhur va mash’um vogea Qoriy va Mugimiylarning ham diqgqgat
e’tiborlaridan chetda qolgan emas. Muqimiy Vektorga bag‘ishlab ikki muxammas
va bir masnaviy bitgan. Muxammasda Muqimiy Viktor obrazini “epchil hiylagar”
va “chaqqon tovlamachi” sifatida tasvirlaydi. Muxammas davomida uning tengsiz
firibgarligi bundan-da kuchliroq tashbihlar orgali “tavsif’langan.

Qoriy esa Viktor (Bektur) vogeasiga bag‘ishlab 72 band (360 misra)dan iborat
muxammas yozgan?3, Qoriy ham zamondosh ijodkorlar singari Viktorga va ham
mabhalliy boylarga bo‘lgan nafratini badiiy puxta misralar orgali ochig oydin
namoyon etadi.

Guvoh bo‘lganimizdek, XIX asr oxirlarida sodir bo‘lgan Viktor Dmitrovich
Axmatov voqeasi o‘z davrida mashhur tarixiy voqea sifatida Qo‘qon tarixi
zarvaraqlaridan o‘ziga munosib joy egalladi. O‘z navbatida bu voqgea Muhyi,
Qoriy, Mugimiy kabi zabardast shoirlar ijodidagi dolzarb mavzuga aylandi.
Mazkur shoirlarning barchalari ham bu mavzu doirasida deyarli hamfikr
bo‘lsalarda, ijod namunalarini o‘zlariga xos badiiy jihatdan individual yoritishga
muvaffaq bo‘ldilar.

Shuningdek, tadgiqotning bu faslida tarixiy vagea-hodisalar bilan bir gatorda
tarixiy shaxslar haqida yozilgan g‘azallar ham tahlil doirasiga tortilgan. Xususan,
Muqimiy va Muhyi ijodlarini solishtirib ko‘rsak, ikkala shoirning bir-biriga
ergashib yozgan ancha-muncha hajviy she’rlari borligiga amin bo‘lamiz. Masalan,
Muhyining turkiy devonida “Asrorqul” radifli hajviy g‘azal mavjud bo‘lib, u
aruzning ramali musammani magsur vaznida bitilgan. Xuddi shu radif, shu vaznda
bitilgan g‘azal Mugimiyda ham mavjud.

G‘azallarda  Asrorqul  odamiylik  xususiyatlaridan yiroq  bo‘lgan,
atrofdagilarga ozor beradigan, befarosat, xudbin bir kimsa sifatida hajv etilgan.

Muhyi ham, Muqimiy ham hajviy g‘azal maqtasini deyarli bir xil mazmunda
quyidagicha baytlar bilan yakunlaganlar:

Mugimiy: Pand erur sanga — Mugimiy — ushbu so‘z hajv aylasam,

Bosh olib ketsang kerak bu shahrdin, Asrorqul.?*

Muhyi: Muhyi tanbeh ayladi hajv etmadi, gar etsa hajv,

San gocharsan aylabon tarki vatan, Asrorqul.?.

23 Mazkur muxammas ayrim manbalarda Pisandiyga nisbat berilgan. Birog u Qoriy galamiga mansub. Bu hagda
qarang: ManamunoB A. Bekrypra myn 6epu0, sxonura yt tymronu (Kopuit myxammacn) // Coriom aBinoj y4yH. —
Tomkent, 2003 iwi, Nel0. — b. 43.

24 Mykumuii. Acapnap tymnamu. Mk Tommuk, 2-tom, — Tomkent: Y36ekucton Gamunit agabuét, 1960. — 194 6. —
b.51.
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Shoirlar maqtada ta’kidlanganidek, Asrorqulning barcha kirdikorlarini hajv
etmadilar, balki unga pandu (Mugimiy) tanbeh (Muhyi) berdilar, Xxolos.
G‘azallarda Asrorqul nomli shaxs mazammat etilgan bo‘lsa-da, nazarimizda, har
iIkkala shoirning ham asosiy magsadi bu emas. Hajviyotning asosiy magsadi,
o‘zgalarni Asrorqul holatiga tushib qolishdan ogohlantirish, jamiyatni bu kabi
tuban, yaramas fe’l atvorlardan tozalashdir.

Muhyi, Qoriy, Mugimiylar ijodida tarixiy vogealarning aks etishi ularning
fagatgina shoir yoki navisanda sifatida emas, balki o‘z davrining tarixiy
hodisalarini mushohada qilgan ma’rifatparvar ziyolilar sifatida ham namoyon
bo‘lishlaridan dalolat beradi. Ularning asarlari XIX—XX asr boshlaridagi Qo‘qon
xonligi hamda Turkiston o‘lkasidagi tarixiy vogealarni o‘rganish uchun bebaho
manba bo‘lib xizmat qiladi.

XULOSA

1. Milliy uyg‘onish davri Qo‘qon adabiy muhiti o‘zbek adabiyotidagi
muhim bosqich sifatida o‘ziga xos 1jodiy an’analari, ma’rifatparvarlik g‘oyalari va
Ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar bilan ajralib turadi. Tadgiqotning ilmiy yangiligi
doirasida mumtoz she’riyat an’analariga individual ijodiy tafakkur asosida
yondashuv, poetik mazmunning ijtimoiylashuvi va badily obraz va timsollar
yangilanishi Muhyi va uning zamondoshlari asarlari misolida isbotlangan bo‘lib,
bu muhit milliy o‘zlikni anglash, ma’naviy-axlogiy garashlarning rivojlanishi va
Sharq mumtoz adabiyoti an’analarini milliy uyg‘onish ruhida boyitish orqali
o‘zbek adabiyotidagi yangi bosqichlar uchun mustahkam poydevor yaratdi.

2. Muhyi, Furqat, Muqimiy, Zavqiy, Rojiy Marg‘iloniy va boshga
shoirlarning ijodi mumtoz janrlar va yangi ijtimoiy-siyosiy mazmunning sintezi
sifatida namoyon bo‘lib, she’riyatni nafaqat estetik vosita, balki xalgni uyg‘otish
va ijtimoiy adolatni targ‘ib qilish quroliga aylantirdi. Adabiy muhitning o‘ziga
xosligi uning badity uslubi, mavzu doirasi va ijodkorlarning ma’rifiy faoliyatida
ko‘zga tashlanadi, bu esa ilmiy yangilikda belgilanganidek, Qo‘qon adabiy
mubhitining milliy estetik tafakkur takomilida tutgan o‘rni fagat Muqimiy va Furqat
ijodiy salohiyati bilan cheklanmaganligini, balki Muhyi va uning davrasi vakillari
jjodining ham katta ta’sirini ko‘rsatadi. Shoirlar an’anaviy aruz vaznlari, tashbeh,
istiora, mubolag‘a kabi badiiy san’atlarni zamon talablariga mos ravishda qo‘llab,
oshigona va irfoniy obrazlarni yangi ijtimoiy-falsafiy mazmun bilan boyitdilar.
Masalan, Muhyining g‘azallari mantiqiy izchillik va kompozitsion o‘ziga xoslik
bilan, Furgatning muxammaslari mustamlakachilik siyosatiga qarshi tanqid
sifatida, Zavqiyning ramzlari esa ijtimoiy adolatsizlikni fosh gilishda muhim rol
o‘ynadi. Qo‘qon adabiy mubhiti shoirlari o‘zbek she’riyatida an’ana va yangilikni
uyg‘unlashtirib, estetik zavq bilan ijtimoiy mas’uliyatni birlashtirdi.

% Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. (O‘zFASHI ning toshbosma
asarlar fondida Ne3220 inventar raqami bilan sagqlanmoqda), 360 sahifa. O‘zbekcha-tojikcha, o‘zbekcha qismi 231-
sahifadan boshlanadi. —b. 308.
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3. llm-ma’rifatni, ijtimoiy muammolarni tarannum etishda barcha adabiy
muhit vakillari ijodida umumiylik, uyg‘unlik ko‘zga tashlansada, alohida ijodkor
sifatida har birlari o‘ziga xos ijod namunalarini yaratdilar. Qolaversa, dolzarb
Ijtimoiy mavzular tarannumida ijod uslubiga ko‘ra, adabiy muhitlar bir-birlaridan
gisman bo‘lsa ham farqlanib turdi. Masalan, barcha adabiy mubhit shoirlari 1jodida
hajviy asarlar mavjud bo‘lsa-da, bu borada Qo‘qon adabiy muhiti alohida ajralib
turadi. Hajviya bitish an’anasi o‘ziga xos uslubiy yangiliklar bilan
takomillashtirildi, uning o‘tkir ijtimoiy ohanglari ta’sirchanligini oshirishga
qaratilgan talginlari ko‘paydi, bu Muhyi va uning zamondoshlari asarlari misolida
poetik mazmunning ijtimoiylashuvi va badiiy timsollar yangilanishi sifatida
isbotlandi.

4. Qo‘qon adabiy muhiti XIX asr oxiri — XX asr boshlarida milliy uyg‘onish
davrida o‘zbek adabiyoti taraqqiyotida muhim o‘rin egalladi. Bu muhit Muhyi,
Furgat, Mugimiy, Zavqiy, Rojiy kabi shoir va adiblarning ijodi bilan boyidi. Ular
Sharg mumtoz adabiyoti an’analariga individual ijodiy tafakkur asosida yondashib,
milliy o°zlik, ma’rifatparvarlik va ijtimoiy adolat g‘oyalarini ilgari surdilar. Adabiy
mubhitning o°ziga xosligi uning ijodiy an’analari, badiiy uslubi va mavzu doirasida
namoyon bo‘ldi, bu ilmiy yangilikda belgilanganidek, lirik gahramon tabiati, ramz
va obraz munosabati, timsol yaratish mahorati, janrlar rang-barangligi, gofiya,
radif va badily san’atlarni qo‘llashga individual yondashuv mezonlari asosida
Muhyi nazmiy asarlari orgali asoslandi.

5. Qo‘qon adabiy muhitida ijodiy an’analar tarixiy, madaniy va ijtimoiy
jarayonlar ta’sirida shakllandi. Ular qadimgi og‘zaki ijod, diniy-falsafiy tafakkur
va yozma adabiyotga tayangan holda rivojlandi. Shoirlar an’anaviy janrlar —
g‘azal, muxammas, masnaviy, qit’a va fardlarni saqlab, ularga yangi mazmun va
uslub singdirdilar. Masalan: Muhyi o0‘z she’riyatida axloqiy tarbiya va
zullisonaynlik (o‘zbek va fors-tojik tillarida ijod) an’analarini rivojlantirdi. Uning
forsiy devoni mumtoz g‘azalchilik an’analariga asoslangan bo‘lib, navoiyona
mushohada usulida yozilgan original asarlar bilan boyitildi; Furgat
ma’rifatparvarlik g‘oyalarini ilgari surib, xalgni ilm va taraqqiyotga undadi. Uning
“Ul qaro ko‘z ko‘zlariga surma bejo tortadur” kabi g‘azallarida klassik ishq
motivlari ijtimoiy-ma’naviy talginlar bilan uyg‘unlashdi; Muqimiy hajviy janrni
rivojlantirib, jamiyat kamchiliklarini fosh etdi va xalg hayotini realistik tasvirladi.
Uning “Sayohatnoma” asari o‘zbek adabiyotida bu janrning shakllanishida muhim
o‘rin egalladi; Zavqiy an’anaviy lirik she’riyat va hajviy janr orqali ijtimoiy
muammolarni ko‘tardi. Uning “Ko‘z ochaylik” muxammasi xalqni ma’naviy
uyg‘onishga chaqirdi. Ijodiy an’analar doimiy taraqqiyotda bo‘lib, tarixiy meros va
zamonaviy tafakkur o‘rtasidagi uzviy bog‘liglikka tayandi. Sharq she’riyatining
mumtoz an’analari realistik, hajviy va ma’rifiy yo‘nalishlar bilan boyidi.

6. Qo‘qon adabiy muhitida poetik janr va mazmun yangilanishi mumtoz
an’analar va yangilanish g‘oyalari sinteziga asoslandi. Shoirlar she’riyatni estetik
vosita sifatidagina emas, balki xalgni ma’rifatga undash, milliy ong va ijtimoiy
adolatni anglatish quroli sifatida ko‘rdilar. Bu jarayonda ijtimoiy-siyosiy omillar,
xususan, Qo‘qon xonligining Rossiya tomonidan bosib olinishi, madaniy
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islohotlarga ehtiyoj va millatchilik g‘oyalari shoirlar ijodida tarixiy-ijtimoiy
mavzularning keng yoritilishga olib keldi, bu ilmiy yangilikda Turkistonning
Ijtimoiy-siyosiy vaziyati davr shoirlari ijodiga ta’siri va jamiyat hodisalarining
ijodkorlar dunyoqarashida aks etishi sifatida baholandi.

7. An’anaviy g‘azal va ruboiylardan tashqari, satira va publitsistik she’riyat
faol rivojlandi. Til soddalashuvi va xalqona uslubga o‘tish she’riyatni ommaga
yaqinlashtirdi. Go‘zallik faqat tashqi ko‘rinish bilan emas, ma’noviy teranlik va
ijtimoiy ahamiyat bilan o‘lchanadigan darajaga ko‘tarildi, bu poetik mazmunning
Ijtimoiylashuvi va ramziy tasvir vositalarining rivojlanishi sifatida ilmiy yangilikda
aks ettirilgan. Muhyi, Furgat, Muhayyir va Zoriy ijodida oshiqona obrazlarning
yangilanishi o‘zbek mumtoz she’riyatining an’analarini davom ettirish bilan birga,
ularni o‘z davrining estetik, ijtimoiy va falsafiy talablari asosida boyitish orqali
amalga oshirildi. Ma’shuga obrazi passiv go‘zallikdan faol, murakkab va ko‘p
girrali timsolga, oshiq esa fagat azob chekuvchidan fidokor, mutafakkir va jamiyat
bilan munosabatdagi shaxsga aylandi. Tashxis, tashbeh, mubolag‘a, husni ta’lil
kabi san’atlarning yangi talqini, g‘azal, qit’a, fard kabi janrlarning yangi mazmun
bilan to‘ldirilishi bu jarayonni mustahkamladi. Shoirlarning ijodi nafaqat estetik
zavq uyg‘otdi, balki inson ruhiyati, muhabbat falsafasi va ijtimoiy muammolarni
chuqur talgin qilish orqali o‘zbek she’riyatida muhim bosqich bo‘ldi. Ushbu
yangilanish mumtoz an’analar bilan zamonaviylik o‘rtasidagi muvozanatni
ta’minlab, o‘zbek adabiyotidagi oshiqona obrazlarning rivojlanishiga katta hissa
go‘shdi, bu lirik gahramon tabiati, ramz va obraz munosabati, timsol yaratish
mahorati sifatida ilmiy yangilikda asoslandi.

8. Ijtimoiy-siyosiy jarayonlar, xususan, Qo‘qon xonligining Rossiya
tasarrufiga o‘tishi, ichki nizolar va ma’rifiy islohotlar adabiyotda yangi mavzular
va janrlarning shakllanishiga zamin yaratdi. Muhyining “Tarixi Muhyi Xo‘qandiy”
va sayohatnomalari kabi asarlar tarixiy vogelikni badiiy talgin gilishda muhim
manba sifatida e’tirof etilib, Qo‘qon xonligining ko‘p millatli jamiyat tuzilishi va
madaniy hayotini yoritadi. Adabiy muhitlar o‘rtasidagi ijjodiy hamkorlik, gazeta va
jurnallar orgali alogalar esa adabiy jarayonning keng gamrovli rivojlanishini
ta’minladi, bu ilmiy yangilikda Muhyi va zamondoshlarining boshga adabiy
maktablar (Qo‘qon, Buxoro, Xiva va Toshkent) namoyandalari bilan o‘zaro
aloqalari, badiiy tafakkurdagi uyg‘unlik va o‘ziga xoslik, ularning o‘zaro ijodiy
ta’siri qiyosi natijasida chiqarilgan ilmiy-nazariy umumlashmalar sifatida yoritildi.

9. Qo‘qon adabiy mubhiti shoirlari tarixiy vogealarni badiiy talgin qilishda
muhim rol o‘ynadilar. Qoriy, Muhyi, Muqimiy, Furqat, Muhsiniy, Rojiy kabi
Qo‘gon adabiy muhiti namoyandalari ijodi XIX asr oxiri va XX asr boshlaridagi
tarixiy vogealarni aks ettirishda muhim ahamiyat kasb etdi. Ularning asarlari
nafagat badity meros, balki mazkur davrning ijtimoiy-siyosiy jarayonlarini tahlil
gilish uchun muhim tarixiy manbalar hisoblandi. Xususan: Andijon zilzilasi
(1902): Muhyining muxammasi va Mugimiyning marsiyasi xalq dardiga
hamdardlik bildirib, aholini sabr va totuvlikka chorladi. Viktor Dmitrovich
Axmatov vogeasi. XIX asr oxirlarida Qo‘qonda yuz bergan mashhur Viktor
Dmitrovich Axmatov voqeasi ham Qo‘qon adabiy muhiti shoirlarining
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e’tiborlaridan chetda qolmadi. Qoriy, Muhyi va Muqimiy kabi ko‘pgina shoirlar bu
vogeaga bag‘ishlab birqancha she’rlar yozdilar. Bu shoirlar ijodida tarixiy
vogealarning aks etishi ularning fagatgina shoir yoki navisanda sifatida emas, balki
0‘z davrining tarixiy hodisalarini mushohada qilgan ma’rifatparvar ziyolilar
sifatida ham namoyon bo‘lishlaridan dalolat beradi. Ularning asarlari XIX—XX asr
boshlaridagi Qo‘qon xonligi hamda Turkiston o‘lkasidagi tarixiy voqealarni
o‘rganish uchun bebaho manba bo‘lib xizmat qildi. “Tarixi Muhyi Xo‘qandiy’:
Muhyiddin Xo‘qandiyning ushbu asari Qo‘qon xonligining siyosiy, ijtimoily va
madaniy tarixini yoritishda muhim manba bo‘ldi. Asar tarixiy vogqealarni jonli va
badiiy uslubda tasvirlab, davr gahramonlarining psixologik holatini aks ettirdi.
Shoirlar xonlikdagi beqarorlik, ijtimoiy zulm va mafkuraviy kurashlarni o‘z
asarlarida tanqidiy baholab, ma’naviy kurash olib bordilar, bu ilmiy yangilikda
asarlarni qo‘lyozma va toshbosma manbalardagi ishonchli matnlar asosida
tagqoslab o‘rganish orqali Turkiston vaziyati ta’sirt va “Tarixi Muhyi
Xo‘qandiy”’ning fors-tojik tilidan ilk bor tarjimasi sifatida aniglangan.

10. Qo‘gon adabiy muhitida sayohatnoma janri rivojlanib, o‘zbek adabiyotida
muhim badiiy shakl sifatida o‘rin egalladi. Muqimiyning ‘“Sayohatnoma” asari
janrning shakllanishida muhim o‘rin tutib, poetik tuzilish va ijtimoiy tanqid bilan
ajralib turdi. Furgat, Zavqiy va Tajalliy kabi shoirlarning sayohatnomalari janrning
poetik imkoniyatlarini kengaytirdi. Bu asarlar tarixiy vogealarni yoritish bilan
birga, madaniy-milliy xotirani shakllantirishda muhim vazifa bajarib, Sharq
adabiyotining sayohatnoma an’analariga munosib hissa qo‘shdi, bu poetik
mazmunning ijtimoiylashuvi va janrlar rang-barangligi sifatida ilmiy yangilikda
aks ettirilgan.

11. Qo‘qon adabiy muhitida hajv ijtimoiy-Siyosiy muammolarni fosh etishda
muhim qurolga aylandi. Mugimiy, Zavqgiy va Muhyilarning hajviy asarlari jamiyat
kamchiliklarini ochiq tanqid qilib, ma’naviy taraqqiyotga xizmat qildi. Hajviya
an’anasi o‘ziga xos uslubiy yangiliklar bilan rivojlanib, ijtimoiy ohangning
ta’sirchanligini oshirdi. Shoirlar tarixiy voqelikni nafaqat tasvirlab, balki uni
ma’naviy jihatdan baholashga ham urindilar, bu ilmiy yangilikda Turkiston
Ijtimoiy-siyosiy vaziyati ta’siri va jamiyat hodisalarining ijodkor dunyoqarashiga
aks etishi sifatida baholandi.

12. Qo‘qon, Toshkent va Samarqand adabiy mubhitlari o‘rtasida ijodiy
hamkorlik mustahkam yo‘lga qo‘yildi. “Oyna”, “Al-Izoh”, “Al-Isloh” jurnallari,
“Turkiston viloyatining gazeti”, “Sadoi Turkiston”, “Sadoi Farg‘ona”, “Hurriyat”,
“Ulug® Turkiston” kabi gazeta va jurnallar orqali shoirlar o‘z asarlarini ommaga
yetkazdi. Masalan, Samarqandlik shoir Vasliyning Qo‘qon va Toshkent shoirlariga
(Mavlono Furqat Xo‘qandiy alayhirrahma, Mavlono Kamiy Toshkandiy
sallamahur Rahmon, Mavlono Sobir Karminagiy, Xislat eshon Toshkandiy, Mullo
Abdussafixon mahdum Toshkandiy (mutaxallus Safy), Muqimiy Xo‘qandiy,
Mirzosharif mahdum Homiy Samarqandiy Qo‘shhavziy, Mavlono (ustozino)
Hazrat Sayid Mir Homidxon Mufti Shoiqi Toshkandiy, Mullo Sirojiddin mahdum
Shavkat Iskandariy Toshkandiylar...) bag‘ishlangan muxammaslari bu alogalarning
mustahkamligiga dalolat giladi. Bu mubhitlar o‘rtasidagi ijodiy alogalar adabiy
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jarayonlarning kengayishiga xizmat qildi, bu ilmiy yangilikda Muhyi va
zamondoshlarining boshga maktablar bilan o°‘zaro aloqalari qiyosi natijasida
chigarilgan umumlashmalar sifatida yoritildi.
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BBEJEHUME (anHoTamusi Auccepranuu JokTopa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTH H HEO00XO0AMMOCTL TeMbl aucceprauuMu. B  Muposom
JUTEPATYPOBEJACHUN BOIPOCHl OOHOBJICHHUS IMOITHYECKOTO MBIIUICHUS, €ro
JIUTEPATYPHO-ICTETUYECKUX OCHOBAHUM M CUHTE3A C TPAIULIMEN pACCMATPUBAOTCS
KaK OJHUM M3 aKTyaJIbHbIX Hay4YHbIX mpodsieM. [Ipu »ToM 0OHOBIIEHHE MOITHUKH
KOHKPETHOTO aBTOpa HEM30€KHO BICYET 32 COOOM NMEepeOCMbICIICHIE OTHOLIEHUS K
TpaJulliK, pa3BUTHE OOpPa3HOW CHCTEMBI, KAHPOBOE COBEPIICHCTBOBAHUE U
oOHOBJIEHUE MO3TUYECKUX (GopM. B HCTOpuM MHUPOBOM MOSTUKH BHUMAaHHUE K
TBOPUYECKOHN JTaOOpaTOpuH MUCATENd U aHaJIU3 COOTHOILICHHUS OPUTHHAIBHOCTH U
TPAAULMOHHOCTH JABHO CTajd OJHHMM M3 MPOAYKTHUBHBIX HaIlpaBJICHUN. AHaIU3
XYJ0)KECTBEHHOI'O HACIEOUsl C ATUX MO3ULMUN CHOCOOCTBYET YTOYHEHHUIO TaKHX
BOXHEHUIINX TIOHSATHM, Kak Tema, o0pas, >KaHp, PUTMHUYECKas CTPYKTypa u
XyJOKECTBEHHBIM  SI3bIK. B 3TOM  KOHTEKCT€ CTAaHOBHUTCS  HACYLIHOU
HEOOXOAUMOCTBIO COBPEMEHHOE HAyYHOE IIEPEOCMBICICHHE KIACCHUYECKOTO
Hacjeaus y30€KCKOU JIuTepaTyphl U BO3BpalIeHUE K 3a0bIThIM HMeHaM. OHUM U3
TaKMX HaIPaBJICHUW BBICTYIIAET IIEPEOLECHKAa TBOPYECTBA IIPEACTABUTEIICH
Koxkanackou nmuareparypHoil cpenbl BTopor mojoBuHbl XIX - Hawana XX BEKOB,
OCHOBAHHAs HA HOBBIX KPUTEPUAX COBPEMEHHOIO JIMTEPATyPOBEACHUS.

B MupoBo# HayKe 0 IuTepaType MHTEPEC K U3YUECHHIO DBOJIIOIUU U PA3BUTHS
KJIACCUYECKUX JKAHPOB COXPAHSET CBOK AaKTyaJlbHOCTb. B mociennue roasl B
y30€KCKOM JIMTEPAaTypOBEIEHUN TaKXe 0003HAaYMIach yCTOMYMBAasg TEHICHLHS K
0ojee IIyOOKOMY TEOPETUYECKOMY OCMBICICHHIO KIJIACCUYECKOTO Hacjenus,
HCCIIEIOBAHUIO TEKCTOB M MCTOYHHMKOB Ha OCHOBE JCTETUYECKUX KpUTEpHEB. B
JTOM Py 3aCIIy’KUBAIOT BHUMAHUA NPOU3BeaeHUs MyXii U €ero COBpEMEHHUKOB,
HACBIIIEHHbIE (PUIIOCOPCKO-MUCTUYECKUMHU CMBICTIAMU U TITYOOKUM COAEPKAHUEM.
Cam0  CylIecTBOBaHME  HALUMOHAIBHOW  JHUTEpaTtypbl H  (opMupoBaHHUe
JIUTEPATYPHBIX HOPM CBHUIECTEIBCTBYIOT O 3PEIOCTH KYJIbTYpPbl U Pa3BUTHUH
ouBUIM3aIMM  Hapoaa. OpHAKO JUTepaTypHbIE JTamlbl Pa3sBUTHS  TOJI3UHU
MycyJlbMaHCcKoro BocToka, B 4aCTHOCTM MCTOYHHKH IO Y30€KCKOM JuTepartype,
em€ He TMOJyYWSIM BCECTOPOHHEro ocelleHus. JluteparypoBeneHue TpeOyeT
UHTEHCUBHOI'O DPa3BUTHUSA, IIEPEOCMBICIIEHUS IIOAXOAOB K  KIIACCUYECKOMY
HACJIeIUI0, BHEIAPEHHUS] HOBBIX METOA0JOrud. OCOOEHHO Ba)XXKHO, B KOHTEKCTE
OCO3HaHUSI HAIMOHAJILHOW MJIEHTUYHOCTH, UCCIIEI0BATh OCOOCHHOCTH JTYXOBHOTO
Hacnenusl KokaHACKOM cpelbl Kak o4ara QMBWIM3aUuK pernona. Hecmotps Ha To,
YTO MPOU3BEIECHNS MHOTMX aBTOPOB TOM 3MOXHU 10 CUX IIOP HE U3yUYEHBI, OYEBU/IHA
HEO0OXOIUMOCTb UX aKaJEMUYECKOTO aHaIN3a.

B nocnennue ronpl B Y30ekucTtane NpoBOAATCS MacIITaOHbIE UCCIIEOBAHUS
10 U3YYEHHUIO KYJIbTYPHOTO HACIEAUs KIACCUUECKHUX MMHUCATENEHN, U3IaF0TCS 3aHOBO
BBISIBJICHHBIE PYKOIIMCH, HAYYHO OCMBICIMBAETCA UX MOITHUYECKOE MACTEPCTBO. B
YaCTHOCTH, W3Yy4YEHHME Hacieaus npencraBureneii KokaHACKONW uTepaTypHOU
Cpelnbl, KOTOPYIO B UCTOPUHU Y30€KCKOW JUTEPaTyphl IPUHITO HA3BIBATH ‘‘BTOPHIM
30JI0TBIM  BEKOM™, TMpuodOperaer ocolyw akryaidbHocThb. MccimenoBanue
TPAAULMOHHOCTA W OpPWIMHAIBHOCTM HMX TBOPYECTBA B HAYYHOM aCHEKTE
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CTAHOBHUTCSl Ba)XHbIM HAIIPABJICHUEM COBpEMEHHOM Hayku. Kak nomuepkHyn
[Ipesuaent PecnyOnuku Y30ekucrtan: «B 1ensiX BOCCTAHOBJICHHS W HU3Yy4YEHUS
OooraToro KyJbTYpHOTO HacjJeaMsl HAIIero HapoJa pealn3ylTcs KpYIHbIE
mpoekThl: B Tamkente co3gaércs LleHTp mcimaMckoil KynbTyphl Y30€KuCTaHa, B
Camapkanyne — MexayHapOAHBIM MCCIEI0BATEILCKUNA 1IeHTp HMeHu Hmama
Byxapu, a Takke LIEHTPbI U3YUEHUS KYJbTYPHBIX HEHHOCTEHN 3a pyOeKOM U HOBOM
ucropun  Y3bekucraHa»®., VIMEHHO MNOPTOMy B JAHHOHW  JMCCEpPTalUu
paccMaTpHUBAIOTCSl 3M0Xa WM JIMTEpaTypHas Cpela, B KOTOPBIX KU U TBOPHUI
Myxitugana Myxiin, a TakKe IPUBICKAIOTCS K aHAIU3y IPOU3BEACHUS €T0
COBPEMEHHUKOB. BbiOOp TeMbl ucclaenoBaHHs «OOHOBJICHHUE TBOPYECKOM
TpaAuLMU U MO3TUYECKOr0 MbIIIIEHUA B KoKaHIICKOHN JIMTEpaTypHO#l cpele» Ha
npumepe Myxiiu U €ro OKpYyKEHHs, OOYyCIOBJIEH HAy4YHO HOBU3HOM U
aKTYaJIbHOCTBIO ITOCTABJICHHBIX 33/1a4.

JuccepraniioHHass paboTa B OMNPENCIEHHOW MeEpe CIY>KUT BBINOJHEHUIO
3a/a4, 0003HAYCHHBIX B PsAJE KITIOYEBBIX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX aKTOB: YKaze
[Ipesunenta PecnyOonuku Y36ekucran ot 13 mas 2016 roga Ne VII-4797 «O
co3faHuu TalKeHTCKOTO TroCyJapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETA y30EKCKOTO S3bIKA U
nutepatypsl uMeHn Anuiiepa HaBouw»; Ykaze ot 7 deBpans 2017 roga Ne VII-
4947 «O Crparerun ACHCTBUH TO JaibHeWmeMy pa3BuTuio PecrmyOnmku
V30ekucran»?’;

[ToctanoBnenun Ilpesunenta ot 17 despans 2017 roga Ne III1-2789 «O
Mepax MO JaJIbHEHIIEMY COBEPUICHCTBOBAHUIO ACSATEIBHOCTH AKAJEMHUH HayK,
OpraHu3allii, YIPaBJICHUI0 KW (UHAHCUPOBAHUIO HAYYHO-HCCIIEI0BATEIHCKUX
pabot»; IlocranoBnenun ot 20 ampens 2017 roma Ne III1-2909 «O wmepax mo
JabHEHIIEMy Pa3BUTUIO CUCTEMBI BBICIIETO 00pazoBaHus» 28; [locTaHOBIEHUH OT
24 mas 2017 roga Ne TII1-2995 «O Mepax 1o gajibHEUIIIEMY COBEPIIIEHCTBOBAHUIO
CHUCTEMBbl COXPAHEHUS, UCCIEAOBAHUS U TOMYJSPU3ALUN JAPEBHUX MUCHMEHHBIX
uctounukoB»; l[locranoBnenuu ot 13 centsiOops 2017 roma Ne TIII-3271 «O
KOMIUIEKCHOW  TIporpaMMme Mep IO  pPa3BUTHIO CHUCTEMbl  M3JaHUS U
paclpoCTpaHEHUsT KHWKHOW TPOAYKIWUH, TOBBIIMICHUIO KYyJIbTYpPbl UYTCHUS U
MOMyJISipU3allMl KHUTW»; a Takke B Pacnopsokenun KaOunera MuHHCTPOB
Pecniyomuku Y30ekuctan ot 16 despans 2018 roga Ne 124-® «O mpoBeneHun
MEXIyHApPOJIHOW KOH(EpEeHIIMU Ha TeMy «AKTyaJbHbIC BOIPOCHI HU3YyUYCHHUS U
MOMyJISIpU3ai  Y30€KCKOM KIJIACCUYECKOW W COBPEMEHHOHM JIMTEepaTypbl Ha
MEXAYHapOJIHOM ypoBHE». PaboTa co3ByuHa ujesiM, MPO3BYYaBIIMM BO BCTpeUax
[Ipe3unenta ¢ mnOpeACTaBUTENSIMU TBOPYECKOM HHTEMreHuuu: «PasButne
JUTEPaTyphl U UCKYCCTBA, KYJIBTYPhI — 3TO MPOYHBIN ()YHIAMEHT JIJI1 BO3BBIIIICHUS

% Mupsuéer III. Anabuér Ba caHbaT, MaJaHUATHH PUBOKIAHTHPMII — XaJKUMH3 MabHaBUH OJAMMHU
FOKCAJITHPHIITHUHT MyCTaxkam moinesopu // Xank cysu. —Tomkent, 2017. — 4 aBrycr.

2 Mupsuées 111.M. Hay4Ho-MeTouueCKOe MOCOOHE 110 U3yueHHt0 ['0Cy1apCTBEHHON POrPaMMBbI M0 Peau3aiiu
Crparernu JeWCTBUH MO IATH NPUOPUTETHBIM HalpaBieHUsIM pa3BuTHA PecryOumku Y36ekucran B 2017-2021
rogax B «l'ox Auanora c HapoOAOM U UHTEPECOB uenoBeka». — Tamkent, 2017. — C. 39.

Bllocranosnenue Ne TK-2909 «O Mepax N0 JanbHEWIIEMY Pa3BUTHIO CHCTEMBI BBICIIETO O0Opa3oOBaHUsA» //
http://lex.uz/Pages/GetPage.aspx?lact id=3171590 // (COoopHuk 3akoHOnarenscTBa Pecrryonmku Y3oekucran, 2017
r., No 18, ct. 313; Ne 19, ct. 335; Ne 24, c1. 490).
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JyXOBHOTO MHpa HAILIETO HAPOAa», a TAKKE B €ro BBICTYIUIEHMH Ha 72-Ml ceccuu
TenepanbHoit AccamGiaen OOH?. Jluccepranus BHOCUT BKJIaJ M B PEaM3alHIO
3a/1a4, mocTaBieHHbIX B YkKaze I[lpesupenta Pecnybmuku VY36ekuctan ot 21
okTs0pst 2019 roma Ne [1dD-5850 «O Mepax o KOPEHHOMY IOBBIIICHHUIO CTaTyca U
IpecTKa Yy30€KCKOro s3bIKa KaK TOCYJapCTBEHHOTO», a TaKXke B JPYTrux
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, CBA3AHHBIX C JAHHOU cepoil.

CBa3b HCCIEI0BAHUA € NPUOPUTETHBIMH HANPABJIECHUSMH Pa3BUTHS
HAYKM M TeXHoJIorumid pecnyOguku. JlaHHOE wHccieqoBaHUE BBIIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM PA3BUTHS HAYKHM U TEXHOJIOTHI
PecniyOnuku Y36ekucran 1. «@opMHpoBaHHE CUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX HJIEH U
NyTH WX peaju3allid B COLUUAIBHOM, MPABOBOM, 3KOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JYXOBHOM M 00pa3oBaTEIbHOM pa3BUTHUM HH(POPMALMOHHOTO OOLIECTBA U
JEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBay.

O030p 3apyOeKHbIX HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKUX PadoT Mmoo TeMe
nuccepranuu®, MccaenoBanus, MOCBAINEHHBIE W3YYEHHIO KIIOYEBBIX IIPOOIEM
MHUPOBOM HAYKH O JUTEPATYype, TAKMX, KAK BOCTOYHAs KJIACCHUYECKas JIUTEepaTypa,
JUTEpaTypHbIE KPyTrd, MUpP KJIACCUYECKUX 00pa3zoB, poib pupMbl, peauda u
XYJI0’)KECTBEHHBIX CPEJICTB B MO33MH, aKTUBHO MPOBOJATCS B BEAYIIUX HAYYHBIX
[IEHTpaxX MUpa, B YaCTHOCTH: B yHuBepcutrerax AHkapel u CramOyna (Typrwus);
Oxkcdopackom u KemOpumxckom yHuBepcutetax (BenmkoOputanus); banxckom
roCy/1apCTBEHHOM YHuBepcurere (AdraHucTtaH); AJUTapXCKOM MYCYJIbBMaHCKOM
yauBepcutete u Jlenuiickom yauBepcutete (Mumus); WMHCTHTYTE nuTepaTypbl
umenn Hwuszamu npu  HamumonanpHo¥M  akagemuu Hayk — AsepOaiixaHa
(Azepbaitmkan); HWucturyte BocTOouHbIX pykonucedr B Cankt-lletepOypre
(Poccus); Unctutyre BoctokoBenenus umeHu A. Kpeimckoro HAH VYkpauns
(Yxpauna); MHcTUTyTE $3bIKA, JIUTEPATYypbl, BOCTOKOBEIEHUS M IMHUCbMEHHOTO
Hacnenuss umenn Pypaku (Tamxukucran);, a takxke B MHcTUTyTE Y30€KCKOTO
a3pIKa, JuTeparypel U (Qonpkiopa AH PVY3, HamuonanbHOM yHHBEpcHUTETE
V30ekucrana, TallkeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE BOCTOKOBEIECHUS,
CamapkaHICKOM TrocynapcTBeHHOM YyHuBepcutere umenu lllapoda Pammnosa,
ByxapckoM rocynapcTBEHHOM YHUBEpPCUTETE, TallKeHTCKOM TOCYyAapCTBEHHOM
YHHUBEpCUTETE Y30E€KCKOTO s3blKa M JHUTEpaTypbl MMeHHW Amumiepa HaBoum u
[Taxprca®b3ckOM rocy1apCTBEHHOM IEJaroru4eckoM HHCTUTYTE (Y30eKHuCcTaH).

2 Bricryrenne [lpesunenta PecnyGnukn Ys6exucran IIIL.M. MupsuéeBa Ha BCTpede C MPEACTABHTENSIMH
TBOPYECKOH MHTEJUIMTEHINH Y30eknucTana: «JIutepaTypa i MCKYCCTBO, Pa3BUTHE KYJIBTYPHl — 3TO IPOYHAst OCHOBA
JUIsL BO3BBIIIEHMS JyXOBHOIO Mupa Hamrero Hapoma» // http://uza.uz/oz/politics/adabyet-va-sanat-madaniyatni-
rivozhlantirish-khal-imiz-mana-03-08-2017.

00630p 3apyOeKHBIX HAYYHBIX MCCIEJOBAHUH I10 TEME JMCCEPTALMM BBINOJHEH HA OCHOBE CJELYHOIIHX

HACTOYHUKOB: https://arts.unimelb.edu.au/nceis; https://www.westernsydney.edu.au;
https://sllc.umd.edu/persian/about; http://nelc.uchicago.edu; https://nelc.osu.edu; http://ut.ac.ir; http://www.um.ac.ir;
https://www.amu.ac.in; http://www.du.ac.in/du; http://www.istanbul.edu.tr/tr; https://www.ankara.edu.tr;

http://gazi.edu.tr;  https://www.orientalstudies.az/ru;  http:/literature.az/?lang=aze;  http://www.kaznu.kz/ru;
www.iaas.msu.ru; https://www.ivran.ru; https://spbu.ru; www.orient.spbu.ru/ru; http://www.orientalstudies.ru;
http://oriental-studies.org.ua/uk/home; http://zoa.dmt.tj; http://iza.tj/ru/institut-yazyka-literatury-vostokovedeniya-i-
pismennogo-naslediya-im-rudaki; http://tashgiv.uz/ru/; http://navoiy-uni.uz/uz-k; http://www.samdu.uz u apyrux
HUCTOYHHKOB.
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http://uza.uz/oz/politics/adabyet-va-sanat-madaniyatni-rivozhlantirish-khal-imiz-mana-03-08-2017.
http://uza.uz/oz/politics/adabyet-va-sanat-madaniyatni-rivozhlantirish-khal-imiz-mana-03-08-2017.

B MupoBoi nuTepaTypOoBEQUECKOW HAyKe HCCIENOBAaHUS BEAYTCS IO
MIPUOPUTETHBIM HAMNPABICHUSIM, CBA3aHHBIM C IPUHIMIIAMU BO3HUKHOBEHUS,
(dbopMHUpOBaHUS U PA3BUTHUS HAIMOHAIBHBIX JINTEPATyp, UCTOpUEN HALMOHATHHOU
JUTEPATypPbl U TOCYTAPCTBEHHOCTH, IBOJIOLMUEN JTUTEPATYPHBIX POJOB U KAHPOB,
APXUTEKTOHUKON XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, BOIPOCAMHU JIMHTBOIIOATHUKH.
Cpenu HHUX: U3yYEHHE 3apOKICHHS W 3BOJIIOLMOHHOIO PAa3BUTHUS HALMOHAIBHBIX
JUTEPATYp B MYCyJIbMaHCKOM BocToke; BbIsIBIIEHHE CBOCOOpPa3usi HAIIMOHAIBHBIX
JUTEPATYp, B YACTHOCTH Y30EKCKOM, TYpEelKOH, azepOailPKaHCKOW, MEPCHUICKO-
Ta/PKUKCKOW, adraHCKoW, TaTapckoil, apaOCKoO#; HCCIEeIOBaHHME SBOJIOUUUA U
reHe3uca JIMTEPaTypHbIX poJoB U kaHpoB (Okcdopackuil ynuepcuter, UHCTUTYT
NIepCUICKUX ucciienoBannii Poman npu YHusepcurere Mapuiienaa, Terepanckuit
yHuBepcuteT, CramOynbckuid yHuBepcuteT, YHuBepcuteT ['azu, Kazaxckuii
HAIMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET UMEHH alib-Papabu, UHCTUTYT y30€KCKOTO SI3bIKa,
nutepatypsl u  ¢onpkiiopa AH PVY3, TamkeHTckuil rocyaapCTBEHHbIN
YHUBEPCUTET  y30€KCKoro  si3pika W Jureparypel,  CamapkaHackuit
rOCYJIapCTBEHHBIN  YHUBEPCHUTET); HU3YyUYCHHUE JIUTEPATYPHBIX HCTOUYHHKOB,
XPAHSIIUXCS B MUPOBBIX PYKOMHUCHBIX (HOHIAX, C TMO3UIUN MCTOUHUKOBEACHUS U
TEKCTOJIOTHH, TOATOTOBKA WX (DAKCUMWIBHBIX KOMHUH, KPUTHUYECKUX TEKCTOB W
nyOnukammii (Kazaxckuil HallMOHaNbHBIA YHUBEPCUTET HMMEHH anb-Dapaldw,
WNuctutyr BocTokoBeAeHUs, WMHctuTyr ctpan Asum u Adpuxku npu MIY,
Bocrounsiii  axkynerer CIIOI'Y, UuHcTUTYT BOCTOUHBIX pykomuceid B CaHKT-
ITerepOypre, Nuctutyr  BoctrokoBenenuss AH  PVY3, TamkeHTCKri
rOCYy/1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET BOCTOKOBEACHHUS, [ OCyIapCTBEHHBIN My3ei
nutepatypsl umeHn Asnmmiepa HaBou, CamapkaHackuili TocydapCTBEHHbIN
yHuUBepcUTET, KOKaHACKHI TIOCYJapCTBEHHBIA IE€IarOrMYECKUA  HHCTHUTYT,
[Maxpucab3ckuii rocyapCTBEHHBIN MMeIarOTHYECKUNA UHCTUTYT).

B MupoBOoii Hayke O JHTEpaType TakKe BEIYyTCS Hay4HbIE IIOWCKH,
HampaBJieHHbIE HA U3yYeHUE 0COOEHHOCTEN TBOPUYECKOTO MPOIIECCa U «TBOPUECKUX
nabopaTopuil» ¢ HCIOJ30BAaHMEM HOBBIX TMOJXO0J0B M KOHUENIU. B maHnHOM
pyciie pa3pabaThIBaIOTCS TaKWUE HANpPABJICHHS, KaK HCCIEIOBaHUE CIEIUPUKU
BOCTOYHOW KJIACCUYECKON MOATHUKH, TPATUIIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH U 3TAIOB
HUCTOPUYECKOTO COBEPIIIEHCTBOBAHUS JIMPUUYECKUX JKAaHPOB, U3yUEHUE CY(UICKOTO
YUYEHHUS]I M CHMBOJIMYECKOW CEMAHTHUKH XYJ0KECTBEHHBIX 00pa30B, BBIPAOOTKA
KPUTEPHUEB MIPOSBIICHUS CUHTE3a ITO3TUYECKON TPAIUIIMHU B KIIACCUYECKOUN TTOI3HH.

CreneHb M3y4eHHOCTH ImpolJieMbl. B MupoBoil nHTeparype BEIUKHUE
MPOM3BENICHUS, BBIICPKABIINE HWCHBITAHUE BPEMEHEM, OLEHUBAKOTCA  Kak
pe3yJibTat OOHOBJICHUS IMO3TUYECKOTrO MBILJICHUS. JlencTBUTENBHO,
MPOU3BEIEHUE, CO3JJaHHOE B CTapblX (opMax, HE HECET YHUTATEII0 HOBHU3HBIL
OOHOBJIEHHOE TO3TUYECKOE MBIIIJIEHUE TPEeOYyeT TIIyOOKOro U3y4yeHUus B MUPOBOU
HAyKe O JIMTEpaType TakWX BOIPOCOB, KakK II03THKA, HOBATOPCTBO B
XYyJI0)KECTBEHHOM TBOPYECTBE, COOTHOLIEHUE TPAIUIIMU U HOBATOPCTBA.

B Hay4yHBIX HCCIEAOBaHUSAX MHOTHX JIMTEPATYPOBEIOB Mbl BUAUM MOAXOJ K
MCTOYHUKAM HMMEHHO C 3TOM TOYKHM 3peHus. B ux paboTax paccMaTpuBaroTcs
Takie (yHJAaMEHTAIbHbIE BOIPOCHI, KaK MOCTAHOBKA TEMbl, IPUHIUIIBI CO3/IaHUS
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00pa3oB, 0COOEHHOCTH COBEPIIECHCTBOBAHUS >KaHPOB, U ONPEIEISETCS TUHAMUKA
WX Pa3BUTHS B MUPOBOM M CONPEACIBHBIX JTUTEpATypax. B Tpyaax Takux y4y€HbIX,
kak U. FO. Kpaukosckuii, [. B. ®ponos, /. C. Jluxaués, b. B. Tomamesckuii, JI.
N. Tumodeen, 1. B. Crebnea, An Ilapammosckuii, F0. M. Jlorman, A. b.
Kynenun, B. M. Xupmynckuii, FO. bopos, H. 0. Yamucosa (Poccus), X.
binommvan (I'epmanus), . e VYuc (CIIA), M. CumumueBa (Kanana), P.
MycynmonkynoB, Y. ToupoB (Tamxukucran), 1. C. Kanuepa (Kazaxcran) Oputn
IIOCTaBJIEHBI HA MOBECTKY JHS MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C KJIACCUYECKON MO3TUKOM,
TpaJiulIMe W HOBAaTOPCTBOM, XYJOXECTBEHHBIM 00pa3oM U KaHpamH, W
BBICKA3aHbl COOCTBEHHBIC KOHILIENTYAIbHBIE O3RN ..

HaxonneHnHnble B MUPOBOW HAyKe O JUTEpAType pe3ysbTaThl JUTEPATypHO-
ACTETUYECKOM MBICIM TaKK€ IOCIYKWIM OCHOBOM I HM3y4YEHHUS TBOPYECTBA
npeactaBurenied KokaHACKOro JUTEPATYpHOTO Kpyra BTOpOW MOJIOBUHBI XIX —
Hayana XX BB., aHAIW3a TEM W WJEW, BBIABUHYTHIX B HMX IPOU3BEIACHUsAX. B
uccienoBaHusXx  yu€Heix l'epmanum, Poccuiickoi @enepauuu, Typuuu,
TamxukucTana, AzepOaii)kaHa BHUMaHHUE YJIENAE€TCS UCTOYHUKAM, CBSI3AHHBIM C
y30ekckoi nutepaTtypoil CpeaHEBEKOBbS U, B OCOOEHHOCTH, C TBOPYECTBOM
npeacrasurene  KokaHackoro jurepaTypHOro kpyra. B meHTpe  atmx
UCCJICIOBAHUNM WX BKJIAJl B pa3BUTHE OOIETIOPKCKON JUTEPaTyphl, BOMPOCHI
JUTEPATYPHBIX CBA3EH B MycylbMaHCKOM BocToke, cnenuduka TIOPKCKOro apysa
U pU(PMBI, XyT0KECTBEHHBIN CTUIIb, POOJIEMBI TPAIUIIUA U HOBATOPCTBA, TOITHUKA
JIUTEpaTypHOro TepeBoaa?,

Kaxk cBUETENbCTBYET ONBIT, UCTOPUS Y30€KCKOM KIIaCCUYECKON JIMTEPaTyphl,
e€ 3aKOHBI pa3BUTHS, MPOOJIEMbl HAIMOHAILHON JIUTEPATyphl W IBOJIIOIUHU
y30€KCKOTO JIMTEPAaTypHOIO fA3bIKa HAa MPOTSKEHUHM BCEX DJMOX HEU3MEHHO
PUBJICKAIN BHUMaHUE HccienoBaTeneil. OCOOEHHO 3HAYMMBIM 3TArlOM B UCTOPHUH
y30ekckoil nurepaTypbl octaérca KokaHACKMN JUTEpaTypHBIA KpyT, a Takke
U3Hb U TBOPUYECTBO TAKUX MOITOB, Kak Amupui, ['ynxanuii, Homgupa, a Taxxke

31 Kpaukosckuit M.JO. Apabekas nostuka B IX Beke / M36. Cou., — M. — JI.: Akanemus Hayk, T. II. 1956; ®ponos
I.B. Apabckas ¢umonorus. — M.: SI3biku cnaBstHCKoH KyibTypsl, 2006; ®posos JI.B. Kiaccuueckuit apabckuii
ctux. Uctopus u teopus apyna. — M.: Hayka. 1991; Jluxages II.C. N36panubie paboTel B Tpex Tomax. Towm I.
Ioatuka JIpeBnepycckoil nurepatypsl. — JI.: XynoxecrtBeHHas nureparypa, 1987. Tomamesckuit H. Tpaauuus u
HoBu3Ha. — M.: XynoxectBeHHast smteparypa, 1981; Tumogee JI.M. OcHoBBI Teopuu smreparypbl. — M.:
IMpocsemenne, 1976; CrebneBa M.B. Cemanrmka raszeneit babypa. — M.: Hayka, 1982; IlapannoBckuii SH.
Anxumus cinosa. — M.: Hayka, 1972; Jlorman FO.M. Ananu3 nostuueckoro tekcrta.. Crpykrypa ctuxa. — JL:
Ipoceemenne . 1972; Kynenun A. b. Knaccuueckas apabo-ucnanckas mossus. — M.: Hayka, 1973; XXupmyHcknit
B.M. U3bpannsie Tpyasl. Teopust mureparypsl Ilostuka Crunucruka. — JI.: Hayka, 1977; bopes 1O. Dcrernka
muteparypsl. — M.: Hayxka, 2003; Blochmann H. Prosody of the Persians according to Saifi, Jami and other writers.
Calcutta, 1872; DeWeese D. The Predecessors of Nava’i in the “Funun al-balagah” of Shaykh Ahmad b. Khudaydad
Tarazi: a neglected source on Central Asian literary culture from the fifteenth century // Turkish studies, edited by
Sinasi Tekin, 2005, volume 29; Simidchieva M. Imitation and Innovatsion in Timueid Poetics: Kashifi’s Badayi al-
afkar and Predecessors, al-Mu’jam and Hada’iq al-sihr // Iraninan Studies, volume 36, number 4, 2003; Yanucosa
H.1O. Tlepcunckas moasust Ha Becax modtuku // Illamc Kaiic Pasu. CBoj mpaBui MEpCHACKON 1m033uu. — M.:
Bocrounas nmuteparypa, 1997; Mycynsmankynos P. ITepcuncko-Tamkukckas kinaccuueckas rnostuka (X-XV Bs.). —
M.: Hayka, 1989; TyxumeB b.Bonpocs! nostuku “Kyraary omnmur” FOcyda Xac Xamxkuba. — T., 2004.

32 BabamxanoB b.M. KokaHickoe XaHCTBO: BJIACTh, MOMUTHKA, peurus. Tokuo-Tamkent: TIAS, 2010. — C. 744 \\
Levi S.C. “The Ferghana Valley at the Crossroads of World History: The Rise of Khogand, 1709-1822”. Journal of
Global History 2/2, 2007. — P.213-232. \\ Bregel Y. “Khogand Khanate”, The Oxford Encyclopedia of the Modern
Islamic World, ed. by J. L.Esposito (Oxford, 1995), Vol.ll. — P. 430-431.
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I'o3u, Capowmii, Myxitn u apyrux. MHOXECTBO BBIBOJOB, CIEIaHHBIX 00 HX
HacJIeJIMU, CTAJI0 MPEAMETOM Hay4YHBIX JUCKyccuil. Bc€ 3To TpebyeT nmpoBeacHus
BCECTOPOHHETO MCCIIEAOBAHUS KaXI0TO U3 npeactaBuTeneii Kokanackoro kpyra u
W3yYECHUS TAHHOTO MPOILIECCAa B UCTOPUKO-CPABHUTEIILHOM KITFOYE.

Crnenyer mNOMYEpPKHYTh, UTO BKJIAJ B  MCCICJOBAaHUE TBOPYECTBA
npenacraBureneil Kokanackoro aureparypHOro Kpyra npoJIoKat0T BHOCUTh TAKHAE
yuéHble Y30ekuctana u Tamkukucrtana, kak I'. Kapumosn, II. Karomos, A.
Karomos, III. FOcynos, U. Xakkyn, M. Koguposa, T. Kanonos, M. Xamunona, A.
Xynoubepaues, T. Kyp6on, M. Illonuézos, H. [Ixa66opos, O. XKypaboes, A.
Hexkanos, /. 3axunosa, A. Typauanues, C. DmonoBa, K. Ilapnaes, 1. Anuzosa,
3. Kob6unora, M. CynaiimonoB, A. MyxammamueB, H. Myxumaunoa. OuHu
M3y4aJIM KU3Hb U TBOPYECTBO OCHOBaTesel KokaHACKOro nurepaTypHOro Kpyra
Amupuit 1 Hogupsl, a Takxke ero npeacraButeneid — XyBaiino, @aznuii, 3anuinid,
Xazunuit, [apubuii, Myxaiiiiup, Hwuco, Xouwuii, VYBaiicuii, Canouii, Myxiiu,
Kopuit, Mykumuii, Maxmyn Xakum Sitpanuii. Uccnenosarenu 2. [oaues, .
Pamxabos, C. Tuna6os, 3. CaugynnaeBa, M. HewmaroBa, H. OxyHxoHoBa, 3.
VYiamacoBa wu3ydald JMUTEpAaTypHOE Hacieaue XYy4daHJCKuX 1o3ToB Hoszwmia
Xywanguii u laiino Xywannwii, cBA3aHHOe ¢ KOKaHACKMM JUTEpaTypHBIM
KPYroM, a TaKXe BOIPOCHI JBYS3bIUMS (3yJJIUCOHANH), y30€KCKO-TaKUKCKHUX
JIUTEPATyPHBIX CBA3EH M XYI0KECTBEHHON crieNU(UKH IT093HU TOTO BPEMEHK S,

Hecmotpss Ha TO, 4TO B mMOcCHeaHWE TOJABI OBUIM YCHENIHO 3allUIIEeHbI
HEKOTOPBIC JUCCEepTAllMM IO OJM3KOM TeMmaThKe, OCTaéTcsi aKTyaJabHOMN
HEOOXOJIUMOCTh M3Y4YEHHUS BOMPOCOB TBOPUECKOW TpaaAWIMU W OOHOBJICHUS
MOATUYECKOT0 MBIIIJIEHUSI B pa3BUTHU KOKaHICKOTO JUTEpPaTypHOTO Kpyra Ha

33 A6mynnaesa JI. Yemonxyska 3opuil Xaétu Ba wxomu: ®usonorus (GpaHnapy HOM3. ... uc. aBToped. — TOIIKeHT,
2003. — 24 6.; AbnymiaeB P. Amupymiryapo MyH33uitHHHT IKOIUi Maxopatd: Ouimonorus panaapu HOMS3. ...JTHUC.
aBToped. — Camapkann, 2000. — 25 6.; lexxoHoB A. MyxallliupHUHT XaéTH Ba wKkoau. Ouironorus GpaHmapu HOM3.
..guc. aBroped. — Tomkent, 2007. — 25 6.; XKymaxyxa H. Mummuit MmycTakmumk MadKypacu Ba agaOuii Mepoc
(XVII-XIX acpnap ¥36ek mebpusta acocuma) Pumon. ¢an. gokr. ..gucc. — T., 1999. — 52 6.; XKypaboes O.
Xasunuit Xykanauidi xa€tu Ba wwxoaui mepocu: ®unoin. ¢an. HoMm. muc. aBroped. — T.: 2003.; Kypaes XK.
Kynynuii Ba yHuHr “Puconau myammo” acapu: @uionorus dhannapu HOM3. ... iuc. aproped. — Tomkenr, 1998. — 25
0.; 3oxumnosa J[. Fapubuii Ba yuunr aesonu: Ounonorus hamiapu HOM3. ...Juc. aBroped. — Tomkent, 2006. — 23 6.;
Kapumona J[. Mup3o Coaux Mynmmii JKongopuii agabuii MEpOCHHMHT >kaHpuil TapkuoOu Ba 6agumaru: Oumonorus
¢annapu HoM3. ...uc. aBroped. — Camapkann, 1997. — 27 6.; MyxammaaneB A. MyXHUHUHT TypKUi Ba Qopcuid
neBoHU nodTHKacu: ®unonorus amnapu Hom3. ... auc. aBroped. — Camapkana, 2008. — 27 6.; Papmanos @. Xomuc
Ba yHHUHT asabuit mepocu: ®uiosorus dannapu Homs. ...quc. aBroped. — Tomkent, 1997. — 25 6.; Cynaiimonos .
Mynna Maxmyn Kopuit Ba yHUHT 1103THK Mepocu. Puitonorus ¢aniaapu HoM3. ...auc. aBroped. — Camapkana, 2010.
— 26 6.; TypnuamueB A. Maxmyn XaxuMm Sitdanuii anadbuit Ba namuii MepocuauHr ManOaxapu: ®unon. dannapu
HOM3. ... iuc. aBToped. — Tomkent, 1997. — 25 6.; Xynoiibepaues A. XXuszHp u TBopuecTBo X0/KaHa3apa XyBaiio.
Qunonorua anmapu HOM3. .. Jauc-sicH. — TomkeHT: 1990. — 23 6.; OmmonoB F. Myxpum — OOUIHUHT TYpKHiA
wroauétu: Owionorus ¢damiapu HOM3. ...auc. aBroped. — Tomkenr, 2002. — 23 6.; DmonoBa C. XX acp
oonutapunarn Kykon mowupanapu (Huco Ba Xouwuit): ®@umonorus danmapu HOM3. ...quc. aBToped. — TONIKEHT,
2006. — 26 6.; DmonkymoBa C. Homupa mmewspustiaa Tapuxuii obpaszmap. Dwuiosorus ¢aHaapd HOMS3. ...JTHC.
aBToped. — Camapkanm, 2011. — 26 6.; Koguposa M. M6poxum J[aBpoH Ba yHUHT amabuii Mmepocu. Duonorus
(dannapu HOM3. ...quc. aBToped. — Tomkent, 2005. — 24 6. Kob6unoBa 3. Amupuii Ba yHUHT anabuii daonusTu:
@unonorus dannapu Hom3. ...quc. aBroped. — Tomkenr, 2007. — 26 6.; Kobwiosa 3. banuuii wkonna Tabcup Ba
M3IONIUIMK Macananapu (Amupuil mewspusitd Muconuna). @unon. dan. gokr. (DSc) aucc... — T., 2021. — 77 ©;
AnmzoBa WM. VBaiicuii meppusiTHIa MOITHK TadakKypHHUHT sHrwiaHumu. ®unon. ¢an. pokr. (DSc) mucc... — T.,
2020. — 68 6., PaxxaboB 3. “Maxmyar-ym-myapo”-u ®Paznuu HamaroHii Ba CyHHaTXOM Ta3KUpaHUTOpH Jaap
amabuéTu Toxukii acpu XX -asamu acpu XX. \\ Vimacosa 3. [ly3aG0Hi XaMuyH MyXHMTapUH IIAKIH PaBOOHTH
a1abuéTu TOYUKY Y30CK.
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IpUMEPE MPOU3BEICHUN €r0 SAPKUX IPEICTABUTENIEH, B YACTHOCTA MyXiU U €ro
COBPEMEHHUKOB. VX TBOpYECTBY NPHUCYILIH OCOOBIE XYJOXKECTBEHHBIE YEPTHI,
UJICUHO-XY0KECTBEHHOE COAEPKAHUE JIMPUUYECKOrO0 HACIEAUs, IOITUYECKUE
O0COOCHHOCTH, OTHOIICHHWE K JIMTEPATYPHBIM TPAAMLUAM SIOXH U CaMOOBITHBIC
AJIEMEHTBI, TIPOSBICHUE HOBBIX (DOPM MOITUYECKOTO MBIIIJICHUS B TI033UHU MOSTOB
TOro BpeMeHH. Bcé 3To emé He moaBepraioch MIMPOKOMY MOHOTrpaduueckomy
VICCIIEIOBAHUIO.

CBsi3p TeMbl JHMCCEPTALMM C IUIAHAMH HAaYYHO-HCCJIeJ0BATeIbCKOM
padoThI ydpe:kaeHHsl, I/le BBINOJHJIACH AMccepranus. Tema aucceprauuu
BBIIIOJIHEHA B paMKaxX  IUlaHa  HAy4YHO-HCCIIEJOBATEIbCKOM  pabOThI
[ITaxpurcab3ckoro rocyAapCTBEHHOTO TIEIarori4eckoro HWHCTUTYTa 1O TeMe
«IIpobneMbl COBpPEMEHHOW METOAMKUA IMPENoJIaBaHusl Y30€KCKOro s3blKa H
JUTEpaTyphD».

Henab uccaenoBaHusl 3aKIOYAETCS B PACKPBITUM MPOLECCOB OOHOBIIECHUS
TBOPYECKOW TpPagULMU M MO3THYECKOrO0 MBINUIEHHS B pa3BUTHH KokaHICKON
JIUTEPATYPHOU CpeAbl HA TPUMEPE MPOU3BEACHUN MyXili U €r0 COBPEMEHHUKOB.

3agaum  wuccaenoBaHus. J[nd JOCTMKEHUS OCHOBHOM LE€IM JTaHHOIO
UcCre10BaHus ObUIH ONPENEIICHbI CIEAYIONINE HAYYHbIE 3a1a4u:

Ha [IpuMepe Mpou3BeAecHu MyXili U €ro COBpEMEHHUKOB IIPOAHAIIM3UPOBATh
U J1aTh HAay4YHO-TEOPETUYECKYIO OIIEHKY JINTEPaTypHO-3CTETUYECKHM (aKTopam,
OpOSBUBLIMMCS B pa3BuTUM KOKaHICKOW JIMTEpaTypHOM cpeasl BO BTOPOU
nojioBuHe XIX — Havane XX Beka, TaKUM KaK WHIWUBHAYaJIbHO-TBOPUYECKUU
MOAXOA K TpaauIUsAM KIACCHYECKOM TO033MH, COUHUAINA3ALNS MO3THYECKOTO
coJiepKaHusi, OOHOBJIEHUE XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B U CUMBOJIOB;

Hay4YHO 00OCHOBATh, YTO CBS3BIBATH POJb KOKaHICKON JUTEpaTypHOU cpenbl
B ()OPMUPOBAHUN HAIIMOHAIBHOIO ACTETUYECKOTO MBIIUICHUS HCKIIOUYUTEIBHO C
TBOPYECTBOM TaKUX ITOATOB, Kak Mykumu u Dypkar, HEe COOTBETCTBYET
JNEUCTBUTEIBHOCTH; JOKa3aTb, 4YTO 3HAYUTEIBHOEC BIUAHUE HA pa3BUTHE
JUTEPATYPHOTO MpoLecca OKa3anu Takke Myxilu U IpeACcTaBUTENN ero kpyra. Ha
npuMepe 1mo33uu Myxii BBIIBUTH OCOOEHHOCTU TMPUPOIbI JTUPUUECKOTO Iepos,
COOTHOIIIEHMS] CHMBOJAa U 00pa3a, MacTepcTBa CO3JaHUS XYIO0KECTBEHHBIX
o0pa3oB,  KaHPOBOIO  pa3HOOOpa3us,  MHAMBHIYAJBHOTO  MMOAXOJa K
UCIOJIb30BaHUIO pUGMBI, peauda u XyJ0KeCTBEHHBIX TPUEMOB;

YTOYHUTH  3aKOHOMEPHOCTH  pPa3BUTUA  JIMTEPATypsl  OT  HOBOTO
IIPOCBETUTENICTBA K OCTETHYECKOMY MBIIIICHUIO JIMOXM  HAIMOHAJIBHOTO
Bozpoxxaenuss u pkanuan3Ma; HaydyHO OOOCHOBaTh, YTO B TBOPYECTBE IOATOB
HalMOHAJIbHOTO  Bo3poxkaeHuss NpPOUCXOAWIO OOHOBJIEHHE  TPAAMIIMOHHBIX
JUPUYECKUX >KAaHPOB (Ta3enu, KbITbl, pyOam), WX CHHTE3 C COBPEMEHHBIM
ACTETUYECKUM MBIIUICHUEM, HM3MEHEHHUE CYHIIHOCTH CyQUHCKUX 00pa3oB u
CMMBOJIOB, a TAaKX€ TII0Ka3aTbh BAXHYIO pPOJIb IIOITUYECKUX IPOU3BEIACHUN
npeacrtaBurenie Kokanackon aMTepaTypHON cpebl B pa3BUTHU CUMBOJIMYECKUX U
runepO0IMYEeCKUX CPEACTB XYA0KECTBEHHOTO U300paKeHHUS;

Ha OCHOBE COIIOCTABUTEIBLHOIO aHAJIM3a BBISIBUTH B3aUMOCBSI3UM MyXxiu U €ro
COBPEMEHHMKOB C NPEACTABUTEIIMU JAPYTUX JIMTEPATYPHBIX IIKOJI; ONPEAECIUTH
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CXOACTBO U CaMOOBITHOCTb XYJO’KECTBEHHOIO0 MbIlIUIeHUs1 M03ToB KokaHna,
byxapel, XuBbl u TamkeHTra, a Takke HUX B3aUMHOE TBOPYECKOE BIIMSIHUE;
c(opMyJIMpPOBATh HAYYHO-TEOPETUUECKUE O00OIIEHUS O XapakTepe U creuuduke
JUTEPATyPHOU CPElIbl JAHHOTO IIEPUOAA;

Ha OCHOBE JOCTOBEPHBIX TEKCTOB PYKOIIMCHBIX U JHUTOrpadupOBAHHBIX
HMCTOYHUKOB IIPOBECTU CPABHUTEIBHOE HM3Y4YEHUE INPOM3BEACHHM MyxXiHn H ero
COBPEMEHHHUKOB, OLEHUTh BIMSIHUE COLMAIBHO-TIOJIMTUYECKOM CHUTyallUH B
Typkecrane Ha HMX TBOPYECTBO M OTPAKEHHE OOIIECTBEHHBIX IPOLECCOB B
MHUPOBO33pPEHUU MO3TOB; OCYLIECTBUTH NEPBBIM HAayYHBIN IEPEBOJ C IEPCUICKO-
TaJDKAKCKOTO sI3bIKa NpousBeneHns «Tapuxu Myxin XyKaHIui» U ONpPEaeIuThb
€ro 3Ha4YCHHE B TBOPUYECKOM Hacyieaun Myxin.

Peanuzanus 3THX 3a7a4 HampaBjieHa Ha BCECTOPOHHEE HAYYHOE 0OOCHOBAHUE
U3MEHEHUM IIOATUYECKOTO MBINUIEHUST W TBOPYECKMX Tpaauunid Kokanackoi
JUTEpATYpHOU cpenbl, Ooisiee TriayOOKOE€ H3YyYEHHUE JHMTEPATypHOIO Hacieaus
Myxii 1 €ro COBpEMEHHUKOB, a TAK)KE IIPUMEHEHUE ITOIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB B
chepe 0Opa3zoBaHUS U KYJIbTYpPHI.

O0bekTOM HMCCIENOBAaHUS SIBISIOTCA BCE U3JAHHBIE NPOU3BEACHUS
npencrasurenel Kokanackoro nureparypHoro kpyra konna XIX — nagama XX
BEKa, XpaHsmuecs B (OHIAX PEAKUX pykomucedl Y30ekucraHa v 3apyOexHbBIX
CTpaH.

IIpeameromMm mHccjIeOBAHUSA SBISAIOTCA IIPOLECCHl PA3BUTUS TBOPYECKOMU
TPaJuLUU U OOHOBJIEHUS TOTUYECKOIO MBILUICHUS B CTaHOBIEHUH KOKaHICKOTO
JUTEPATYpHOTrO Kpyra, B OCOOEHHOCTH MO3TUYECKHE OCOOEHHOCTU U
XYyJI0’)KECTBEHHbIC HOBAllMU, NPOSBUBILIMECS B NPOU3BEACHUAX Myxiu u ero
COBPEMEHHUKOB.

MeToabl ucciieloBaHusl. B HacTosIeM HCCIECIOBaHUHM ISl TIIYOOKOTO
M3Y4YEHHS TPOLECCOB COBEPLICHCTBOBAaHMA KOKaHICKOro JIMTEpAaTypHOTO Kpyra,
pa3BUTHS TBOPUYECKOM TpaJWUUU W OOHOBJIEHHUS MOITUYECKOTO MBIIUICHUS
MIPUMEHSUINCH MCTOPUKO-TUIIOJIOTUYECKUH, CPaBHUTEJIbHO-aHAIUTUYECKUM,
TEKCTOJIOTUYECKUM, CTPYKTYPHBIN U TEPMEHEBTUUECKUN METOIBI.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIIOBAHUSA 3aKJIIOYAETCA B CIEIYIOLIEM:

Ha IpUMepe TBOpuyecTBA MyXHHM M €ro COBPEMEHHMKOB BBISBICHO, YTO
pa3Butre KokaHACKON JIUTEpaTypHOU CPelbl CONPOBOXKAAIOCH XYA0KECTBEHHBIM
OCMBICTIEHUEM KJIACCUUECKHUX IMOATHYECKUX O0pa3oB JIOOBH B Oojiee MPOCTOU U
BbIpazuTenbHOM (opme. Takue TpaguuuoHHbIE 00pa3bl, KaK «BO3TIOOJICHHBIN,
«BIIOONIEHHBINY, «CyAbOa», «IOOOBBY, «yEAUMHEHHUE», OOpEId COIUAIBLHOE
HaIlOJIHEHNUE;

J0Ka3aHO 3HAYUTENIbHOE BIHMAHUME To33uM Myxiiu Ha (opmupoBaHHe
Kokanzackoro nutepatypHoro kpyra. Ha mnpumepe ero mupuku 0OOCHOBaHO
JOMUHUPOBAHWE  JUHAMUYHBIX W aHAJTUTHYECKUX  (QOpPM  BBIPAKEHUS
IICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHHUS JIMPUYECKOTO Te€POsi, HAPOAHBIM XapaKTep €ro
CTWJIMCTHKH, CTPEMJIEHHE K SICHOCTH, W30€eraHue H3JIMIIHEH CUMBOJIMYHOCTH,
WHANBUAYAIbHBIN IMOAXOA K HCIOJb30BAHUIO IMO3THYECKUX CpeAcTB (pudma,

penud, Tpombl);
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BBISIBJICHBI HOBBIE I'DaHU B COJAEPKATEIbHOM OOHOBJIEHUU TPaJULMOHHBIX
JUPUYECKUX KAHPOB TO3MU IIOATOB JMOXM HAIMOHAIBHOrO Bo3poxaeHus:
IPOHUKHOBEHHE COLIMAJIBHBIX M HAI[MOHAIBHBIX TEM B ra3ejiM, KbITha U pyOail,
MIPOSIBJICHUE MOTHBOB COLMAJIBHOW KPUTUKH, HALWOHAJIBHOW TOPIOCTH U
IIPOCBETUTEIBLCTBA B IIPOU3BEACHUAX MyXiil U €0 COBPEMEHHUKOB;

NOKa3aHO, YTO B CTAHOBJEHUM OCTETUYECKOTO MBINUIEHUS JIOXU
HalMOHAJIBHOrO Bo3poxkaeHus u mxaguausma y MyxXilh U €ro COBPEMEHHUKOB
MPOUCXOAUT TIEPEOCMBICICHHE CY(QUIUCKHX O00pa3oB «IBETOK», «COJIOBEI»,
«3EpKAJIo», «pasym», «CEepALe», KOTOpbIe HAYMHAIOT CIYXHUTb MeTadopamu
COLIMAJIbHBIX SI3B — THETA U HEBEXKECTBA,

YCTAHOBJIEHBl CBA3M MyXilM M €ro COBPEMEHHHUKOB C IIPEACTAaBUTEIISIMU
ApYrUX  JIATEPaTypHbIX  IIKOJ;  BbISABIEHBI  ocoOeHHocTH  KokaHackou
JUTEPAaTypPHOU Cpelpl 4epe3 COIOCTABICHHE C TBOPYECTBOM IIPEACTaBUTEIIECH
byxapckoil, XuBMHCKOM M TalIKeHTCKOW IUTEpaTypHbIX IKoJ. OOOCHOBaHA
BbIpa3uTeIbHas (PYHKINS TaKUX CY(PUICKUX CHUMBOJIOB, KaK «Ta3eiby, «3€pKajioy,
«ITULA CTpaxa», B MO3THKE ITPOCBEIICHUS, 4 TAKKE HCCIEIOBAHO KPUTHUYECKOE U
caTupudeckoe Hacieaue (Hamp., «Acpapkym», «Tomub6oi», «ap mazammaTH
bekTyp») kak nokaszarenb cBoeoOpa3uss KokaHackoil MO3TUYECKOH IIKOJIBI.

IIpakTnyeckue pe3yabTaTbl HCCAECA0BAHUSA 3AKIIOYAOTCA B CIECAYIOLIEM:

pe3yabTaThl MCCIEAOBAaHUA PEKOMEHAYETCS MCIOJIb30BaTh B KAadyeCTBE
JOIOJIHUTEJIBHOIO MCTOYHUKA IIpU IIpenojaBaHuu auciuiuimH — «Mceropus
y30ekckoil  nureparypel», — «Kmaccuyeckas — surteparypay, — «Cyduiickas
JUTEpaTypa» B By3aX; KpOME TOr0, OHM MOTYT IIOCIY>KUTb OCHOBOM IS
HOJATOTOBKM y4€OHO-METOJMYECKUMX MOCOOMI MO CHEelUaJbHBIM JIEKUUSM |
CEMHUHAPCKUM 3aHATHSM, NOCBAIIEHHBIM KOKaHICKOMY JIUTEpAaTypHOMY KpPYTry H
TBOpUYeCcTBY Myxiiu;

MOATOTOBKA K IYyOJIMKAIMUM PYKOMNHCEN W MPOU3BEIECHUU MpeacTaBUTENEH
KokaHackoro maurepaTypHOro Kpyra; W3y4eHHbIE B XOAE€ MCCIEAOBaHUS
PYKOITMCHBIE MCTOYHUKM M MAaJOM3BECTHBIE MPOU3BEICHUS BBOIATCS B HAYYHbBIN
0060poT;

OCYIIECTBIEH IepeBo mpousBeneHus «Tapuxum Myxin Xykanaui» Ha
y30€KCKUH SI3bIK, YTO B CBOIO OuY€pelb BOCIOJHSET OTAENbHbIE MNpPOoOeNbl B
JUTEPATYPOBEACHUHN U UCTOPUOTpapUU;

JUIsl IIAPOKOI0 PACHpOCTPAHEHUS TBOPUYECKOro Haciuemus Myxiu U ero
COBPEMEHHHUKOB TNIpeJjaraercs cooparb WX MPOU3BEICHUS W U3JaTh B BUJE
Hay4YHOT'O U3/1aHUs;

KoxaHackuil nutepaTypHbId KpPYr MPEACTABIEH KaK KyJIbTYpPHOE HACJENME;
Ha OCHOBE pe3yJIbTaTOB UCCIEN0BAHUS CO3MAK0TCS BO3ZMOKHOCTH JUIsl OpTaHU3aluN
HAyYHO-TIPOCBETUTENBCKUX  MEPONPUSATHH, CUMIIO3BUYMOB U  KOH(pepeHIuH,
cBs3aHHbIX ¢ Kokanackoun smrepatrypHoul cpenou. Hacnenme Myxiin m apyrux
MO3TOB MOXET OBbITh IIUPOKO MOMNYJSPU3UPOBAHO CPEACTBAMU MAaCCOBOM
uH(pOpMAaIMU U UHTEPHET-TIIaTPOPMAMH.

JloCcTOBEpPHOCTh  pPe3yJIbTATOB  HCCJAEAOBAHMSA  OOBACHAETCA  UYETKOM
[IOCTAHOBKOM HAy4yHOW NpoOJIEMbl, HCHOJIb30BAHUEM TEOPETUUYECKUX JIaHHBIX,
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MOYEPIHYTHIX M3 aBTOPUTETHBIX HAYYHBIX HMCTOYHUKOB, OOOCHOBAHHOCTBIO
IIPOBEAEHHBIX aHAJIM30B HAa OCHOBE MCTOPUKO-THUIIOJOTHYECKOTO, CPABHUTEIBHO-
AHAJIMTUYECKOr0, TEKCTOJOTHUYECKOTO, CTPYKTYPHOTO M TE€PMEHEBTUYECKOTO
METOJOB, BHEJIPEHHEM BBIBOJAOB M PEKOMEHJALMKA B TMPAKTHUKY, a TaKkKe
NOATBEPKACHUEM MMOTYUYCHHBIX PE3YIBTATOB KOMIIETEHTHBIMH CTPYKTYPaMH.

HayyHasi 4 mnpakTH4yecKas 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJICI0BAHMS.
HaydHoe 3Ha4UMOCTb MOJYYEHHBIX PE3yJIbTAaTOB OMpPEAesaeTcs TeM, YTO B paboTe
BIIEPBBIE HAa HAy4YHOM OCHOBE IIPOAHAIM3UPOBAHBI IPOLIECCHI  Pa3BUTHUSA
KoxkaHackoil nuTeparypHOM cpeapl 4depe3 Mpu3My TBopuecTBa Myxiu M €ro
COBPEMEHHUKOB. Y cTaHOBIIEHBI JTallbl dbopMupoBanus Kokanackon
JUTEPATYPHOU IIKOJBI, €€ TMOATUYECKUE TPAJAMIMU U OCOOCHHOCTH; BBISIBICHBI
TEHJECHIUMU OOHOBJIEHUS MOATHUYECKOTO MBIIUICHUS; YTIyOJEHHO MCCIEI0BAaHO
JuTEpaTypHOE Hacienue Myxiim M ero coBpeMeHHUKOB. Kpome Toro, HaydHoe
3HQYEHUE COCTOMT B H3YYECHUM B3aUMOJCHUCTBUS BOCTOYHOM JIMTEPATYPHOU
TPaIULMM C JIOKAJIBHBIMU [O3TUYECKMMH TPOSBICHHUSAMH B  YCIIOBHAX
KokaHICKOro KyapTypHOTO KOHTEKCTA.

IIpakTyeckass 3HAYMMOCTb MHCCIIENOBAHUA COCTOUT B  BO3MOXHOCTH
UCIIOJIb30BAaHUSI €r0 MaTepuajoB B Yy4eOHOM TMPOIECCE BBICHIUX Yy4eOHBIX
3aBEJICHUN IIPU IIPENOAABAHUU KYPCOB I10 JINTEPATYPOBEACHUIO U KYJIbTYPOJIOTHUH.
Pe3ynbTaThl pabOThl MOTYT CIIYXWUTh IIEHHOM 0a30il M AaJIbHEHIINX HAyYHBIX
U3BICKAHUMN, MOCBAUIEHHBIX TBOPYECTBY MyXHH U €r0 COBPEMEHHMKOB, a TaKXkKe
JUIS TIOATOTOBKM HAy4YHBIX cTaTed W myoOsmkanui. McciemoBaHue coaercTByeT
MEPEN3AaHUI0 MTPOU3BEAEHUN TTOITOB, MOIMYISPU3ALMN UX TBOPUYECKOIO HACIEANS,
0ojiee IMMPOKOMY OCBEIICHUIO HCTOPHYECKOM 3HauuMocth KokaHjackoi
JUTEPATypHOU cpeapl M €€ MHTerpalud B  COBPEMEHHOE KYJIbTYpHOE
npocTpaHcTBO. Bc€ 3T0 wrpaer BakHYIO poJib B JalbHEHIIEM OOOTaIeHUH
UCTOpUM  Y30€KCKOM  JUTEpaTypbl M  HW3YYEHUU  B3aUMOCBA3M  MEXKAY
TPaJULIMOHHBIM U HOBBIM ITOATUYECKUM MBIIIJIEHUEM.

BHueapenue pe3ybTaToB HccjaenoBaHusA. Ha OCHOBE MOIyYEHHBIX HAYYHBIX
pe3yJIbTaTOB, KacarolMXcsi OOHOBJIEHMSI TBOPUECKOM TPaJULUMM M MO3THYECKOTO
MBILUIEHUS B POU3BEACHUSIX MyXIHU U €r0 COBPEMEHHUKOB:

TEOPETUYECKHE BBIBOJBI O TBOPYECKOM TMOJIXOJAE K H300paMeHHIO
JUPUYECKUX 00pa30B B AyXe KIACCUYECKON M033UH, a TAKKE O MPUOOPETEHNN UMU
COIMAIBHON OKpacku (00pa3bl «BIIOOIEHHOTO», «BO3IMIOOJIECHHOW», «CYIHOBDY,
«T00BU», «yeAMHEHUS» U Jp.) B pa3BuTuu KOKaHACKOW JAUTEpaTypHOU cpeabl
HCIIOJIB30BAJIMCh KaK BAXKHBIM HAYYHBIM HCTOYHHMK IPU pEAM3ALMU TPAHTOBOIO
npoekta PF-201912258 «Co3ganue MyJabTUA3BIYHON AJIEKTPOHHON IIATPOPMBI
y30€KCKO# uTepaTyphl (Ha y30€KCKOM, PYCCKOM M aHTJIMMCKOM si3bIkax)» (2021-
2023 rr.) B TamkeHTCKOM rocyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO fA3bIKa U
mutepatypbl umenn Amnumepa Hasow (cmpaBka MOH PY3 Ne 04/1-2185 or
26.08.2024 r1.). B pesynpraTe OBUIM PACKPBITHl JUTEPATYPHO-ICTETUUYECKUE
(dakTOpbl: UHAMBUAYAJIBHBIN MO3TUYECKUM MOJXOJI, COIMaIbHAs HAIPaBJICHHOCTb
coJiep>kaHusi 1 OOHOBJICHHE XYJI0’KECTBEHHBIX 00pa3oB B Mo33uu Myxiin u ero
COBPEMEHHUKOB;
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BBIBOJIbI O HAPOAHOCTH MOATUKU MyXiil, IPOCTOTE XyI0KECTBEHHOTO SI3bIKa,
M30€TaHuN CIIOKHBIX CHUMBOJIOB, IICUXOJOTMYECKOM AaHAJIUTHUKE JIMPUYECKOTO
reposi, OCOOCHHOCTH MCIOJIb30BaHUS pUPMBI M TMOITHYECKUX MPUEMOB
OPUMEHSJIMCh B MHHOBaMOoHHOM  mpoekte  [-OT-2019-42  «Co3znanue
AIIEKTPOHHOI'O MOATHYECKOTO CIIOBApsl y30EKCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3BIKOB (00pa3
YeJI0BEKa, XapaKTepa, MPUPOJbl U HAUMOHAIBHBIX CUMBOJOB)» (2019-2021 rr.),
yTo moarBepxkaeHo crnpaBkod MOH PVY3 Ne 01/4-2407 or 11.06.2025 r. B
pe3ynbTaTe ObUTO JOKa3aHO Pa3BUTHE ICTETUUYECKOW MBICIH OT MPOCBETUTEIHCTBA
K HAIIMOHAJIbHOMY BO3POXKICHUIO U KATUIU3ZMY;

aHaJIU3 JINPUUYECKUX KAHPOB (ra3esb, pydau, KbiTa) NEPHOJA HALIMOHAIBHOTO
BO3POXKICHUA M BBISABICHUE B HHUX HOBBIX YEpPT, COUHUAIBHOW KPUTHUKH,
HallMOHAIBHOW FOPJOCTH U MPOCBETUTENBCTBA, HAILIEN IPUMEHEHUE B IPUKIATHOM
npoekte PF-201912258, peanmzoBannom B 2021-2023 rr. (cnipaBka MOH PVY3 Ne
01/4-2406 ot 11.06.2025 r.). B X0ome mpoekTa ObUIa YCTAaHOBJICHA TBOPYECKAs
B3aUMOCBS3b NpeacTaBuTesie KokaHACKOW WIKOJIBI C MO3TaMH APYTUX LEHTPOB
(byxapa, XuBa, TalkeHT), a TaK’K€ 0COOCHHOCTH X MOITUYECKOTO MBIIIUICHUS;

BBIBO/IBI O TpaHchopMmaluu CyQUHCKUX 00pa3oB («IIBETOK», «COJIOBE,
«3EpPKAIOy», «pazyM», «Cep/ile») B Mpou3BeeHUsIX MyXilu U ero COBPEMEHHUKOB,
0 TOM, KaK OHU CTaJii CUMBOJIaMU OOPHOBI C HEBEIKECTBOM U HECIPABEIJIUBOCTHIO
B O0OIIecTBe, WCIOAL30BAIMCh B WHHOBAIMOHHOM Tipoekte 11.-402104209
«Pa3paboTka mporpaMMHOTr0 MOP(HOIOTHYECKOTO aHAIU3aToOpa Y30€KCKOTo S3bIKa
st mouckoBbix cucreM Google, Yandex, Google Translate» (2022-2024 rr.,
crpaka MOH PVY3 Ne 01/4-2408 ot 11.06.2025 r.). B pe3ynbTaTte Obula J0Ka3aHa
UCKIIFOUMTEIbHAS POJb M033UuM MyXHH M €ro COBPEMEHHUKOB B Pa3BUTHHU
HaIlMOHAJIBHBIX KAHPOB;

BBIBOJIBI O CY(PUICKUX CHMBOJIAX («Ta3eiiby, «3EPKajoy, «ITUIA TPEBOTUY) U
UX CHMBOJMYECKOM 3HA4eHUM B 1033MM KOKaHACKOM IIKOJBL, a Takke O
CaTUPHUUECKUX U KPUTUUYECKUX MPOou3BeAeHUSIX («Acpopkym», « Tomb6oit», «/lap
MazamMMaTud bekTyp») HCHOJIb30BAMCh MPU MOATOTOBKE CIEHApUEB Nepenay
«benopnuk», «Mxon 3aBkn», «TabauMm Ba Tapakku€T», «MHIUIAT Ba MabHABUST
HanmonansHoii Tenepannokomnanuu Y30ekuctana (2023-2024 rr.), o uém
cBUneTeNbCTBYEeT crpaBka Ne 26-36-970 ot 04.04.2025 1. B pesynbrate
Tenenepenayd ObLTM 00OTalieHbl HAayYHO-TEOPETHUECKUM COJAEpPKAHUEM, YTO
MOBBICHJIO UX HAYYHO-TIPOCBETUTEIbCKUN YPOBEHD.

Anpolauus pe3yabTaToB Hccae10BaHusl. OCHOBHBIE MOJIOKEHNS U BBIBOBI
WCCIICIOBaHMS OBLTM TIPEACTABJICHBI HAa HAYYHO-TIPAKTHMYECKUX H HAy4YHO-
TEOpPETUYECKNX KOH(epeHIusaxX, B TOM uyucie Ha 13 pecnyOnukanckux u 9
MEXIyHAPOIHBIX KOHGEPEHITUAX  CEMHUHApaXx.

Iyoankanuu pe3yabTaToB HcciaeaoBanus. Ilo Teme aucceprauuu
omyOnukoBaHo Bcero S50 HayuHbIX paboT, cpenu HuX 3 MoHorpaduu, |
MeToauueckoe mnocobue, 20 craTteil B Hay4HbIX H3JAAHMSIX, PEKOMEHIOBAHHBIX
Bricmieit arrectanmonHoi komuccued PecyOnuku Y30ekucrtan it myOauKauu
OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3yJIbTATOB JOKTOPCKUX AUCCEPTALUN, B TOM YHCIIE 5 CTaTen
B 3apyOEKHBIX JKypHaJIax.
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Crpykrypa M 00béM amccepraunmu. J[uccepramusi COCTOUT U3 BBEACHUS,
YeTBIPEX TJ1aB, 3aKIIOUYCHHUS W CIUCKA HCIOJIh30BaHHOW smTepaTypbl. OOmuit
00BbEM paboThI COCTaBIsET 256 CTPAHMUII.

OCHOBHOE COIAEP XAHME JMCCEPTALIMHU

Bo BBenennn 000CHOBaHa akTyalbHOCTh U HEOOXOJIUMOCTH MCCIEIOBAHUSA,
IIOKA3aHO €ro COOTBETCTBUE IPUOPUTETHBIM HANPABICHUAM PAa3BUTHUS HAyKU U
TEXHOJIOTUNA pecryOMKH, JaH 0030p 3apyOeKHBIX HCCIEIOBAaHUN [0 TEME,
ONPENEJICHA CTENEHb M3YyYEHHOCTH BOIPOCA, PACKPBITA CBSA3b TEMBI C HAy4YHO-
UCCJIeIOBATENHLCKONM pabOTON YUPEKIEHUs, B KOTOPOM BBIMOJHEHA JTUCCEpTAIusl.
OmnpeneneHsl 1enb U 3aa4d, OOBEKT M MPEAMET HCCIEAOBAHMS, MPEICTABICHBI
HayyHasi HOBM3HA U MPAKTUYECKUE PE3yJIbTaThl, 0003HAYE€Hbl OCHOBHBIE METO]IbI
UCCIIeI0BaHMsI, 0OOCHOBaHA JIOCTOBEPHOCTh MOJYYEHHBIX PE3YyJbTaTOB, PACKPHITA
UX TEOpeTHYecKas W NpaKkTHYeCKas 3HAYMMOCTb, IIPUBEIAEHBI CBEICHUS O
BHEJIPEHUU, anpoOaInu, myOoJIHKauusix U CTPYKType IuccepTaliu.

IlepBasg rmaBa nuccepranuu, o3ariasiieHHas «CBoeoOpa3me TBOpP4YECKOMH
Tpaauuun B KokaHackold JauTeparypHOll cpeae 3MO0XM HANHOHAJIBLHOIO
BO3POKIAEHHUS», COCTOUT U3 ABYX pasaenos. [lepsoiii paznen «I'eHe3uc u ¢popmsl
NPOSABJICHUS TBOPYECKOM TPAAMUMM) OCBALIEH aHAIN3Y TBOPUYECKUX TPATULIAN
KOKaHACKOro JIUTEPATypHOro Kpyra IEepHoAa HAUUMOHAIBHOIO BO3POKICHUS,
MMEIOIIEr0 Ba)XHOE 3HAYEHUE B HCTOPUM Y30€KCKOW nuTepaTypbl. B nanHoM
pasziesie paccMaTpUBAIOTCSA BOIIPOCHI TE€HE3MCA JIMTEPATYPHBIX TPAIULMM, HX
IOCTENIEHHOTO  COBEpPUICHCTBOBAHHUA M CHEUU(UYECKUX  OCOOEHHOCTEH;
HCCIIEAYIOTCS TAKHUE SABJIEHUS, KaK TapMOHMS TPaJAuLMM W HOBAaTOPCTBA, MECTO
MyBallllllaxa ¥ DKCIPOMTOB, HOBOE TOJKOBAHUE CTHUXOB-IIOCIAHUW, pa3BUTHE
TpaJHULIMK JIBYS3bIUMs (3YJUIMCOHAMH).

Jluteparypnas Tpaguuus IIPEICTABISAET coboi COBOKYITHOCTh
XYyJIO)KECTBEHHOTO OIbITA, NEPEAABAEMOr0 W3 IOKOJICHWS B IIOKOJICHWE, U B
y30€KCKOM JuTepaType HMMEHHO B3aMMOJEHCTBHE TPAJUIMM W HOBATOPCTBA
cnocoOcTBoBano €€ paszputio. Bo BTopoil monoBuHe XIX — nHauane XX BB.
Kokanackuil nureparypHbld KPyr ChIrpajl 3HAYMTEIBHYK) POJIb B COXPAaHEHUU U
Pa3BUTUM KJIACCUYECKHX TpaAUUMKA B JyX€ HOBBIX MACHHO-ICTETUYECKUX
TpeOOBaHUM SMOXH HAIIMOHAIBHOTO BO3POXKIEHUs. B 3Tol cpeae ocoboe MecTo
3aHUMAJIO BIMSHHUE TaKMX BEJIMKHX MacTtepoB, kak Amnumep Hasown, [Ixamu,
®uzynu, AuBapu, beaun, a Takke TpaguLUU ABYSI3bIYMS, COCTABJICHUS JUBAHOB,
MYyBaIlIaxa U CTUXOB-TIOCIaHUM.

B KokanackoMm murepaTtypHOoM Kpyre mnoatel Myxin, ®ypkar, Mykumu,
3aBKMH,  COXpaHssg  KJACCHYECKHME  TPANMIMH,  YCHUIWIM  COLHUAIBHO-
MPOCBETUTENBCKYIO  MpOOJIeMaTUKy, TEM CaMbIM TIIOBBICUB  BO3JEHCTBUE
auTepatypsl Ha o0miecTBo. DOpMbI MPOSBICHUS TBOPUYECKOW TPAaaWLUUA B ITOT
nepuoJ, B TO33MHM KaXJOro aBTopa HUMeENIH CBOoM ocobeHHocTH. [IpaBuia
COCTaBJICHMs JMBaHA, yCTaHOBJIeHHble HaBou, nponoimkanu co0oiaTbes, HO B
HUX BBOAWINCH HOBbIE MMOA3THYEeCKUE oOpa3bl. CyllecTBEHHOE BJIUSHUE Ha
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TBOPYECTBO MO3TOB ATOM A1oxu okazan Ouzynu. Tak, 3aBKuii HanMcall MyXaMmac
HAa 3HAMEHUTHIM Tazenp Puzymu c penudom «aylar orzuy («TomurTcs
BOXKJIEJICHUEM» ), U CO3/IaHHE MyXaMMacoB Ha 3TOT Tra3ejib CTaJ0 MOYTH TPaJAUIINEH
IS TIOATOB TOro BpemeHu. B nuBane Ousynu:

Bulbuli dil gulshani ruxsoring aylar orzu,

To‘tiyi jon la’li shakkarboring aylar orzu3*,

OTHUM ra3esieM BIOXHOBIBUIUCH HE TOJIBKO 3aBKUM, HO U Myxitn 1 Mykumu,
co3zaBas COOCTBEHHBbIE MNPOM3BEACHMS. B auccepranMu [aHHBIE TBOPYECKHE
BausiHUA  (3aBkuid, Myxiiu, MyKuMH) pOAHAIM3UPOBAHBI HAa KOHKPETHBIX
IIPUMEPAX U CAEIaHbl COOTBETCTBYIOIINE BBIBOJBI.

Bropoii paznen mepBoil rnaBbl aucceptauuu «CBoeoOpa3ue U rapMoOHUSs
Tpaguuuii KoOKaHICKOro JMTEPATypPHOr0 Kpyra M JAPYrux JHUTEPaTyPHBIX
IIKOJD» TIOCBAIIEH HAyYHOMY aHanu3y B3aumojenctBus  KoxkaHackoro
JUTEPATypHOrO Kpyra II€puoJa HAOWOHAIBHOTO BO3POXKACHUA C JAPYTUMHU
auTepaTypHbIMM 1KojdaMu: byxapel, Xwusbl, Tamkenta, CamapkaHjga u
Karrakyprana, ux ocoO€HHOCTEN U B3aUMHOTO BIIUSHUS.

JluteparypHas cpela OTaU4YaeTcsl OT JIUTEPATYPHBIX TEUEHUN U HAIIPABJICHUM:
B OJHOM JMUTEPATypHOM Cpele MOTYT CYLIECTBOBaTbh HECKOJIBKO TEYEHUW U
HampaBieHuil. OHa BBIIETSETCS CBOEM CaMOOBITHOCTBIO, OCOOOW TBOpPYECKOU
atMoc(epoli M HEMOBTOPUMBIM XYJIOKECTBCHHBIM MBIILICHUEM MHUcaTeIeH u
no3ToB. B wuctopum y30eKkckoil aMTEepaTypbl U3BECTHBI JIUTEPATYPHBIE CPEIbI
(mukonsl) Tamkenta, byxapsl, Camapkanna, Karrakyprana, Xwusbsl, Kokanna,
Annwxkana, [llaxpuxana, mpou3BeneHUs BEOYIIMX IPEIACTABUTENIEN KOTOPBIX
CTaJI SIPKUMU 00pa3liaMyi HallMOHAJIBLHOTO XYA0KECTBEHHOTO HACIEIMsI.

[lo HameMy MHEHHIO, MOHSTUE «JIUTEpaTypHas Cpela» UMEET OCOoOblid Bec.
[Toxg »TUM TepMUHOM, KaK ObUIO OTMEUYEHO, CJIEIYET MOHUMATh MPOCTPAHCTBO, K
KOTOPOMY CTPEMUJIMCh MHOTOUYMCJIEHHBIEC TOATHI, YU€HbIE U MbICIUTENH. OTHUM
U3 BOXKHEUIINX YCJIOBUU CYIIECTBOBAHUS JINTEPATYPHOU CPEJIbI SBISECTCS HAJTUYUE
roCyJ1apCTBEHHOM MOAAEPKKN U TTOKPOBUTEIBCTBA, YTO TOJHUMAET €€ HA YPOBEHb
KyJIbTYPHOU MOJUTHUKU, CBOCOOPA3HOTO «IOJIUTUYECKOTO OpeH1ay.

[Toatel, TBOpUBIIME B KokaHACKOM IUTEpaTypHOM Kpyre, pPa3BUBAIUCH B
YCIOBUSIX TPOCBETUTENBCKOW TMOJUTHUKA TOCYJApCTBA, CO3JAHHOIO AMHpPOM
YMapxanoM (¥ mo3aHee MPOJOKEHHONW MAHTBITCKMMHU XaHamu). M3BecTHO, 4TO
YMapxan ObUT HE TOJBKO TOCYIAPCTBEHHBIM JEATENIeM, HO W 3PEJbIM TO3TOM,
CUMTABIIUM CBOMMU HacTaBHUKamu Jlyrdus, xamu, HaBou, ®uszynu, benums,
MIEPEHUMABIINM Y HUX CEKPEThl TBOPUECTBA, MOAPANKABIIUM UM U CO3/1aBABLIUM
MyXaMMachl K UX Ta3esisMm.

Kak oTmeuaercsi, BO3HUKHOBEHHE JIMTEPATYPHOU CPEABI CBI3aHO MPEKIE
BCEr0 C JEATEIbHOCTBHIO BBIJAIOIIMXCA MHUCATENEH, CO3JAal0IIMX COOCTBEHHbBIE
TBOpYECKHE IIKOJbI. Kaxaplil KpymHbIA TO3T 310X (Hampumep, Myxiin wuium
MyKrMH) MOT OCHOBAaTh CBOIO LIKOJY.

3 ®ysynuit Myxamman., Acapnap. Ukku sxumuk (Osap6aiixondanan Hampra Taiiépinosun Xomun Pacyi). —
Tomkenr: baguuii agadbuér, 1968. — 384 6. 262-6er.
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B pasmene aHanmuM3UpYyROTCA  IIPOLIECCHI  AKTUBM3ALMM  JIUTEpPaTypHO-
KYJIbTYPHOU X W3HU BO BTOpor mosioBuHe XIX — nHaugame XX BB. B LleHTpanbHOM
A3um, CUHTE3 TpaAULMOHHOW II0’3MM M HOoBOro crwid. IlokasaHa poib
KoxkaHackoro nureparypHoro Kpyra He TOJBKO B JIOKAJIBHOM, HO U B IIHPOKOM
TIOPKOSI3bIYHOM JIMTEPATYPHOM IPOCTPAHCTBE, & TAKXKE €r0 CBA3U ¢ byxapckow,
XuuHckoH, TamkenTckoi 1 CaMapKaHICKOW TUTEPATYPHBIMH IKOJIAMHU.

B uccnenoBanuu 000cHOBaHO, 4TO crienupurka KokaHackoro autepaTypHOro
Kpyra 3aKJII04aiach B COXPAaHEHUH KIIACCUYECKUX TPAJHULMMN IPU OJHOBPEMEHHOM
(opMUPOBAaHNHU HOBBIX XYJ10°)KECTBEHHBIX HAIPaBJIECHUIN, COOTBETCTBYIOIIMX UAESIM
HAallMOHAJIBHOTO  BO3pokaeHUsA. llomu€pkuBaercs, 4YTO moOcCiIe JUKBUIALNAH
Kokanzackoro xanctea B 1876 r. mcuessna IBOpLOBas JuTEpaTrypa, M IIOITHI
MIPOJOJDKUIN TBOPYECKYIO JIESITEIBHOCTh B BHUIE OTIEIBHBIX JIMTEPATYPHBIX
KpyxkkoB B Tamkenre, Aunmwxkane, Hamanrane, Camapkanae. B ux TBopuecTse
HaXOJWIA OTPAXKEHHUE COLUAIBHO-TIOJUTUYECKUE NU3MEHEHHUS], UIEU TIPOCBENICHUS
Y HallUOHAJIBHOT'O CaMOCO3HAaHMS.

Hpyxeckuii kpyr Myxiin 1 Mykumuid OblI BeCbMa IIMPOK: B HETO BXOJIUIIN
Takue 1mod3Thl, kak dypkar, Hucbaruii, Xazuaui, Tamkammmii, Kamuii, Myxaiiiinp,
XunBatuii 1 ap®. MHOrMe JUTEpaTOphl CTPEMUIMCH COMM3UTHCA ¢ Myxiiu,
OCTaBUB IO 3TOMY MOBOAY OCOObIE CBUAETEILCTBA, MOJPOOHO PACCMOTPEHHBIE B
nuccepranni. Taxke aHanm3upyroTcs mnoe3gka Myxiim B Hamanran um ero
TBOPYECKUE OTHOLIEHUS ¢ XWJIBaTHi, cBsizu ¢ DaHCypymiox0ekoM XucCpaBoM, a
TaKX€ COTPYAHUYECTBO B JKaHPE caTUpbl ¢ MyKUMU U 3aBKUI.

B paznene ocoboe BHMMaHHE YAEIEHO TBOPYECKOMY B3aUMOJECUCTBUIO
MEXIy JUTepaTypHbIMM Kpyramu. [logpoOHO TmMOKa3aHbl CBSI3U  MEXIY
Tamkentcknum, CamapkanackuM u  KokaHICKMM JUTEpaTypHBIMM  KpyTamu,
peann3oBaHHbIe Yepe3 ra3eThl U KypHaibl « Ounay, « Cadou Typxucmony, « Caoou
@Dapeonay. IlpumepoM NpOYHOTO KyJbTYPHOTO MOCTa CIYKHUT NpakThKa Bacmwii,
CO3/1aBaBLIEro Myxammacsel Ha razenu Mykumui, @ypkara, Kamuii.

Bropas rmaBa nuccepranum HOcUT Ha3BaHHE «MCTOYHMKOBBIE OCHOBBI U
JINTEPATypPHO-IcTeTHYeCKHEe (AaKTOPHI OOHOBJICHHS NMOITHYECKHUX KAHPOB H
coaepkaHusi B 1mod3uMm Myxiim M ero coBpeMeHHHMKOB». llepBas e€ wyacts,
«MCTOYHNKH, COHAIBHO-TIOJTUTHYECKHE (PAKTOPBI 00HOBJICHHS NMOITHYECKHUX
KAHPOB M COAEP:KAHUA», NTOCBAIICHA HAYYHOMY aHAJIM3y MCTOYHUKOBBIX OCHOB
OOHOBJICHHUS XKaHPOB U cofepx aHus B KokaHACKOM JTUTEpaTypHOM Kpyre BTOpOH
nonoBuHbl XIX — Havamma XX BB., a TAaKK€ pOJIM COLMAIBHO-IIOJIUTUYECKUX
(dbakTOpOB B 3TOM TIpoIIecce.

JluTepaTypa SBISETCS HEOTHEMJIEMOW YacThiO OOIIECTBEHHOM >KU3HM, U €€
pPa3sBUTHE TECHO CBA3AHO C COLMAIBHBIMM, IOJIUTUYECKMMHU W KYJbTYPHBIMU
¢dakropamu. IlpUuyuHBl M HCTOYHUKKA OOHOBJIEHUS MOATHUYECKUX >KAHPOB H
COJIepKaHus ONPEACIAIOTCS PAAOM (PAaKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI
[0 HECKOJIbKUM HaIpaBJICHUSIM: UCTOYHUKOBBIE OCHOBBI, (DOIBKIOP U HApOIHOE

35 3oxumoB H. Myxitngauna Myxamman Puso oxysa yrmu Myxiiu // V36ex Tuam Ba agabuéru. — Tomkent, 1994.
Ne3. — B. 46-48.
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TBOPYECTBO, HAYYHO-IIPOCBETUTEIBCKUE TPYHAbl, JUTEPATypHOE HACIEAUE U
MEPEBOIHBIE TPOU3BEACHUS.

B paMmkax HmaHHOTO HCCIEOBaHUS HCTOYHMKOBBIE OCHOBBI OOHOBJICHUS
MO3THYECKUX KAHPOB U COJAEPKaHUs B TBOpUeCcTBE MyXiiM U €ro COBPEMEHHUKOB
POCIEKUBAIOTCS YEpPe3 PYKOIHUCHBIE M JUTOTpadUpOBaHHBIE TEKCTHI, a TaKXKe
yepe3 0as3bl, CO3JaHHbIE B ATOT MEPUO/. 3HAYUTENbHAS YaCTh 3THX MPOU3BEICHUN
y’K€ BBEJ€Ha B HAy4YHbIH OOOpOT CHEIUATNCTaMH, OJJHAKO MHOTHUE YHUKAJbHBIC
PYKONIMCH JO CHX I@Op OCTalTCS HEJOCTAaTOYHO H3ydyeHHbIMU. [lonHoe
UCCJIEIOBAHUE U MyOJIUKAIUS ATOTO HACJEIUs MO3BOJISAT OoJiee YETKO MPE/ICTABUTh
HUCTOPUIO BMOXHU, JUTEPATYPHYIO CpEly U COLHUAIbHO-TIOJIMTHYECKUE peahd
BPEMCHH.

B ToMm e KOHTEKCTe B JUCCEpTALMKM ObUIM HAYYHO MPOKOMMEHTHPOBAHBI
ooraroe JMTEpaTypHO-HaydyHOe Hacieaue Myxilu U ero coBpeMEHHUKOB. B
YaCTHOCTH, HCCIIEIOBAaHbI Takue MpousBeneHnsa Myxin, kak «/leBoH Myxiiny,
«Tapuxu Myxiin Xyxanauii» %, «Maxmybotu amsopu Myxiin» ¥, «[azamuiioTu
Myxiin» %, a Taxke pykonmcHble u nuTOrpaGUpoOBaHHBIE 0asA3bl, COCTABICHHEIE
[I03TaMH TOT'O BPEMEHU.

1. Pykonucnsblie 0as3bl: — «baiio3». MHCTUTYT pykonuced AkaaeMun HayK
V306ekucrana, uaB. No2407-u u Ne3929-m. — «baitozu ['ynmanu acpop». @onn
pykonuceii AH PVY3, wunB. Nel70-m. — «baitosdu Myxitu (Deprana)y.
JIuteparypusiii Mmy3eit umenu ['adypa ['ynsma (Depranckast o6nacts), uaB. Nel01.
— «baitozu Myxiin». Otnen pykonuceir AH PVY3, unB. Ne9874. Kpome Toro, B
¢onmax Mucturyta BOcTOKOBeneHuss nMmeHu AOy Paiixona bepynuit AH PVY3
XpaHSTCS pyKOMUCHbIE 0asi3bl U cOOpHUKU: UHB. Nel325, No1821, No4179, Ned207,
Ne5666, No5736, Ne6352, Ne7512, No7521, Ne7710, Ne9072, Ne9919, Ne9971,
Ne10072. Takxe B ponne X.C.CyneiimanoBa MHCTUTYyTa BOCTOKOBEACHHUS UMEHU
AGy Paiixona bepynuit AH PY3 coxpanuinuch pykonucHble 0asi3bl 1 COOPHUKHU:
uHB. Nel3, Ne234, Ne322, Ne995, Nel000, Nel473, Nel483, Nel502, Nel538,
Nel895, Ne2492, Ne2561, Ne2572, Ne2743.

2. Kcunorpaguueckue 6as3bl. — «baiiosu Myxamno». Uznan B 1912 r.
(1330 xumxpsei) B Tunorpaduu I'.4. SAxosneroit (Tamkenrt). Xpanutcs B (poHje
kcwnorpaduueckux m3ganuii AH PVY3, uas. Ne321. — «batiosu SAuru». U3nan B
1911 r. (1329 xumxpsl) B Tunorpacduu I'.5. SAxosneBoit (TamkenT). Xpanurcs B
dboune AH PVY3, uaB. Ne2080. — «baiiosn Xasunwmit». M3man B 1910 1. (1328
xukpel) B tunorpapuu I'. OpudmxanoBa (Tamkent). Xpanutcs B ponae AH
PV3, uas. Ne1977-m, Ne406-M, Ne3924-Mm. — «bano3n Xazuaui». U3gan B 1913 1.

3% Muhyiddin Muhyi. Tarix. Tojikcha nasriy asar. O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Ne604 inventar ragami
bilan saqlanayotgan nusxa. Asar 1318/1900 yilda yozilgan va muallif tomonidan shu yilning o‘zida musavvada
gilingan. O‘lchami 17x21,5 sm (Asar muallifning musavvadasi (qoralama nusxasi).

37 Muhyiddin Muhyi. Majmu’oti ash’ori Muhyi. Qo‘lyozma. O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Nel1126
inventar raqami bilan saqlanayotgan nusxa. 69 varaqdan iborat. O‘zbek va fors-tojik tillaridagi ushbu asar 1305
yilda Qo‘qonda Muhyi tomonidan nasta’liq xatida ko‘chirilgan. O‘lchami: 11x17 sm.

3 Muhyiddin Muhyi. G‘azaliyoti Muhyi. Qo‘lyozma. O‘zFASHI qo‘lyozma asarlar bo‘limida Nel1683 inventar
ragami bilan saglanayotgan nusxa. Asarda shoirning fors-tojikcha gazallari kiritilgan bo‘lib, u nasta’liq xatida
yozilgan.
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(1331 xumxpsl) B Tunorpaduu I'.5. Axosneroit (Tamkent). Xpanutcs B GoHIe
AH PVY3, unaB. Ne317.

Kpome Toro, B )xypHanax u razerax Toro BpeMenu «lllypoy, « Taposxcymony,
«Cadou Dapzona» MyOIMKOBAINCH MPOU3BEACHUS MTOATOB, OTPAXKAIOLINE UACHHO-
ACTETUYECKUE UCKAHUS DIIOXU.

OTU UCTOYHUKHU CIY>KaT OCHOBOM HCCIEOBaHMUsA, TaK KaK MO3BOJIAIOT Ooee
INIyOOKO OCMBICIIMTh JIMTEpaTypHOE Hacienue Myxiu U ero COBPEMEHHHKOB.
ConocTaBUTENbHBIM aHAIU3 MTPOU3BEACHUN PACKPBIBAET OOTraTCTBO JINTEPATYPHOM
TpaJUIIMK U CTETIEHb €€ OOHOBJICHUS.

[IpoBen€HHbIE HCCIIENOBAHMS MOKA3bIBAIOT, YTO COLHUAIBHO-NIOJUTAYECKAS
o0CTaHOBKa Wrpaja pPElIaloNlyl0 pojb B OOHOBJICHUHM KAHPOB M COJEPKAHUS.
[Tocnennue ronpl cymectBoBanusi KokaHIckoro xaHcTBa, 3axBar LleHTpanbHOM
Azun Poccuiickoii umnepueit u noabEM pedopMaTopCKux IBUKEHUN 00YCIOBUIU
TMOSIBJICHUE HOBBIX UJIEH U XYA0KECTBEHHBIX (OPM.

Bo Bropoii monoBune XIX B. XaHCTBO 0cnabio H3-3a BHYTPEHHUX
KOH(JIUKTOB, OOpbOBI 32 BIACTh U 3KOHOMHUYECKUX TpyaHocTed. B 1876 r. oHo
OBLJIO OKOHYATENIbHO JIMKBUAMPOBAHO M BKJIOYEHO B cocTaB Poccuiickoit
MMIIEpUU. JTO OKA3aJI0 ABOMHOE BIIMSHUE HA JUTEPATYpHYIO JKM3Hb: C OJHOMU
CTOPOHBI, YMEHBIIIWIIACh 3aBUCUMOCTh MO33UU OT XaHCKUX JIBOPOB, C IPYTOM — B
MPOM3BEICHUAX MOSBUINCHh HOBBIE COLIMATIbHBIC TEMBI. [103ThI HaUanM OTpaxkarh B
CBOEM TBOPYECTBE MOTEPIO TOCYAPCTBEHHOCTH, OEICTBEHHOE TI0JIO’KEHUE HapoJa
U PEATbHOCTh KOJOHUAIBHOIO pexuMa. Tak, TaJaHTIMBBIA NOAT Myxaunup
MTHACAII:

Notavon, miskin Muhayyir, gil Buxoro sori azm,

Ro‘siyo davrinda o‘lguncha garindosh oldida.

B nawane XX B. OOHOBJIEHHE TMOATHYECKOTO MBIIUICHHUS CTajl0 Ba’KHBIM
¢akropom B Kokanackom mnuteparypHoMm Kpyre. OOHOBIEHHas JUTEpaTypa,
IponaraHJAnpoBaBIIasl HJIEHM NPOCBEIICHUS, HAIMOHAIBHOTO BO3POXKICHUS U
pedopm, BocIIpuHUMAach Kak CpeACTBO MpoOyxaeHus Hapoaa. [1o3Tel BCE vaile
oOpamaiuch K  COLMAIBHO-TIOJUTUYECKUM  BOMpOcaM, Cynbp0e  Haluw,
MMOAYEPKUBAIA BOCIIUTATEIBHOE 3HAYCHHE JINTEPATYPHI.

C ycraHOBIEHHEM poOcCCUCKOTO TocnojcTtBa B KokaHne pa3BUBAIKCH
TOPTOBJIS, MPOMBIIUICHHOCTh W KYJIbTypHas >ku3Hb. [lOSIBUJICS HOBBIM CiIOM
WHTEJUIMTEHIINN, YTO CIOCOOCTBOBAJIO YCHWJICHHIO TEMATHKH, CBS3aHHOW C
COIIMAJIbHOM  CNPaBEJIMBOCTHIO, CBOOOJONW JIMYHOCTH U  HAIMOHAJIBHOU
WJICHTUYHOCThIO. B M033uM Ha CMEHY MPUIABOPHON JIMPUKE MPUILUIO OTPaKEHUE
HApOJHOM KU3HU U €€ MPoOIIeM.

st 6onee TIyOOKOTO PACKPBITHUS TEMbl B JUCCEPTAIMM aHAIM3UPYETCS
razens Poxwuit «Nechuk jonmany:

Nechuk jonman, parishonman, sar to po aybu nugsonman,

Yomonman, yo‘ldan ozg‘onman, na insonman, na hayvonman.

B 5TOM CTUXOTBOpEHUM BHYTPEHHUW MHUpP JIMPUUECKOTO Teposi M300pakEH
OPUTHMHAJIBHO M TICUXOJIOTUYECKHA TOHKO. ['a3enb BbIpa)kaeT 4yBCTBO JYyXOBHOI'O
CTpaJiaHusl, OCO3HAHUSI TPEXOBHOCTH M CTPEMJICHHS K NOKasHUI0. C MOMOIIBIO
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IOJTUYECKUX CPEACTB: CpaBHEHMs, MeTa(ophl, TUNepOOJbl U AUIFO3UU TOIT
JOCTUraeT 0cO00 SMOIMOHAIIBHON CHJIBI.

Poxuii coxpaHseT TpaJuLMOHHYIO (QOpMy, HO HaIlOJHAET €€ HOBBIM
COJIEpKaHUEM: COLMAIBHOW KPUTHKOM, TyXOBHBIMU IEPEKUBAHUAMH, OTKIUKOM
Ha KOJIOHWAJIbHBIE peayini. Ero mo33usi CTAHOBUTCS HE TOJIBKO XYJIOKECTBEHHBIM,
HO U COIMATbHBIM SIBICHHUEM, BBIMOJHSAIOMUM (YHKIHIO MPU3bIBA K TyXOBHOMY
O0OHOBJICHHUIO.

JUIs BCECTOPOHHETO OCBELICHHUS TEMBI B IJaBE€ PACCMATPUBAIOTCSA TaKKe
ra3ead M MyxamMmachl 3aBkui, Pypkara M IpPYrux II09TOB, Ha OCHOBE YEro
JenaroTcs 00001Ia0ITUE BBIBOIBI.

Bropoil pasmen 3TOM TUIaBbl O3ariaBiieHa «JIuTepaTypHO-3CTETHUYECKHE
OCHOBBI OOHOBJIEHHMSI IO3THYECKOTO 3JKaHpa M coaepxkaHus». [loauTuueckue
PEBOJIIOLIMU, BOWHBI U COLMAJIIBHOE PA3BUTHE BCETJa CTAHOBWINCH MCTOYHUKOM
HOBBIX UJeH, 00pa3oB U kaHpoB. OOHOBJIEHUE MOATUYECKUX (DOPM U COJEPKAHUS
ABJISIETCSI HEMPEPBIBHBIM IIPOLIECCOM, CBSI3aHHBIM C COLHAJIBHO-TIOJIUTHYECKUMHU
COOBITUSIMHU, KYJIBTYPHBIMHU 3alPOCAMH M 3CTETUYECKUMH MMOMCKAMH TBOPLOB. B
3TOM IIPOLIECCE TPAAWLHMOHHBIE W HOBBIE METOJbI B3aUMOJAEUCTBYIOT, IIPHUAABAs
JUTEpAType HOBOE JbIXaHuWe. VIMEHHO MNO3TOMY B KaXAYK O3IOXYy 033U
OJHUMAETCS] Ha HOBBI YPOBEHb M OTBEYAET NOTPEOHOCTSIM UUTATENIEH.

B tom ke cmbiciie B KokaHACkOW JuTEepaTypHOU cpele BTopas IMOJOBHHA
XIX — nayano XX Beka 03HAMEHOBAJIUCH OJHUM W3 BaXXKHEUIIUX MPOIECCOB B
UCTOPUM Y30€KCKOW JUTepaTypbl — OOHOBJEHMEM IIOATHUYECKOrO XKaHpa U
coiepxkaHusi. DTO OOHOBJIEHHE MPOSIBUIOCH B TBOPYECTBE TAKUX IOATOB, Kak
Myxiin, Mykumuii, @ypkar, 3aBKuii, ONMHUPABIIUXCS Ha OCOObIE JUTEPATYPHO-
ACTETUYECKNE OCHOBAHMUSI.

60 «HOBATOPCTBO HENb3sl BBIIyMaThb — OHO JOJDKHO BBIPACTH M3 JIYHIIUX
Tpagumuii» °. B ToM ke Oyxe OOHOBICHME B TBOpYecTBE MyxiiM M €ro
COBPEMEHHUKOB OIHUPAJIOCh Ha TIIyOOKHE JIUTEPaTypHO-ICTETUYECKUE OCHOBBI.
OcCHOBHBIE acCHEeKThl 3TOTr0 Mpolecca B AUCCEPTAlMA PACCMATPUBAIOTCS B
CIEAYIOLIEH ITOCIEA0BATEIbHOCTH:

1. Opranuyeckas CBsI3b C IUTEPATYPHBIMU TPAJAULIUSIMHU;

2. BimsiHue uneii OOHOBJICHHS,

3. HoBu3Ha s13bIKa ¥ CTHIIS;

4. V3MeHeHue 3CTETUYECKUX UJIEaJIOB.

B nanHo# yactu nucceprauuu dyepe3 aHaiu3 TBopuectBa Myxiin, Mykumui,
Oypkata, 3aBkuid 1 Poxuii MaprunaHuid pacKpbIBalOTCsl 3CTETUYECKUE OCHOBBI
JUTEpATyphl yKa3aHHOrO TNepuojga. B WX 1Mod3uM MNOJHUMANUCh  HJIIEU
IIPOCBEIICHMSI, BOCIMTAHUS U JIyXOBHOrO BO3pokaeHus. [1oaTel paccmarpuBamu
MO33UI0 KaK CPEJCTBO MpoOyxiaeHus Hapona. Tak, Myxiin, Oyaydu 4elOBEKOM
riryOOKON Bepbl, CO37aBajl IMPOU3BEACHHUS, CHOCOOHBIE NMPOCBETUTH OOIIECTBO.
@ypKar B CBOMX CTUXaX OCYXJaJl HECNPABEIIMBOCTh U OTCTAJIOCTh, PEIIUTEIHHO
noYepKUBall HE0OOXOIUMOCTh pedopM, Beaylux K A00py. B ero npoussenenusx

3% HopmaroB Y. MxoaKopHUHT qaxiicu3 ayHécu. — T.: Mymros cy3, 2008. — B5.16.
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ACTETUYECKOE HACIAKIEHUE OPTaHUYHO COUYETANIOCH C COLIMATIBHBIM CO/IEPKAHUEM.
3aBKU W JIpyrue MO3Thl MPOJBUTAIM HJIEH HALUMOHAIBHOIO CAaMOCO3HAHUS H
pPa3BUTHS Y30€KCKOIO Hapoia.

IIprmepoM ciry’KUT €ro MyxaMmac:

Fursat g‘animat, ahbob, millatga ko‘z ochaylik!

Sa’y ila jonu dilda himmatga ko‘z ochaylik!

Dinu diyonat istab, g‘ayratg‘a ko‘z ochaylik!

Haq amri farz birla sunnatg‘a ko‘z ochaylik!

Umr o‘tti g‘aflat ila, ibratga ko‘z ochaylik! “°

JlanHOe mpou3BeeHUE 3aBKUS CTajO XYJI0KECTBEHHBIM BBIPDAXKEHUEM HJEH
obHoBieHUs1 KoHIa XIX — Hayana XX BB., OTKJIMKOM Ha COITMAJIbLHO-IyXOBHBIC
MpOoOJIEMBI 3MOXH U MPU3BIBOM K MPOOYKIEHUIO Hapoaa. B 3ToM cTuxoTBOpeHUU
no3T oOpamaercss K y30€KCKOMY HapoJy C MpPHU3bIBOM BBIUTH M3 COCTOSIHMS
JyXOBHOM CISIYKHM, BCTYNUTh Ha NyTh MPOCBELIEHUS W pedopM, aKTUBHO
JEHUCTBOBAaTh BO MM PEIUIMUA W HalWU. 3/1€Ch COCPEAOTOYEHBI OCHOBHBIEC LIEIU
IBUKEHUST OOHOBIIEHUs: OOpa3OBaHME, JyXOBHOE BO3POXKACHHUE, COLUATbHAS
CIPaBEUIMBOCTh U HAIHOHAJIBHOE CAMOCO3HAHHE.

Hecmotpss Ha coxpaHEHHE CIIOKHOM apy3HOM METPUKH, B IIPOM3BEIAECHUAX
Myxitn 1 @ypkara 3aMETHAa TEHICHIUS K YIPOUICHUIO SI3bIKA U CTPEMIJICHUIO K
0oJjiee SICHOMY BBIpOKEHHIO MbICTU. Tak, B razenun Myxiiu, HayuHaromeucs
oeiirom:

Ey dilbari tundxo‘yi bedod,

Rangi gulu gaddi sarvi shamshod*!, Ml BHAMM sIBHOE cTpeMiieHHE Mo3Ta K
IPOCTOTE U IOCTYITHOCTH fi3bIKa. B cTpokax:

Sandin kima man shikoyat aylay,

Javru sitamingga dodu bedod

BBIPAKEHUE «KMMa MaH ILIMKOAT aijai» BBIIENSAETCS CBOEW MNPOCTOTOM,
XapaKTepHOW [UIsl pPa3rOBOPHOM peyu. DTO CBHUAETEILCTBYET 00 OTKa3e OT
YPE3MEPHO TSDKENON TMEPCUACKO-TAKUKCKOH W apaObCKOW TEPMHUHOJIOTUU U
CIOKHBIX TPAaMMATHYECKUX KOHCTPYKLUHM, TPAAULIUOHHO BCTPEYAIOLIUXCSA B
KJIACCUYECKOM M033uu. TakuM 00pa3om, MOAT CTPEMMUJIICS CTaTh OJIMKE K UATATEIIO
U TepeaaTh YyBCTBA JUPUUYECKOTO reposi 60jiee OTKPHITO.

Jlist Myxiin u ero coBpemeHHUKOB (Poxxkuii Maprununu, @ypkar, Mykumuii
U Jp.) 3CTETUYECKUM HJeal HE OrPAHUYMBAJICS OMMCAHWEM BHEIIHEH KPacoOTHl.
OHu cTanm paccMaTpuBaTh KPacoTy B MOA3UU KaK CUHTE3 CMBICIOBOM IyOWHBI,
COLIMAJIBHOM 3HAYMMOCTH M MHOTOI'PAaHHOI'O aHAJIM3a YEJIOBEYECKOM TyXOBHOCTH.
Kpacota nns Hux Obula HE TOJNBKO B BOCHEBAHMM NPUPOABI WM 00pasza
BO3JIOOJICHHOW, HO M B pa300JiadeHUU OOIIECTBEHHBIX $S3B M BBIPAKCHHUH
IPAKJAHCKOM MO3ULHUHU. DTO CBHUAETEIBCTBYET O PACIIMPEHUH ACTETHUYECKOTO
pjeana 3a C4€T COUUAIBHOTO COAEPIKAHMUS.

40 Hopmaros Y. Vskoakopaunr gaxicus aynécu. — T.: MymTo3 cy3, 2008. — B. 60.
41 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. O‘zFASHI fondida Ne3220
inventar ragami bilan saglanayotgan nusxa, 360 sahifa. — B.257.
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[Toatet Kokanackoil nuTepaTypHOMl cCpelbl MOCTENEHHO OTXOAWIU OT
TPaJMIIMOHHOTO BOCXBAJCHMS JIMIIb BHEIIHEH KpacoTbl, BUIS B T033UU
MHCTPYMEHT IOUCKa TyXOBHOM M ¢uiocodckoil rimyounsl. Hanmpumep, B razenu
Poxust «Nechuk jonman» BHyTpeHHSAS AMCKYCCHUS JHPUUYECKOTO T'eposi CO CBOEH
COBECTHIO M CTPEMJICHHE K TMIOKAsHUIO BBIXOASAT 3a pPaMKH KIACCUYECKON
m000BHOM TeMaTUKU. A B cTpoke u3 razenu Myxitu: « Onam hama canoun atinazaul
000» 0000lIEHUE BBIBOJAUT IMPOMU3BEJCHUE HA YPOBEHb YHHBEPCAIbHBIX
YyenoBeYeckux rmpoOneM. Takum o00pa3oM, B JaHHOM 3CTETHYECKOM HJeale
KpacoTa paccMaTpuUBaeTCsi HE TOJbKO Kak (opMa, HO U Kak CoJiepKaTelIbHOE
COBEpIICHCTBO.

Tperbst rnaBa guccepraumu o3ariaBieHa «lIpuHuunbl  OOHOBIEHUS
Mo3THYECKOoro olpaza B TBopuecTBe MyXHM H  TOpEACTaBUTENIEH  €ro
JUTEPaTypHOro Kpyray. I'JaBa COCTOMUT M3 JBYX OCHOBHBIX pa3zzenoB. [lepsbiii
pazzen nocBsauieH teme «lIpuHuuns 0OHOBIEHUS JTFOOOBHBIX 00PA30BY.

TBopuectBO MyxilM U €ro COBpPEMEHHUKOB OXBaTbIBAa€T 3aKOHbI U
XYZ0’KECTBEHHBIC TPAAUIINH KJIACCHUECKON TUTEPaTyphl, OJHOBPEMEHHO OKUBIISIS
UX Ha ypOBHE COOCTBEHHBIX B3IVISIOB M TBOPYECKHUX BO3MOXHOCTEeH. Tak, B
TIOPKCKHE U IEPCUJICKHE AUBAaHBI MyXiiu BKITIOUEHBI TPOU3BEICHNUS, OTHOCSIINECS
K BOCBMHU JXKaHpaM. BakHO MOAYEpKHYTh, YTO ITU IMPOU3BENCHUS HE SIBISIFOTCS
MIPOCTHIM 3aMMCTBOBAaHHUEM M3 apaOCKOM, NEPCUICKO-TAKUKCKON WIM TIOPKCKOU
HO3TUYECKOW Tpaauluu. B HUX OTpa3swinch HOBbIE TPEOOBAaHUS CTPEMUTEIBHO
MEHSIOLIEroCsl  COLMAIBHOTO  NPOCTPAHCTBA:  YCWJIEHHE  SMOIIMOHAIbHO-
YyBCTBEHHON HArpy3KH MOATHYECKUX OOpa30B, BBEICHWE WIUTIOCTPATUBHBIX M
MEJIOAMYHBIX JIEMEHTOB /7151 60J1ee TUHAMHYHOTO U JIETKOTO BOCHIPUSITHS, & TAKXKe
MacTEpCKOE HCIOJNB30BAHUE JPYTUX COBPEMEHHBIX TIMOATHUYECKHX CPE/ICTB
U300paKeHUS.

G‘uncha og‘zin qgilsa nisbat nogahon yor oldida,

Ey sabo, yorim uchun og‘zini ur-yor oldida*?.

JlanHbIi IepBbIA OCUT ra3esy pacKpblBaeT U3SLIHbIE TPAHU TajaHTa molta. B
BOCTOYHOM MO33UU TPATULMOHHO PACHPOCTPAHEHBI CPaBHEHUS BO3JIIOOJICHHOU C
OyToHOM (TYyOBI), IBETKOM (JIMIIO), COJIHIIEM wWiId JyHOW. OmHako Myxiiu He
OrpaHUYMBAETCS 3TUMH mTammnamu. Mcmons3ys mpuém mushabbihun bih (ocHoBa
CpPaBHEHHS), OH JIOCTHTAaeT OpPUTHHAIBHOCTH B HW300paKCHUH KPaCOTHI
BO3Mr0OMeHHO. B mammom  Oeiite  mocpemctBom  mpuéma  raddiya
(«ompoBepxkeHUe») y «caba» (BeTpa) UCIpalIuBaeTCsl HakazaHue Jia OyToHa 3a
€ro MpeTeH3UI0 Ha CXOACTBO C ycTaMu Bo3mrobOseHHoi. dpaza «og‘zini ur-yor
oldida» («ymapp ero ycra mepen BO3TIOOJEHHOW») CTAHOBUTCS IMOATUYECKUM
BBIPOKCHUEM ITOM HJIEH. 3/1eCh MAaCTEPCKU MPUMEHEHBI TaKhe MPUEMBI, Kak tajnis
(urpa CIOB: «yor» — BO3JIOOJIEHHAss H «yor» — pas3pyoarp), tashxis
(nepconnpuxanus 6Gyrona u cada) u apostrofa (o6pamenue k cada) .

42 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. O‘zFASHI fondida Ne3220
inventar ragami bilan saglanayotgan nusxa, 360 sahifa. — B.236.
43 'Yunon. apostrophe — og‘ish. Jonlantirishning bir turi.
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OO6HoBieHHe TIO0OBHBIX 00pa3oB B TBOpuecTBE MyXilM HMMeeT BakHOE
3HAYCHHE HE TOJIbKO KaK TMPOJOJDKEHUE TPATUIMKA Y30€KCKOW KIIaCCHYECKOU
MO331H, HO U KaK OTPaKEHUE ICTETUYECKUX M COLMAIBHBIX M3MEHEHHH 310Xu. B
X0JIe TaHHOTO MCCIIEZIOBaHUS Ha mpumepe razenu Myxiin ¢ paauBoM «lla bahs» u
JIPYTUX CTUXOTBOPEHUN OBLJIO BBIABICHO, KaKUM O00pa3oM OCYIIECTBIISLIOCH
oOHOBNEHUE TIOO0BHON OOpa3HOCTH, B YE€M 3aKIIOYAIACh €€ XyJ0’KECTBEHHas
crenupuKa U Kak MPOUCXOANIO CMBICIIOBOE O0OTallleHUE.

B razenmn ®ypkara HaxoAMM ONUCaHWE YEPHBIX IJa3, OpOBEH U JIOKOHOB
BO3JTFO0JICHHOM:

Qoshlari ostida go‘yo ikki fatton ko‘zlar,

Ikki hindu bachchadurkim, yondashib yo tortadur...*

31ech ri1a3za BO3JIIOOJICHHOW yroa00IeHbl HHIUMUCKUM MallbuiKaM, a OpOBH —
UX YEPHBIM JTyKaM, HATSHYTBIM JJIs1 CTPEITHOBI.

Charxi kajraftorning bir shevasidin dog‘men,

Ayshni nodon surib, kulfatni dono tortadur.

B stom Oeiite, coxpaHsid TpaJAMLIMOHHBIA CIOCOO BBIPAKEHHUS JTHOOBH, MOIT
3aTparuBaeT MpoOJIeMy COLIMAJbHOW HEpPaBEHCTBA CBOETO BpEeMEHU. Takum
00pa3oMm, B TPaKTOBKE JIOOOBHBIX OOpa3oB y IMOATOB TOM 3MOXU MPOSIBISIOTCS
HOBbIE€ TEHJCHIMH: B TPAaJULMOHHBIE JIOOOBHBIE ra3eid OPraHUYHO BILJIETAOTCS
MOTHUBBI COLUAIIBHBIX MPOOJIEM.

B TBOpuecTBe Takux mo3ToB, kKak Myxiin, dypkar, Myxaiiinp u 3opui,
0OHOBJICHHE JTIOOOBHBIX 00pPa30B BBHICTYIAET KaK BaXKHBIN JTUTEPATYPHBIN IIpoIIeCC,
OCHOBAHHBIA HA MPOYHBIX TPAAULIMAX Y30EKCKOM KIACCUYECKON TO033UM H
OJTHOBPEMEHHO OTPaXXaIOIIUNH OSCTETHYECKHE, COIHalbHble M (uigocopckue
TpaHCOpMALIMK  3MOXU. OTU MO3THl HE TOJBKO TBOPYECKH OCBOWJIIU
TPaJMIIMOHHBIE XaHPbl (ra3enb, KUTha, (apl), HO ¥ HAMOJIHWIA HUX HOBBIM
coJlepKaHUEM, MOITUYECKHUMH CpPEICTBAMH H300paK€HUS M HHAMBUAYaJIbHBIM
CTHJIEM.

Kpome toro, B nuccepTaiiu 1noka3aHo, 4T0 OOHOBJIEHUE JTIFOOOBHBIX 00pa3oB
B TBOpUecTBE MyXIi M €ro COBpEMEHHHMKOB ITPOUCXOIMUIIO HA OCHOBE LIEJIOTO psiaa
MPUHIMUIOB: TpaHchopmanuss M JUHAMUKA TPAAULMOHHBIX OOpa3oB, YCUJIEHUE
ASMOLIMOHAIBHON TIJIyOMHBI M TICUXOJIOTUYECKOW HANpPsUKEHHOCTH, TMOSBIICHUE
COIMaabHOrO U (PrIoco(CKOro 3By4aHHUs, HOBOE OCMBICIICHUE XYI0KECTBEHHBIX
npuEMOB U )KaHPOBOE OOHOBJICHUE.

Bropas wacte TpeThel 1aBbl JUCCEPTALIMU MOCBsAIIEHA TeMe « Tpaauuus u
O0OHOBJICHME B CO3JaHMH MHCTHYECKHX oOpa3oB». JlaHHBIA pa3zzgen
UCCJIEIOBAHUSI HAIpaBJeH Ha HAay4YHbIM aHaau3 MpoueccoB (popMupoBaHus
MHUCTHYECKHX 00pa30B B JiuTepaTypHoit cpene Kokanma Bo Bropoit monosuHe XIX
— Hayasie XX BB., B YaCTHOCTH, B TBOPYECTBE TAaKUX MO3TOB, Kak Myxiin, Kopuii,
Oypkar, Myxaiiiup, Xasunuii. Kpome toro, B HEM paccMaTpuBaeTCs, KaKUM
o0pa3oM MHCTHYECKHE 00pa3bl COOTHOCHIUCH C (PUIOCOPCKO-XYA0KECTBEHHBIM
MBIIIJIEHUEM M COLIMAJIbHBIMU IpoOjieMaMu CBoero BpeMeHu. B razenu Myxiiu

4 3okupxon ®ypkar. dacnu HaBbaxop yiaau [Maru]. Hampra Taiiépiosum, cy300mmm, u3oxjaap Myaummdu Ba
Macwyn myxappup: Hypooii )Ka66opos. — Tomkent: “Anabuér” nampunérn, 2023. — 128 6et. — b. 32.
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«Ey charxi suflaparvar...» TpaaulmoHHBI CHUMBOJ «4apx» (HeOecHas cdepa,
KOJIECO BPEMEHHM) MOJIydaeT HOBOE COJEp)KaHHE, BbIpa)karollee MpPOTeCT MPOTHB
kpu3rca KOKaHICKOro XaHCTBa M KyIbTypHOHM skcnancuu®. B ctpoke ®dypkara
«Bas, barobardur ani dargohida shohu gado» wuges Oo)kecTBeHHOI
CIIPaBEUIMBOCTU HCTOJKOBBIBAETCS KaK YKa3aHHE Ha COLMAJIbHOE PaBEHCTBO,
co3zaBas TOHKYIO CBsI3b C IpoOiemaTukod snoxu. B mMyxammace Myxaiilinpa
«Qachonkim shohimiz...» posBIAE€TCS OTHOIICHUE K aKTyaJIbHBIM COOBITHSIM; B
myxammace Kopuiist «Ahvoli zamonay BeIpakeHa KpUTHKa HPAaBCTBEHHOTO YIajKa
U HECIPaBeJIMBOCTH; B CTpokax XasuHusa «Nasoro bizga podshohlik qilib...»
TparndecKuil TOH HampaBiieH NPOTHB PEIUTHO3HO-HPABCTBEHHOM nerpanamuu. Beé
ATO CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO MUCTUYECKHE 00pa3bl 0Opesid HOBOE 3HaYEHUE B
COLIMAJIbHOM KOHTEKCTE. AHAIM3 MOKa3bIBAET, YTO MOATHl OPTaHUYHO BIUICTAIH B
TPaJULMOHHbIE  CHUMBOJIbI ~CBOM  JIMUHbIE  NEpeKuBaHus, (uiaocopckue
pasMbIIJICHUs] W OOIISCTBEHHBbIE  OICHKH. Pe3ynbTaTbl  UCCIETOBAHUS
MOKa3bIBAIOT, YTO IMO3ThI JJAHHOTO MEPHOJa 3aHOBO MHTEPIIPETUPOBAIA B CBOEM
CTHJIE KJIACCHMUYECKHE XYAO0XKECTBEHHBIC MPUEMBI (Takue, Kak TalOuX, UCTHXOpa,
Ta30/1, TaIMEX, XyCHH Ta’ nun). Tak, y Myxiin untaem:

Oina ob gashta zi hayrat, ki ro‘i tu,

Boshad barii zi to‘hmati aksu misolho.

B nepeBoge: «TBOE nHII0 CBOOOJHO OT KJIEBETHI OTPAKEHUN M CPAaBHEHHIA.
3epkajio, He CyMEBIIEE OTPA3UTh TBOW JIMK, OT U3yMJICHUS MIPEBPATUIIOCH B BOIY».
B nannom Oeiite 00pa3 «3epkania», TPAAUIIMOHHO BOCXONSIIUNA K CHUMBOJIMKE
cyQuiicKol MO33UM M 03HAYAIOLIUHN CEepALE WM Pa3yM YeJIOBEKa, MOIyYaeT HOBOE
XYZ0’KECTBEHHOE BBIpaXXEHHE uepe3 MeTadopy «IpeBpalleHus B BOAY». ITOT
npuéM BOIUIOIIAET BBICIIYIO CTeNeHb Oeccuims W w3ymiueHus. UWmes
HEMOCTMKUMOCTH U OecrnipuMepHOCTH bora 3aech ycwinMBaeTcs MOCPEICTBOM
HOBOTO TOATHUYECKOTO TOJIKOBAHMS KOHIIETITa TaH3UX (YTBEPKACHUS aOCONIOTHOTO
HecxoJcTBa TBopma ¢ TBOpeHusiMH). Takum o0Opa3om, B TBopuecTBe Myxiin
MHUCTHYECKHE 00pa3bl (HOPMUPOBAIMCH B TUAICKTHUECKOM €IMHCTBE TPAIUIIUU U
oOHOBNeHUsI. CHUMBOJIBI «HUIIK», «4apX», «XWUJIBAaT» W JpYyrue, BOCXOIA K
KJIacCCUYeCKOM Mp(haHUUHON TEPMHHOJOTMU, OOpear HOBbIE (POPMBI M 3HAYEHUS
yepe3 WHAMBUAYAIbHBII ONBIT TI03Ta, €ro BHYTPEHHUE MEPEeKUBAHUA U
OTHOIIIEHHE K OOIIECTBY. DTOT MPOLECC CTAl BAXKHBIM 3TArloM OOOTAIICHUS U
oOHOBJIeHHs Up(haHUNHHOW TpaauLMU B y30eKcKoil moa3uu. TBopuectBo Myxiin
3HAYUMO HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHHsI ICTETUYECKOTO HACIAXKICHHWS, HO M Kak
CPEICTBO TIIyOOKOTO OCMBICIICHHUSI YEJIOBEUECKOW TMcuxosioruu, dumocodun
00KECTBEHHOM JIIOOBM U COLIMANIBHBIX MpoOjeM. B 1enom, Bo BTOpOil MOJIOBHHE
XIX — nagane XX BB. TBOPUYECTBO IMO3TOB PEIUTHO3HO-NIPOCBETUTEIHCKOIO
HampaBlieHUs] B Y30€KCKOW NuTepaType MOIY4YWIO IHPOKOe pa3BuUTHE. B 3TOT
nepuon Myxinnnun Myxiin, Xomuc Tamkanmu, Asumxomxka, KOcyd Capémuid,
Kopnit Xykanguii m Xasunnii XyKaHIuWW, ONUPAasCh HAa TPaIWLMOHHbBIC

4 Dkcnancus (0T JaT. expansio — paciIMpeHUe, PaclpOCTPAHEHHE) — JEHCTBUS, HANPABIEHHBIE HA 3aBOEBAHUE
HOBBIX TEPPUTOPHI, OCBOCHUE PHIHKOB JPYTMX CTpaH, pacuiupeHue cepbl BIUSHUS. DKCIAHCHS MPOSBISETCS B
TEPPUTOPHUAIILHOM, IJKOHOMHYECKOH U MTOJIUTHYECKOH (hopmax.
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MUCTUYECKAE MOTHBBI, CO3JaBaIM IPOU3BEICHMS, HAIPABICHHBIE HA IIyTh
MPOCBELICHHS, B KOTOPBIX (PHIOCO(PCKO-HPABCTBEHHOE WCTOJIKOBAHUE UJCH,
3aMMCTBOBaHHbIX M3 KopaHa u XaaucoB, 3aHUMaJIO LIEHTPAJIbHOE MECTO. XOTs UX
TBOPYECTBO OCHOBBIBAJIOCH HA PEJIMTMO3HO-MUCTUYECKHUX MTPEICTABICHUSAX, OHU HE
OCTaBAJIUCh O€3pa3IMUHBIMU K COLMAJIbHO-KYJBTYPHBIM IIpOoOJE€MaM CBOETO
BpPEMEHU. AHAIN3 NPUMEPOB W3 IMPOU3BEIACHUN 3THUX IOJTOB, NPUBEAEHHBIX B
JMCCEPTALNH, TI03BOJISIET BBISIBUTH COIVIACOBAHUE MEXY CY(UICKON Tpaauuuen u
COBPEMEHHBIMH TEHACHIMSAMU B Y30€KCKOW TMO33UH, a TaKXKE YTOUHUTH POJIb
KokaHnackoil turepatypHoOil cpesibl B 1yXOBHO-(UIOCOPCKUX MPOLIECCaX SMOXU.

YerBépTas riaaBa JUCCEPTALMK O3arjaBieHa «3aKOHOMEPHOCTH HAYYHOH M
XYJA0KECTBEHHOW MHTEPIPETANUA HUCTOPUYECKOH JAeHCTBUTEJILHOCTH WM
Bpemenu B Kokanjackou JurepatypHou cpexne». IlepBas 4acTb Iy1aBbl HOCHT
Ha3zBaHUE «OCO0EHHOCTH BBIPAKEHUS] HCTOPUYECKOH peasbHOCTH B «Tapuxm
Myxiin XyKaHAMi» ¥ TOCBSIIECHA W3YYCHHIO HAy4YHOTO M XYAOKECTBEHHOI'O
OCMBICJIEHHSI HCTOpuYeckuX coObITii B Kokanackom xaHcTBe KoHIa XIX —
Hayana XX BB. HA mMarepuane npousBenecHuss Myxunaauaa Xykanaun «Tapuxu
Myxiin XyKka"naum».

Kak moxa3ano B mumccepranuu, 4uCiIO COYMHEHUHN, MOCBAMIEHHBIX MCTOPUHU
Kokanna B JaHHBIN nepuoa, npesblmaeT copok. Cpeau HUX yIOMHUHAETCS U TPYL
Ymunnit-Xasonist «Tapuxyaiu TypoHHiD», TA€ HapsAy ¢ APYTMMH HCTOPUKAMU
orMeudaercsa UM MyxinaauHa XyKaHIuisA. OTO CBHUIETENBCTBYET O TOM, YTO
Myxuil Takke BOLIEN B YUCIIO IOITOB-XPOHUCTOB, OCTABUBIIMX CBUIECTEILCTBA O
Koxanackoit ucropun cBoero BpemeHu. Ero coumnenue «Tapux» HammcaHO Ha
Ta/PKUKCKOM sI3bIKE B IIpo3e M xpaHurcs B Ortnene pykonuceid HMHcTuTyTta
BocTokoBeaeHus: AH VY306ekucrtana nox unB. Ne604. IIpousBeneHue gaTUPOBAHO
1318/1900 romom, ero dopmar — 17%21,5 cm. DTOT Tpyn SBISIETCS Ba’KHBIM
HMCTOYHUKOM I u3ydeHus JmreparypHol cpeabsl Kokanma XIX Beka. B HéM
NIOBECTBOBAaHUE BENETCA OT UCTOPUM AJlama BIUIOTH JI0 TIOXH, B KOTOPOM KUJI caM
Myxuii. Kpome Toro, comepkarca KpaTkue cBeieHust o0 uctopun AdraHucrana,
Nuauun, Upana, Typuuu. [Ipoussenenne He uMeeT TpPaAULIMOHHOTO BCTYIUIEHUS U
3aKJIFOUYEHMS, HAITMCAHO SICHBIM U JIETKUM CTHJIEM.

JIyist Hatelt Hay9HOUM TeMbl 0co00€ 3HAYEHUE MPEJCTaBIsET YeTBEPTAs TIlaBa
COUMHEHHUS, 3aHMMalolas HauboJsiee 0OOBEMHYIO YacTh TEKCTa — ¢ JucTa 14a mo
muct 38a pykomucu. OnHa o3arnaBieHa «/lap 0aénu naciom xonu Kykanmuiiiin
natud» («O mnpoucxoxaeHun xaHoB KokaHza») W COOEPXHUT MOAPOOHOE
M3JI0’)KEHUE UCTOPUH KOKAHJICKUX IPABUTEIIEH.

VYuénble, oOpamaBmecs K JaHHOMY HMCTOYHUKY, HEOAHOKPATHO
NoMUEPKUBAIN aKTYaJIbHOCTh €0 MEepeBoia Ha y30€KCKHil s3bIK. B cBs3U ¢ 3TUM
HaMu OblIa OCyIIECTBJIEHA padoTa 1Mo NepeBoay pykonucu Myxiiu.

N3BecTHO, 4uyto mocne  XyaasgpxaHa INPECTON  3aHsUI  HACJIEIHUK
HacpunnraxaHn, onHako OH IoTepmen Mmopa)xeHue oT camo3BaHua llynar-xana u
OBbUT BBIHYXJEH YKPBITHCA B Kpernoctd Maxpam. Y3HaB O TKEIOM IMOJOKEHUHU
CBOET0 y4eHMKA, MyXuil HEMEUIEHHO OTIPABUIICA K HEMY, IIOMOT HAJIAUTh CBS3H
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C BIIMATENBHBIMU JIMIAMM TPU JIBOpEe W B siHBape 1876 r. coaeicTBOBal €ro
BO3BpallleHNI0 B KOKaHT 1 TOBTOPHOMY BOCIIECTBUIO HA MPECTOJL.

B «Tapuxu Myxiin XykaHauii» CIEHa BCTPEYH BHOBb BOLAPUBIIETOCS
Hacpuanun-xana c¢ resHepasioM CKoOeleBbIM IepeaHa € XYyJO0XKECTBEHHON
BBIPA3UTEIBHOCTBIO M BHHUMAHUEM K IICUXOJOTHMYECKMM JeTansiM. ABTOp
ONKCHIBAECT, KAk XaH, Oynyun npuBeACHHbIM K CkoOeleBy, MOABEPrcs €ro
CYpOBBIM YIIPEKaM:

«..Ycnpimas 00 3ToM COOBITHM, XaH, OyAy4d YAHBIEH, 03BaT Mupoaum-
xaHa Jis coBera. [lo ero mpemjoxkenuto ObUT mpounTad (artuxa, u Hacpunauu-
XaHa TMOCaAWiId Ha XaHCKUM TpoH. C JgapaMu M IOYECTSIMH €ro BMECTE C
npubamxEHHBIME BbiBen K CkoOesneBy. CkoOeneB pasrHeBajicss U OOpaTHiica K
xany: — KTo gan Bam npaBo 3aBnaners Kokanmgom?

XaH OTBETUII:

— Mpu1 nelicTBoBanu C paszpelnieHusi reHepan-ryoepHaropa pon Kaydmana,
KOTOPBIM CKa3aJd HaM: €CJIM MPEACTAaBUTCS BO3MOXXHOCTb, BO3BpAlAMTECh BO
BIIQJICHUSI W YNpaBisgiiTe MMU. boiee TOro, oH caM Ha3HAYWI MEHS Ha 3TOT
IPECTOJI.

Cko0eneB BO3pa3uil:

— Ecnm Tak, noyemy k€ Bbl IOKUHYJIU CBOU BIIJICHUS?

XaH cKaszai:

— Hapon, xutenu, Bbl U Jaxe Bca DepraHa OMONYWIACH MPOTUB MEHS H
BBIHYJIWJIA YUTH. [103TOMY 51 OCTaBUII TPOH.

Torga CkoOeneB ckazai:

— Iloxoxe, Hapoa Pepranbl Bac He ITpUHUMAaET. HarpacHo BbI yTpyKIaeTecs.
Kpome Ttoro, Bcé Hacenenme KokaHaa, MOCTaBUMB OTHEYATKU MAJIBIEB, MOAAI0
IPOIIIEHUE, B KOTOPOM BBIPA3UJIO OTBpAILIEHHE K XyAasgpXaHy U €ro MOTOMKaM.

ITIpu stom CkoOelnieB TMoKa3ajl XaHy STU MPOILICHHMsS, 3aBEPEHHBIE CIIOBAMM:
“MBblI UCKpEHHE M AylIod noaunHwivch benomy napro”. He uMess BO3MOXKHOCTH
BO3pa3UTh, XaH CMOJIK. Ero ocTaBuUiu 371€Ch ke, a OKPYKEHUE PACITyCTUIIN; CaMOTO
K€ XaHa B3SUIM [OJ CTPaXXy, OKPY>KHB COJLIaTaMIm» 4°,

Takum ob6pazom, B «Tapuxu Myxiin XykaHauil» HCTOpHUUECKHE COOBITHS
U3JIaratoTCs HE TOJBKO B XPOHOJIOTMYECKOM NOPSAJKE, HO M B XYAOKECTBEHHO-
BbIpa3uTenbHOU (opme. B ueTBEépToil rmaBe MOAPOOHO OCBELIAIOTCS HCTOPHS
KOKAHJICKMX XaHOB, MOJMTHUYECKHE TMPOIECChl M HM3MEHEHUs B YHpPaBICHUU
rocygapctBoM. OcoOyi0 1LEHHOCTh MPOM3BEICHUIO TNPUIAIOT HCKPEHHEE
OTHOIIIEHUE aBTOpa K XyJahsgp-xaHy U €ro MoToMKaM, a TaKXKe MCUXOJOTHYECKU
TOHKOE M300paxkeHue oTHoueHui mexny Hacpunauu-xanom u CkoOeneBbIM.

B nuccepraruu nmokazaHo, 4To Takue coObITHs, Kak peObiBanne Hacpuanma-
xaHa B Maxpame, OGerctBo AOmymioOeka, 3aBoeBaHue Kokanga CkoOeneBbIM,
paccMaTpUBAIOTCSI HE TOJBKO KaK HCTOpHYECKHE (akThl, HO U KaK MPUMEpPHI
3aKOHOMEPHOCTEW HAyYHOM M XYHO0XKECTBEHHOW WHTEpIIpETallud HUCTOPUU U
BPEMEHU.

6 U3 pykomucn... Tlepesox — Hanr. - M.A.
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B 3akmrouenuwe crnenyer OTMETHUTh, 4YTO JAHHOE COYMHEHUE SIBIIACTCS
BAKHEMIIIMM UCTOYHUKOM HE TOJIBKO IO MCTOpUH KOKaHICKOro XaHcTBa, HO U IO
U3YYEHHUI0 €r0  COLMAIbHO-KYJIBTYPHOM  JKM3HHM, HAEH  HAIMOHAIBHOTO
BO3POKIEHHUS U JINTEPATYPHOU CPEIBI.

Bropas uyacTe 4eTBEPTONM TIJaBbl JUCCEPTAllMM  IOCBAIEHA TEME
«TBop4Yeckass HHAMBUAYAJIBHOCTh B H300Pa’KeHUM COLHUAIBLHON Cpebl JIOXHU
B “CaéxatHame” Myxidlu HM ero COBPeMEHHHKOB». B wuccienoBaHuu
paccMaTpuBaeTCs pa3BUTHE >KaHpa IyTEHIECTBUU B Y30€KCKOHMl JHTepaType Hu
uctopuorpaduu, €ro HCTOPUKO-XYAOKECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH M  CIIOCOObI
IIPOSIBJICHUSI TBOPYECKON MHIMBUAYAJIBHOCTH.

B Hauwane wccnenoBaHuss Ha TNPUMEpPE COUYMHEHUH CpPETHEBEKOBBIX
MyTelecTBeHHUKOB U reorpadoB MOH barrytel, MOH Xypnonbexa, aiib-
Myxkannacu, amb-Macyau OCBEIIAIOTCA HCTOPUYECKHE KOPHM JKaHpa U €ro
KyJbTypHOE 3HaueHue. [lanee ananmsupyrorcs «CaéxaTtHame» (ITyTEBbIC 3AMUCKH)
XIX Beka Takux aBTOpOB, Kak Jlxommyxamman J[lxanuii, Mup3o byxapwuii,
Tommyxamman HMcomyxamenoB, Mykumuii, Myxin, OPypkar, 3aBKUH U
Tamxamui.

XapakTepHoit ~ ocoOeHHOCThIO  «CaéxaTHame»  MykuMuil  gBiIsieTCS
BBIp@XXEHHOE MPUCYTCTBUE JIEMEHTOB «xacOu xoi». B kinaccuueckoil aurepatype
MO/ «XacOu X0J1» MOHUMAIOTCA MPOU3BEACHUS, B KOTOPBIX MO3ThI TOBECTBOBAJIM O
COOCTBEHHOM JAYIIEBHOM COCTOSIHMM. OTTOJIOCKM 3TOr0 *aHpa BCTPEYAIOTCS U B
apyrux moldtuueckux ¢dopmax. B cBoém «Ca€xarname» Mykumuii ceTryeT Ha
«rapAyHd AyH» (HU3MEHHBIM, HW3MEHYMBBIA MHp), KaIyeTcsi Ha «KpPOBbY,
IPOJUBAEMYIO CEPJIIIEM, U OTMEUAET, YTO JJIsl «It0JIel Hayku» (axym GyHYH) dTOT
MHUP BCET/Ia JIBHKETCS BCIATH («KamxpadTop»).

B otmumune ot Mykumus, «Caéxatname» Hamuma (o moe3nkax B CamapkaH
u TamkeHT), a Takxke npousseneHus Myxiin (o nmoeznkax B Puiiran u Maprusan)
HalucaHbl B JKaHpe Kacbiapl. Creayer OTMETUTh, 4TO B AuBaHe Myxiin Ha
MEPCUACKO-TAJKUKCKOM SI3bIKE KachlAbl pacrnosiokeHbl mnocie (apaos. Ilepsas
Kacplga ImocBsmeHa Myiuio ﬁynﬂomy Typaboit yrnmm XwunBatuii, BTOpas
MIpEeJICTaBIIICT COOOM onucanue ropo1oB Maprusian u PormmioH.

B nauvane omHoM W3 kachlm MyXiM yKa3bIBaeT: «KACHUIPWU HABUHAKHU Jap
poxu Maprunan nap tapuku Pommaon rydra mryna» (mepeBoi: 3Ta HoBasi Kachlia
Oblna co3aana mo mytu u3 Maprumnana B Pommion).

Ha mnepBblii B3rmIs1A, 3TO NOPOU3BEACHHUE IO COACPKAHUIO HANIOMUHAET
«Caéxatname» Mykumus. OnHako B omiinuue oT Mykumuii, @ypkara, 3aBkuil U
Tamxammii, B «CaéxatHame» Myxin OTCYTCTBYET MOBTOPSIOLIMNCA paguil
«9KaH»; OTJIMYAETCS U METP — paMalii MyCaMMaHH Makcyp.

Myxiin Hanucan «CaéxaTHame» Ha NEPCHUIICKO-TAKUKCKOM S3BIKE. ODTO
IIPOU3BEACHUE HE SBISETCA NEPBBIM CO3JAHHBIM MM Ha JTOM SI3BIKE B JaHHOM
JKaHpe: Kak yxke ormedanoch, B XIX Beke u B byxapCckou nurepaTypHOU cpene
CYILIECTBOBAJIM cOouMHEHUs B popme «Ca€xaTHame» Ha IMEPCUICKO-TaIHKHUKCKOM
a3bike. B omninune ot Myknmu, y Myxiin BBIIEIAIOTCS JBA HAIIPABIICHUS:

1. Onwucanue Puimrana.
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2. Onwucanue Maprunasa.

B 00oux HampaBieHUAX MPEACTaBICHbI KApTUHBI IPUPOIBI, HCTOPUUYECKUE U
COLIMAJIbHBIE pEeajiM, OTHOIICHHS YEJOBEKa M OOIIECTBA, BOIUIOUIEHHBIE B
OpUTHMHAIBHBIX O3THYECKHUX (popmax. 03T numer:

byn maumyu xamuH a0G€T a3 sikcaq Qy3yH,

Hucu on Taspudu Pumron, Huchu Bachu Maprunon®’,

To ectb, MO cil0OBaM aBTOpA, 3Ta Kackla cocTosIa Oojiee yeM u3 cta OeiToB,
ITOJIOBUHA KOTOPBIX MOCBSIIEHA ONMCaHUI0 PolinaoHa, a MOJOBHHA — ONUCAHUIO
Maprunana. O0a roposa n300pak€Hbl B IIUPOKOM M XYAOXECTBEHHOM ILJIAHE:
npuposa, colMaiabHas XKM3Hb U aTMocdepa mokazaHbl ¢ OCOOOM MOATHUECKOMH
YYTKOCTBIO.

B cBoumx mpoumsBeaeHusax Myxiim NOTYEPKMBAET KpacoTy IIPUPOJBI,
rOCTENPUUMCTBO JIFOAEH U U3BICKAHHOCTB KYJIBTYPHOU cpefbl. Ero cTpoku:

Cy0xu yymba MaTjiau CyOXy caoJaTpO HUILIOH,

Tamram a3 gapBo3a 6epyH pax 6a cyiin Pommmon*®,

IlepeBon: «YTpO NATHULBI — 3HAK HACTYIUIEHUs CYACTIIMBOIO paccsera. B
5TOT JICHb S BBILIEN 33 TOPOJICKUE BOPOTA M HAIIPABUIICA B CTOPOHY Pormmmona» °)
— JEMOHCTPUPYIOT €ro MacTepCTBO B Iepeaaye MyTEIECTBUsS KaK TyXOBHOTO U
acTeTudecKoro nepexusanus. CpaBHenne PommaoHa m Mapruwiana ¢ paiicKuMu
cagamMH, OIIMCAaHUE COJIOBBEB, JEPEBHEB M APBIKOB NPHUIAET COYMHEHHUIO
JMPUYECKUI M U3BICKAHHBIN XapakTep. YIOMHHAHMS O «camoBapax B OnbTapme»
U «BCTpEYAaX C BO3JIOOJICHHOI» COENMHSAIOT MOTHUBBI JIFOOOBHOW JIUPUKH C
AMOIIMOHAJIBHBIM BOCTOPIOM.

B paspene Ttaxxe aHaMUM3UPYOTCS COYMHEHU MyXili, HAITMCAHHBIE BO BPEMS
3arpaHu4HbIX MyremecTBuid (B Adranucran, Muauto, Typuuio), B HaCTHOCTH €ro
KHT’a, MocBAMIEHHBIE onucanuio Jlaxopa u CramOyia.

Takum obOpazom, «CaéxaTHame)» He SIBJIAETCA JHIIb IMyTEBBIM OTYETOM WIIU
coOpaHueM JTUYHBIX TepexuBaHuil. B HUX (Hampumep, y Mykumus) comepKuTcs
KPUTUYECKHUI B3IJISLT HA PSII COUMATBHBIX IPOOJIEM 3IOXH.

Crnenyer nmoguepkHyTh, 4YTo «CaéxaTHaMe» MOTYT CO3[aBaThCsl Kak B IPO3e€,
Tak U B ctuxax. [Ipmuém ctuxorBopHble «CaéxaTHame» HE BCErha COCTOAT M3
YEeTBEPOCTHUILNH, KaK Y MyKUMHUsI; OHU MOTYT OBITh HallMCaHbl U B (hOpMe Kachlbl,
rae npeoOrianaer omnucarelbHO-XapakTepusymas ¢yHkuus. B oTimume ot
npo3andeckux «CaéxaTHame), CTUXOTBOPHBIE HE IPETEHAYIOT HA JI€TaIbHOCTh, HO
OTJIMYAIOTCS 00OOIIEHHBIM U BBIPA3UTEIBLHBIM 00pa30M U300paKEHUS.

Tperbst yacTe 4YeTBEPTOM  TIJIABBl  JHCCEPTAlMM  HOCHT  Ha3BaHUE
«HTepnperanuss MCTOPUYECKHX M IMNOXAJbHBIX HCTHH B JIHPHKe» U
MOCBSIICHA  aHaJU3y OTPAKEHUS HMCTOPUYECKUX  COOBITUH,  COIHAIBHO-

47 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. (O‘zFASHI ning toshbosma
asarlar fondida Ne3220 inventar raqami bilan saglanmoqda), 360 sahifa. O‘zbekcha-tojikcha, o‘zbekcha qismi 231-
sahifadan boshlanadi.— B. 211.

48 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. (O‘zFASHI ning toshbosma
asarlar fondida Ne3220 inventar raqami bilan saglanmoqda), 360 sahifa. O‘zbekcha-tojikcha, o‘zbekcha qismi 231-
sahifadan boshlanadi. — B. 208.

49 [epesox — Ham. - MLA.
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NOJIMTUYECKUX IPOLECCOB M AyXa 3IMOXM B TBOpUECTBE MO3TOB KokaHackoin
auTepatypHou cpenbl KoHna XIX — Hagana XX Beka.

B uccrnenoanum, onupasch Ha AUAIEKTUYECKOE COOTHOIIEHUE HCTOPUU U
JUTEpaTyphl, MOKa3aHa POJib MOI3UHU HE TOJIBKO KaK XyJI05KECTBEHHOTO (heHOMEHa,
HO M Kak B&XHOTO HCTOYHHKA, OTPAXKAKOLIETO HCTOPUKO-COLUATIBHYIO
JNEUCTBUTEIBHOCTh.  bbUIM  mpoaHamM3uUpoOBaHbl  IPOU3BEACHUS  BEAYIIHX
npencraBureniel Kokanjackod moatudecko cpeapl: Myxiin, Mykumuii, Kopuii
Xokangui, Myxcunui, Poxui. X TBopuecTBO paccMarpuBaeTcs —Kak
MOATUYECKOE BBIPAKEHUE MOJUTHYECKUX, COLMAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX MEPEMEH
koHna XIX Beka B Typkecrane, NBHKEHHS HAlMOHAJIBHOIO MPOOYXKIEHUS U
JIyXOBHOM OOPBHOBI MPOTUB KOJIOHUAJILHOU MOJIUTUKH IapcKoi Poccun.

Ucropust Kokanga, BKitouas Kak MO3UTHUBHbBIE, TaK U TPArMYECKUE COOBITHS,
3aHsAJIa BaXXHOE MECTO B IPOM3BEACHMSIX 3TUX aBTOpoB. OIHUM U3 COOBITHH,
BBI3BABIIMX INMUPOKAA OTKIMK B I033UH, CTAIO AHIMKAHCKOE 3EMIIETPSCEHUE.
N3BectHO, uTto 16 nexadpst 1902 roma B AHAMKaHE MPOU3OINUIO OJHO U3 CaMbIX
pa3pyLIMTEIBHBIX 3€MJIETPACEHUN B HCTOpUM TypKecTaHa.

OcoOyro npHBSI3aHHOCTb MCIBITHIBABIIMN K AHIWxkaHy Myxiin riyOooko
nepexu1 3Ty karactpody. [10106HO MHOTMM CBOMM COBPEMEHHUKAM, OH BbIPa3UJI
OTHOIIIEHHWE K COOBITUI0 B CTHXaxX, CO3[aB IOCBSIIEHHBIM 3EMIIETPSICEHUIO
MyXxamMMac:

Ta’n aylamang, azizlar, zinhor Andijona,

Haq amri birla bo‘lg‘on hamvor Andijona,

Qilgan ekan mugaddar Jabbor Andijona,

Doim duoi hayrat darkor Andijona,

San aylama malomat bekor Andijona.

OtoT 19-cTpodHBIT MyxamMmac-Ta’pux ObUT OIMyOJMKOBAaH Ha CTpPaHUIIAX
razeTrsl « TypKHCTOH BUJIOSSTUHHHI Ta3eTW» IOJ 3arojoOBKOM: «CepledHble CTUXH
nosta u3 Kokanna, 3HameHuTOro u onapéunoro MaeinsHo Xomku Myxitn adenu,
IOCBANIEHHEIE TOPOLY AHIMKaHY» *O.

MyxaMmac HamuMcaH KakK BBIPAXKEHUE COIEPEKUBAHUSA I03TA IKUTEISIM
AHIW)KAaHAa W Kak IPU3bIB K TEPIEHUIO, CTOMKOCTH W KU3HH C IOCTOSTHHBIM
nomMuHanueM bora. B nuccepranyy 1aHO CPaBHUTENBHOE PACCMOTPEHME TAHHOTO
npousBefeHuss Myxiin ¢ HamMCaHHOM IO MOBOJY 3TOTO K€ COOBITHUS PEKBHUEM
MyKuMUi, 4TO MO3BOJIUIIO MPUITH K 0OOCHOBAHHBIM BBIBOJIAM.

He ocrancs 06e3 BHMMaHUs MO3TOB U APYTrOM IIMPOKO M3BECTHBIM B KOHIIE
XIX Beka 3mu30/1 — Tak Ha3zbiBaeMoe «Aeno Bukropa JImutpueBnua AxmaToBay» (B
ucroyHukax — «bekTtyp Bokeacu»). B wucciemoBaHuuM mNoApOOHO paccMOTpEH
catupudyeckuii myxammac Myxiin «Dar mazammati Bektur» («B ocyxnenue
bexTypay), nocBsménnbIil coobiTrsmM 1891 rona:

Bermay zakoti shar’iy, haj gqilmag‘on guruha,

Dunyo deb oxiratni yod etmagan guruha,

Arbobi fazl gadrin hech bilmagan guruha,

0 [Ocynos 1. Myxiin Xyxauauii // lllapk 1onaysu. — Tomxent, 2002. Ne 1. 5. 111 —119. - B. 111-119.
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Rusiydin o‘zga elga bosh inmagan guruha,

Javr ayla — berma pulni imkoni bor Bektur.

[lo MHEHHIO T03Ta, HACTOSUIMMU BHHOBHMKaMU ObUIM HE cam Bukrop,
CyMEBIIMH OOMaHOM MPHUCBOUTH UYY)KHE CPEICTBA M CKPBITbCS Ha pPOAHMHE, a
anyHble Oorauu, cTpeMuBIIMecs K HaxuBe. Takum obOpazom, adépa okazanach B
ITIOJTHOM MEPE «B UX MHTEPECAX).

OT0 coObITHE HAIUIO OTpaXXE€HWe W B TBOpYecTBe MyKumus, U B
npousBeaeHusax Kopuiigs. Mykumuii nocsatun BukTopy nBa myxammaca U OJHY
MacHaBM, U300pa)kasg €ro Kak <«IOBKOTO MOIIEHHUKa» U  «IIPOBOPHOTO
oOManmmkay. Kopuii, B cBoI0 ouepesp, co3aan 0oabIIon Mmyxammac B 72 cTpodbl
(360 ctuxoB), rae TakKe BBIpA3WJ HEHABUCTb HE TOJILKO K Buktopy, HO M K
MECTHBIM Gorauam’?,

Takum oOpaszoMm, «ierno Bukropa AxmaToBa) 3aHsIO 3aMETHOE MECTO B
ncropun Kokanaa v CTajno OAHUM U3 AKTYyAIbHBIX CIOXKETOB B MO33uM Myxiiu,
Myxumus u Koputis. HecMoTpst Ha 00IITHOCTh WICHHBIX TTO3MITUHN, KOKIBIA U3 HUX
PacKpbUI TEMY B MHAUBUAYAJIBHON XYJ0KECTBEHHOU (popme.

B paccmarpuBaeMoM  pasgerne  aHAIM3UPYIOTCA U IPOU3BEICHUS,
MTOCBSIIEHHBIE HCTOPUYECKMM JIMYHOCTAM. B 4YacTHOCTH, CONOCTaBJICHUE
TBOpYecTBA MyKuMuss U MyXiM MOKa3blBAET HAJIMYHME Y HUX MapajuielIbHbIX
CaTUPUYECKUX CTUXOB. Tak, B TypKCKOM AuBaHe MyXiM BCTpedYaeTcsl raseib C
peandom «ACpOpKyil», HamMCaHHas B pa3Mepe pamalii MyCaMMaHHU Makcyp.
["azens ¢ TeM ke pearudoM 1 B TOM Ke pazMepe uMeercst 1 y MyKuMui.

B o00oux ciayyasix OOBEKTOM CaTUPbl CTAHOBHUTCS MEPCOHAXK MO HMEHU
ACpOpKynT — 4YeJOBEK, JIMIIEHHBIA YEIOBEYECKUX KayecTB, OECUyBCTBEHHBIH,
STOMCTUYHBIM M TPUYMHAIONIMK Bpex OkpyxaomuMm. OnHako u Myxiin, u
MyKuMHUI OTpaHUYMBAIOTCS HE CTOJIBKO BBICMEUBAHHUEM, CKOJIBKO HPAaBCTBEHHBIM
HACTaBJICHUEM.

MyKuMH# 3aBEpIIAET ra3eiib CTPOKAMMU:

Pand erur sanga — Mugimiy — ushbu so‘z hajv aylasam,

Bosh olib ketsang kerak bu shahrdin, Asrorqul.>?

Myxiu ke NULIET:

Muhyi tanbeh ayladi hajv etmadi, gar etsa hajv,

San gocharsan aylabon tarki vatan, Asrorqul®.

HecMmoTpst Ha caTrpruuecKyro HAIPaBICHHOCTD, LEIb OITOB 3aKI0YAIACH HE
B YHIJKEHMHM KOHKPETHOIO JIMI[Aa, @ B TOM, YTOOBI MpenocTepedb OOIIEeCTBO OT
NajJieHusl B M0100HOE HPAaBCTBEHHOE COCTOSIHUE U YTBEPAUTH MOPAIbHYIO YUCTOTY.

51 Mazkur muxammas ayrim manbalarda Pisandiyga nisbat berilgan. Birog u Qoriy galamiga mansub. Bu hagda
qarang: ManamuaoB A. bekrypra myn 0epu0, xonura T Tymronn (Kopuit myxammacu) / CoFsioM aBioj y4yH. —
Tomxkent, 2003 iiwi, Nel0. — b. 43.

52 Mykumuii. Acapnap Tymnamu. Mkku tomuk, 2-tom, — Tomkent: Y36ekucton Gamuuit agabuét, 1960. — 194 6. —
b. 51.

8 Muhyiddin Muhyi. Devoni Muhyi. — Toshkent: Hoji Abdurrauf nashri, 1911/m. (O‘zFASHI ning toshbosma
asarlar fondida Ne3220 inventar ragami bilan saglanmoqda), 360 sahifa. O‘zbekcha-tojikcha, o‘zbekcha qismi 231-
sahifadan boshlanadi. —B. 308.
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Takum 00pa3oM, OTpaKeHHE HCTOPUYECKUX COOBITHM B Mo33uM MyXiiu,
Myxumuii 1 Kopuil cCBUAETENBCTBYET 00 UX POJIU HE TOJIBKO KaK MO3TOB, HO U KaK
IIPOCBEIIEHHBIX HWHTEUICKTYallOB, HAOMIOJABIIMX W OIIEHMBABIIMX IPOILIECCHI
cBoei amoxu. VX mpousBeeHUsT PEICTaBISIOT CO00M OSCIIEHHBIN UCTOYHUK IS
uzyueHust ucropun Kokanackoro xaHctBa u Typkectanckoro kpas koHua XIX —
Hayana XX Beka.

3AK/IIOYEHUE

1. Kokanackas nuTepatypHasi cpefa nepruoja HalMOHAJIbHOTO BO3POXKACHUS,
KaKk BaXHBIM dTam B Y30€KCKOW JUTEepaType, OTIMYACTCS YHHUKAJIbHBIMU
TBOPUYECKHUMHU  TPAAULHSIMH, IPOCBEMIEHHBIMM  HJACSIMH HU  COLHAIBHO-
IIOJIMTUYECKUMU HU3MEHECHUSIMHU. B pamMkax Hay4yHOM HOBHU3HBI I[OKa3aHO, YTO
oOpamieHre K  KJACCMYECKUM  IMO3THYECKMM  TpPaJULUSIM HAa  OCHOBE
VHJIMUBUIYaJJbHOTO TBOPYECKOTO MBILIUICHUS, COLMAIN3ALMUSA  TOITUYECKOIO
cozepkaHusl U OOHOBJIEHUE XYJ0KECTBEHHBIX 00pa30B U CHMBOJIOB JOKa3aHbl Ha
Marepuaie Ipou3BeIcHUM MyxXiWM M €ro COBPEMEHHHUKOB; JaHHas cpena,
o0oramias BOCTOYHYK) KIACCHUECKYIO TpPaJMLMIO JIyXOM HAIlMOHAJIBLHOTO
BO3POXKJICHUS, CO3Jalla MPOYHBIA (yHAAMEHT I HOBBIX JTaloB Y30€KCKOM
JUTEPATypbl — 4YEPE3 OCMBICICHUE HAUWOHAIBHOW HJICHTHUYHOCTH WU Pa3BUTHE
HPABCTBEHHO-ITUUYECKUX ITPEICTABICHUM.

2. TsopuectBo Myxiin, ®ypkara, Mykumu, 3aBku, Poxus Maprunanu u
APYTUX TO3TOB IMPEACTAN0 KaK CHHTE3 KIACCUYECKUX KAHPOB C HOBBIM
COLUAIBHO-TIOJIMTUYECKUM COAEPKAHUEM, IIPEBPATUB II033UK0 HE TOJBKO B
ACTETUYECKOE CpPEJACTBO, HO W B MHCTPYMEHT NpOOYXKIEHUS Hapoaa U
YTBEPKJICHUS COIMAIBHONU crpaBeyiMBocTU. (CaMOOBITHOCTh JIMTEPATYpPHOUH
Cpeabl MpOSABISETCA B €€ XYyJIOKECTBEHHOM CTHJIE, TEMAaTUYECKOM JUAIla30HE U
IIPOCBETUTENILCKON JEATEIBHOCTH aBTOPOB; KaK OTMEYEHO B pasleiie HAy4yHOH
HOBH3HBI, pOJIb KOKaHJCKOW Cpe/lbl B CTAHOBJICHUHM HALIMOHAJIBHOTO 3CTETHYECKOTO
MBILJICHUSI HE OIPaHWYMBACTCS TBOPUYECKOW IoTeHnuern Mykumu n Pypkara —
CYILLIECTBEHHOE BIIMSIHUE NMPHUHAMICKNAT U Myxiin ¢ ero kpyrom. 11o3Te1, onupasce
Ha TPaJAMIIMOHHBIE pa3Mephl apy3a U TaKUe MOITHUECKHE CPEICTBA, KaK TaIlOuX,
ucTusipa, runepOoia, aganTUPOBAIM HMX K TPEOOBAHMSIM BpPEMEHH, HACHIIIAS
T000BHO-MHUCTHYECKHE 00pa3bl HOBBIM COIMATBHO-(DHIIOCOPCKUM COIEPIKaHUEM.
Tak, razenm Myxid  OTJIMYAET  JIOTHUYECKAsA  IIOCJIEHOBATEIBHOCTh M
KOMITO3HMIIMOHHAsT CBOEOOPA3HOCTh; MyxamMmachl @Dypkara BBICTYHNalOT Kak
KPUTHKA KOJIOHMAJBHON NOJIMTHKH;, CUMBOJMKA 3aBKM WIPAET BAXKHYIO POJIb B
pa3o0jauyeHud COIMAIBHOW HecnpaBeIIuBOCTH. Il03ThI KOKAHACKOH Cpeibl
FapMOHUYHO COECIMHWIM TPAAUIINIO U HOBATOPCTBO, SCTETUYECKOE HACHAXKACHUE U
OOIIECTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD; NMPU 3TOM HAa HAYYHOM OCHOBE MOKa3aHa pPOJb
cpenbl B OOHOBJICHMM TPAJUIMOHHBIX JUPUUYECKUX 3KAHPOB (Tazenb, KUTBHA,
py0au), B U3MEHEHUU CYIIHOCTH CY(GUUCKHX OOpa30B M CHUMBOJIOB, B Pa3BUTUU
CUMBOJIMYECKOTO ¥ TUIEPOOJIIMYECKOTO MUChbMa — B PYCJ€ 3BOJIIOLMU OT «HOBOTO
IPOCBETUTENBCTBA» K AICTETUKE HALIMOHAJILHOIO BO3POKICHHUS U IKAIUIA3MA.
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3. XoTs B BOCIEBAaHUM HAyKH, MPOCBEIICHUS W COLMUAIBHBIX MNpOOJEM Y
MIPEACTABUTENCH CpPEebl 3aMETHBI OOITHOCTh M COTIIACOBAHHOCTH, KAXKIBIA M3 HHUX
KaK WHIUBUIYaJIbHBIA aBTOp co37al camMoObITHbIe 00pasipl. bonee Toro, mpu
oOpailleHuH K 37000 JHEBHBIM COLMAIBHBIM TE€MaM TBOPUYECKHE MaHEPHI
JUTEPATypPHBIX Cpell 3aMETHO pasinyarorcsa. Hampumep, caTUpUyecKUE TEKCTHI
MPUCYTCTBYIOT y TO3TOB BCEX CpEll, HO MUMEHHO KOKaHJICKas Tpagulus 37eCh
BbIICNIIETCST 0CO00: MpaKTHKa HaNMCaHWs CaTUpbl OblIa YCOBEPIICHCTBOBaHA
OPUTMHAIBHBIMU CTUJIMCTUYECKUMH HOBIIECTBAMH, YCUJIUJIOCH BO3ACHCTBHE €&
OCTPOM COLMAJIIbHOM WHTOHALIMM — 4YTO JOKAa3aHO Ha marepuasie MyxXxiu u ero
COBPEMEHHHUKOB KaK TMPOSBICHUE COLMATU3AIMUA MO3THUUYECKOTO COJEPKAHUA U
OOHOBJICHUSI 00pa3HOI CUCTEMBI.

4. Kokanjckas nurepaTtypHas cpena koHna XIX — navana XX Beka 3aHsuia
BXXHOE MECTO B Pa3BUTUM Y30€KCKOW JHUTEpaTyphl MEpHOJia HAIIMOHAIBHOTO
BO3POXKJIEHHs. JTa cpela o0oraTuiach TBOPYECTBOM IO3TOB M MHcCAaTelled —
Myxitn, @ypkara, Mykumu, 3aBku, Poxus u nOp. — KOTOpbIE, ONMHPASICh Ha
BOCTOYHYIO KIIACCHYECKYIO TPAJULMIO, YEPE3 HWHIMBUAYAIBHOE TBOPYECKOE
MBIIUICHUE MTPOJABUTAIN UAEU HALIMOHAIBHOW UJICHTUYHOCTH, IPOCBETUTENIBCTBA U
coluagbHOM  crpaBeIMBOCTH. (CaMOOBITHOCTH Cpelbl MpOosIBMIaCh B €€
TBOPYECKUX TPAAUIUAX, XYAOKECTBEHHOM CTUJIE M TEMATHKE;, KAaK YKa3aHO B
HAay4YHOM HOBHU3HE, Ha Marepuane JUpUkH Myxiiu 0OOCHOBaHbBI MapameTpbl
WHJVMBUAYaJIbHOTO TMOJAX0Ja K MPUPOAE JHPHUUYECKOTO TEPOs, COOTHOIICHUIO
CMMBOJIa U oOpasza, MacTEpPCTBY CO3JaHUs 00pasa, )KaHPOBOMY MHOT'000pa3HIo,
HCTIOJIL30BaHUIO pU(MBI, paauda 1 TPOIOB.

5. Tmopueckuwe TpaaulK B KOKAHJICKOW cpene chHOpPMHUPOBAIUCH MO/
BO3JICCTBUEM HCTOPUYECKUX, KYJbTYPHBIX U COLUAIIBHBIX MPOIECCOB, OMUPAsCh
HAa JpPEBHEE YCTHOE TBOPYECTBO, PEIUTHO3ZHO-PUIOCOPCKYIO MBICTh U
MUCHbMEHHYIO CIIOBECHOCTh. (CoXpaHsisi TpaJUIMOHHBIE KaHPbl — Ta3ellb,
MyXaMMac, MaCHaBHU, KUTba U (ap]l, — MOITHI HATIOJIHSUIA UX HOBBIM COJIEpKaHUEM
n crwieM. Tak, Myxiin pa3BUBall HPABCTBEHHO-AWJAKTUYECKYIO JIMHUIO U
IBYsI3bIYME  (TBOPUECTBO HA Y30€KCKOM H  TMEPCUACKO-TAPKUKCKOM), €ro
MEePCUACKMI TMBAH OCHOBAaH HA KJIACCHMYECKON TpaJuMUMU razeid U oOorameéH
OpUTHHATBHBIMA TEKCTAMHU B JyXe HaBoWMCKOUN peduekcun; dypkar mpoasurai
MIPOCBETUTENIbCKUE UJEH, MPU3bIBAJI HAPOJ K HAYKEe M MPOTrpeccy, B €ro razeisx
(manpumep, «Ul qaro ko‘z ko‘zlariga surma bejo tortadur») kmaccuueckue
TO0OOBHBIE MOTHBBI COCIUHSIOTCS c COIMATbHO-HPABCTBEHHBIMU
UHTepHpeTanusiMu; MyKknuMH pa3BUBall caTUpPy, pa3odiadan HEA0CTaTKH OOIIECTBa
U pPEAMCTUYHO u300paxan HapoAHYl >Xu3Hb (ero «CasxaTHoMmMa» cbIrpaja
BXHYIO POJIb B CTAHOBJICHUH >KaHpa B Y30€KCKOM IuTepaType); 3aBKU MOJHUMAIT
coIlMajbHble TPOOJEMBbI CPEACTBAMU TPATUIIMOHHON JIMPUKA W CaTUPBI (€ro
myxammac «Ko‘z ochaylik» mpusbiBaet k JyXOBHOMY BO3POXKICHUIO). TeM cambIM
KJIACCUYECKHE TPATULIMK BOCTOYHOM M033UU ObLIM 000TaIlEHbl PEATUCTUYECKUMU,
CATUPUYECKUMU U TMPOCBETUTEIBCKUMHU JIMHUSIMU — YTO B HAYYHOW HOBH3HE
MOKAa3aHO KaK 3aKOHOMEPHOCTb Pa3BUTHSI JIMTEPATYPhl U CUHTE3 TPAAUIIMOHHBIX
KAHPOB C COBPEMEHHBIM 3CTETUYECKUM MBIIILICHUEM.
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6. OOHOBIEHUE MOATUYECKUX >KAHPOB U COJEPN AHUS B KOKAaHJCKOW cpere
OMUPAIIOCh HAa CHUHTE3 KIACCHUECKHX Tpaauluii W uae oOHoBieHus. [1o3ThI
BUJIEJIV B MO33UU HE TOJIBKO 3CTETUUYECKOE CPEICTBO, HO U OPYKHUE MPOCBEIICHUS,
OCMBICJICHMSI HAUMOHAJIBHOTO CO3HAaHHWS U COLMAIBHOM  CIIPABENJIMBOCTH.
CouunanpHo-noauTHYEeCKUEe (akTopel — 3aBoeBaHMe KokaHACKOTO XaHCTBa
Poccueit, moTpeOHOCTh B KYJIBTYPHBIX pedopmax, pocT HAMOHAIBHBIX HIEH —
pacCIIMpUIN CHEKTP HMCTOPUKO-COLHUAIBHBIX TEM B TBOPYECTBE, YTO B HAYYHOU
HOBH3HE OLICHEHO KaK BJIMSHHUE CHTyalMM B TypkecTaHe Ha NO33UI0 BPEMEHH U
OTpak€eHue OOIIECTBEHHBIX SBICHUI B MUPOBO33PEHUH aBTOPOB.

/. Hapsny c TpaguIMOHHBIMHU Ta3eiasiMM M pyOaW aKTHBHO pPa3BHBAJIKCH
caTupa W MyOJMIIMCTHYECKas: M033usl. YIPOILIEHUE sA3bIKa U TIEPEX0/ K HAPOHOM
MaHepe TpHUOIU3UIIM TT033UI0 K IMPOKOMY uuTaTento. Kpacora crana olleHMBaThCSA
HE TOJBKO BHEIHEW (opmMoil, HO W JyXOBHOM TJIIYOMHOM H COIMATIBLHOM
3HAYMMOCTBIO — KaK OTPaXEHO B HAYYHOM HOBHU3HE 4Yepe3 COLUAIU3ALUIO
COJIEp)KaHUsl U Pa3BUTUE CUMBOJIMYECKUX CPEACTB H300paxeHus. OOHOBJIEHHE
Mo00BHBIX 00pa3oB y Myxiin, @ypkara, Myxaiiiiupa u 3opuu o00ecrneunsio
IPEEMCTBEHHOCTh Y30€KCKOM KJIacCHMYecKOM Tpagumuu u e€ oloraiieHue
3ampocaMu 3IMO0XH: BO3JIOOJIEHHAs] TPaHCPOPMHUPYETCS M3 MMACCHBHOIO CHMBOJIA
KpacoTbl B aKTUBHBIM CIIOKHBIM 00pa3, a BiIOONEHHBIM — U3 cTpajajbla B
CaMOOTBEPKEHHYIO, MBICISIIYI0 U COUMAIBbHO OTBETCTBEHHYIO JTUYHOCTh. HOBBIE
TPAKTOBKH TPATUIIMOHHBIX TPOIOB W AHPOB (raszeiib, KUTbha, (apa) 3akpernuiiu
10T mpouecc. I1o33us HE TONBKO Japuia JCTETUYECKOE HACHAXICHUE, HO U
Onarogapsi TIyOOKMM UHTEpIpETAlUsIM TICUXOJOTHH YelloBeKa, Quiaocoduu
MO00BH W OOIIECTBEHHBIX MPOOJIeM 00O03HAYMJIa BaXKHBIM dSTanm B y30€KCKOU
Mod33uM, oOecreynuB OalaHC MEXKIY KJIACCUKOM U COBPEMEHHOCTHIO M BHECIIU
CYLIECTBEHHBI BKJIaJ] B PAa3BUTHE JIFOOOBHOW OOpPAa3HOCTHM — YTO B HOBHU3HE
000CHOBAHO Yepe3 NPUPO1y JUPUUYECKOrO reposi, COOTHOILLIEHUE CUMBOJIA U 00pa3a
¥ MacTepCTBO 00Pa30TBOPEHUSI.

8. ConmanbHO-IOMUTUYECKUE TPOIEeCcChl — mepexoa KokaHICcKoro xaHCTBa
noJ BiacTb Poccuu, BHYTpeHHHE KOH(DIMKTBI M MPOCBETUTEIbCKUE PEPOPMBI —
0OyCJIOBWIM TOSIBJIEGHUE HOBBIX T€M M XaHpoB. «Tapuxu Myxitn Xykanauii» u
IyTEBbIE 3aMETKM MyXHM IPU3HAHBl BAXHBIMM MCTOYHUKAMH XYH0KECTBEHHOU
UHTEPIIPETAUA HCTOPUH, OCBEIIAOIIMMHA MHOTOHAMOHAIBHYIO CTPYKTYpPY
oOmiecTBa U KyJbTYPHYIO JKHM3Hb XaHCTBAa. TBOpPUECKOE COTPYJHUYECTBO MEXKIY
JUTEPATYpHbIMH CpEllaMU, CBSI3W Yepe3 Tra3eTbl W KypHajbl oOecrneymiu
IIMPOKOMACIITAOHOE pa3BUTHE JIUTEPATypHOTO IMpolecca; 3TO B HOBHU3HE
NPEICTAaBICHO KaK HayYHO-TEOPETHYECKHME OO0O0OIIEHUsI MO MEXKIIKOIbHBIM
KoHTakTaM Myxiin u ero coBpeMeHHUKOB (Kokann, byxapa, XwuBa, TamikeHr),
€IMHCTBY U CBOCOOPA3UIO XYyI0KECTBEHHOTO MBIIIJICHUSI U B3aUMHOMY BIIUSHHUIO.

9. T1oaThl KOKaHICKOW CpPENbl CHITPAd BAXHYIO POJIb B XYyIO0XKECTBEHHOM
UHTEpIpEeTaluu UcTopudeckux coowiTuil. TBopuecTBo Kopuii, Myxiin, Mykumu,
®dypkara, Myxcunu, Poxxuii U Ipyrux cTano 3HaYUMBIM JIJIsl OTPAKEHUSI COOBITUI
koHIa XIX — nHawama XX Beka. X TEKCTbI — HE TOJBKO XYI0XKECTBEHHOE
Hacjleque, HO U LEHHBbIE HCTOPUYECKUE HCTOYHMKH JUIsl aHAIU3a COLUAJIBHO-

66



NOJIMTUYECKUX IPOLIECCOB AMOXH. B 4acTHOCTH: AHIMKAHCKOE 3E€MIIETPSCEHUE
(1902): myxammac Myxitu u mapcusi MyKHMH BBIPOXKAIOT CONEPEKUBAHUE
Hapoay, MPU3bIBAIOT K TepneHuto u cornmacuto. Ciyuyaii Buktopa JIMuTpueBnua
AxMaroBa: pe3oHaHCHOe IpoucimiecTsue KoHna XIX Bexka B Kokanage Hanuio
otknuk y Kopuu, Myxiin, MykuMH U MHOTHX JPYTMX MO3TOB, HalHMCAaBIIUX
MOCBALIEHHBIE CTUXHU. DTO CBUAETEIBCTBYET, YTO OHU BBICTYHAJIH HE TOJBKO Kak
NO3Thl M THCATENH, HO U KAK IMPOCBETUTEIU-UHTEIJIEKTYaJbl, OCMBICISBIINE
UCTOpHUYECKHE COOBITHSI cBoero BpeMeHu. «Tapuxu Myxitn XyKaHauib»: Tpyn
MyxiunganHa XyKaHIud CTall BaXXHbIM HCTOYHUKOM MO TMOJUTHYECKOMH,
COLMAJIbHOM W KyJIbTYPHOM HCTOPUM XaHCTBA; OH KUBO M XYIOKECTBEHHO
U300pakaeT COOBITHS U MCUXOJIOTHYECKUE COCTOSIHUSA TepoeB. [10AThl KpuTHUECKU
OLICHUBAJIN HECTAOUIILHOCTh, COLIMAJIBHBIN THET U UJIEOJIOTMYECKUE CTOJIKHOBEHMUS,
Bels JIyXOBHYIO OOppOy — UTO B HOBHU3HE 3aKpEIJICHO COIOCTABICHUEM
PYKONMCHBIX M  JUTOTpa)UpPOBAaHHBIX JOCTOBEPHBIX TEKCTOB U  IMEpPBOMU
nepeBoaueckor uHrepnperauuenn «Tapuxu Myxim XykaHauin» ¢ HEPCUACKO-
TaJKUKCKOTO.

10. B xokaHACKOI cpee pa3BUIICS XKaHp CasxaTHOMA, 3aHSB 3HAUNMOE MECTO
B y30ekckoi guteparype. «CasxaTHomMa» MyKUMHU CTajgo OINOPHBIM s
CTAHOBJICHHs JKaHpa, OTINYAACh IIOITUYECKOM CTPYKTYPOM U COLMAIbHOMN
kputukou. IlyreBble TekcTel Dypkara, 3aBku W TamKaumid paclIMPUIIA
IO3TUYECKHE BO3MOXHOCTH KaHpa. OTU IPOU3BEICHHUS, IOMHMO OCBEILCHHUS
UCTOPUYECKUX COOBITHH, BBIMOJHSIM MHUCCHIO (DOPMUPOBAHUS KYJIbTYpHOU H
HAIMOHAJIBHOW MaMATH, BHOCS JOCTOWMHBIM BKJIAJL B BOCTOYHYIO TPaIULIUIO
CasgXaTHOMa — YTO B HOBHU3HE OTPAXEHO KakK COLMAIU3alMs COIAEpXkKaHUA U
KaHPOBOE MHOT000Opasue.

11. B KokaHJCKOW cpeie caTUpa CcTajla BaXHBIM HMHCTPYMEHTOM
pazobsaueHus o0IIeCTBEHHBIX MOPOKOB. Catupudeckue TeKCTbl Mykumu, 3aBKU U
Myxiiu OTKpPBITO KPUTHUKOBAIM HEJOCTATKU OOIECTBA U CIYKWIM TyXOBHOMY
nporpeccy. Carupuueckas Tpaaulds pa3BUBalach 4Yepe3 OPUTMHAIBHBIC
CTUJIMCTUYECKUE HOBIIECTBA, YCHUJIMBAsA BO3JCHCTBHE COLMAIBHOW WHTOHALMUU.
ITo3ThI CTpEMUINCH HE TOJIBKO ONMCHIBATH HCTOPHUYECKYIO PEAIBHOCTb, HO WU
HPaBCTBEHHO €€ OLICHMBAThb — YTO B HOBU3HE MHTEPIPETUPOBAHO KAaK BIIMSHUE
TYPKECTAHCKOU COLMAJIbHO-TIOJINTHYECKOMN CUTyaluu 17} OTPAKEHUE
OOIIECTBEHHBIX SIBJICHUN B MUPOBO33PEHUH aBTOPOB.

12. Mexay KOKaHJCKOM, TAIIKeHTCKOM M caMapKaHACKOW cpelamMu OblLia
HajakXeHa IpO4YHas TBopyeckas Koomnepauus. Yepes xypHanbl «OifHa», «Ad-
N3ox», «An-Ucnox» um razersl «TypKHUCTOH BWIOSTHHHHI Ta3zetn», «Camou
Typkucron», «Camou @aproHay, «Xyppust, «Yiyr TypKUCTOH» MO3ThI
JOHOCWJIM CBOM TPOM3BEICHUS [0 IIMPOKOW ayauTopuu. Tak, MyXxammac
CaMapKaHICKOro Imoidta Bacnus, NOCBANIEHHBIA KOKAHJICKMM M TAaIIKEHTCKUM
no3tam (Masnono @ypkar Xykanauii, MaBnono Kamwuii Tomkanauii, Masnono
Cob6up Kapmunaruii, Xucnat 3moH Tomkanauii, Mymno Adayccapuxon (Caduit),
Mykumn Xykannuit, Mupsomapud maxaym Xomuit Camapkanguii Kymrxassui,
Magnono Xaspar Caiiiinn Mup XomuaxoH Mydtuii I[llouxkuit Tomkanauii,
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Mymio Cupoxunaun [laBkat Mckanmapuit Tomkanauii v Jip.), CBUACTEIBCTBYET
O INPOYHOCTH ITUX CBA3CH. TakWe KOHTAKTHI PACIIMPSIIA JIATEPATYPHBIN MPOLIECC;
B HOBH3HE 3TO OTPa)XE€HO Kak OOOOIIEHHS IO MEXKIIKOJbHBIM OTHOIICHUSM Ha
OCHOBE COIIOCTaBJICHUS.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc dissertation)

The aim of the research. The main objective of this research is to conduct an
in-depth analysis and provide a scientific justification of the processes of renewal
In creative tradition and poetic thinking within the development of the Kokand
literary environment, based on the works of Muhyi and his contemporaries.

The object of research. All published works of representatives of the
Kokand literary environment from the late 19th and early 20th centuries, preserved
in the rare manuscript collections of Uzbekistan and foreign countries, are
considered the object of this research.

The subject of research. The subject of this research is the processes of
renewal in creative tradition and poetic thinking in the development of the Kokand
literary environment, particularly the poetic features and artistic innovations
reflected in the works of Muhyi and his contemporaries.

The scientific novelty of the research:

based on the works of Muhyi and his contemporaries, it has been
demonstrated that the development of the Kokand literary milieu in the second half
of the 19th and early 20th centuries occurred under the influence of several
literary-aesthetic factors: first, an individual creative reinterpretation of classical
poetic traditions; second, the socialization of poetic content; and third, the renewal
of artistic images and symbols;

it has been substantiated that limiting the role of the Kokand literary milieu in
the development of national aesthetic thought solely to the works of poets such as
Mugimi and Furgat does not correspond to scholarly reality. It has been shown that
Muhyi and representatives of his circle also had a significant influence on the
literary process. On the example of Muhyi’s poetry, the principles of individual
approach to the depiction of the lyrical hero, to the creation of symbols and
imagery, to the development of genre diversity, and to the use of rhyme, radif, and
artistic devices have been defined;

the regularities of literary evolution from the new enlightenment trend toward
the aesthetic thinking of the National Renaissance and Jadidism have been
identified. The role of the poets of the National Renaissance in the renewal of
traditional lyrical genres — ghazal, qit’a, and rubai — and their synthesis with the
aesthetic consciousness of the time has been revealed. Transformations in the
essence of Sufi (‘irfanT) images and symbols, as well as the significance of the
poetic works of Kokand authors in the development of symbolic and hyperbolic
poetics, have been analyzed;

through comparative analysis, the interrelations of Muhyi and his
contemporaries with representatives of other literary schools have been identified,
revealing both the harmony and originality of artistic thinking among the poets of
Kokand, Bukhara, Khiva, and Tashkent, as well as their mutual creative influence.
On this basis, scientific and theoretical generalizations about the literary milieu and
its distinctive features have been formulated;

by comparing reliable manuscript and lithographic sources of Muhyi and his
contemporaries, the influence of the socio-political situation in Turkestan on the
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worldview of poets — and, in turn, the impact of social processes on their creativity
— has been assessed. A translation of the work “Tarikhi Muhyi Khokandiy” from
Persian has been completed, and its significance in Muhyi’s creative legacy has
been established.

Implementation of research results. Based on the scientific findings
obtained regarding the renewal of creative tradition and poetic thinking in the
works of Muhyi and his contemporaries:

- The scientific-theoretical results of the dissertation on the topic “The
Renewal of Creative Tradition and Poetic Thinking in the Development of the
Literary Environment of Kokand (Based on the Works of Muhyi and His
Contemporaries)” were used as an important theoretical source in the
implementation of the grant project (PF-201912258) “Creation of a Multilingual
(Uzbek, Russian, English) Electronic Platform of Uzbek Literature” at Alisher
Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature, planned for
2021-2023 (based on the official letter No. 04/1-2185 dated August 26, 2024, from
the Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the Republic of
Uzbekistan). As a result, the literary heritage of Muhyi and his contemporaries has
become a significant literary phenomenon contributing to the enrichment of our
national spirituality and values, and its in-depth study has served to address many
pressing issues in the history of classical literature and literary studies;

- The conclusions of the dissertation related to clarifying the principles for
revealing the significance of Muhyi and his contemporaries’ literary works were
used in the creation of the “Concise Uzbek-Russian-English-French Explanatory
Dictionary of Uzbek National Dance Terms” within the framework of the
fundamental project 1Z-2019081663, titled “Creation of a Website and Multimedia
Products (Electronic Dictionaries) Dedicated to Promoting Uzbek National Dance
Art,” implemented at the Uzbekistan State Choreography Academy in 2020-2021
(based on official letter No. 1/04-208 dated April 4, 2025, from the Ministry of
Culture of the Republic of Uzbekistan).

- Furthermore, the conclusions of the research were also utilized during the
implementation of the fundamental project F3-2019081773, titled “Development
of Interactive Educational-Methodological Manuals for the Subject’Children’s
Dances’ in Music and Art Educational Institutions” in 2021-2023. In particular,
they contributed to the creation of the “Concise Uzbek-Russian-English-French
Explanatory Dictionary of Uzbek Children’s Dances, Dance Costumes, and
Ornaments” (based on official letter No. 1/04-209 dated April 4, 2025, from the
Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan).

- The scientific findings of the research were used in 2023-2024 in writing
the scripts for the programs “Bedorlik” (Vigilance), “ljod Zavqi” (The Joy of
Creativity), “Ta’lim va Taraqqiyot” (Education and Progress), and “Millat va
Ma’naviyat” (Nation and Spirituality) broadcast on the “Uzbekistan” TV and
Radio Channel of the National Television and Radio Company of Uzbekistan.
Additionally, interviews were conducted with the author (based on official letter
No. 26-36-970 dated April 4, 2025, from the National Television and Radio
Company of Uzbekistan).
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- The results of the dissertation were used in preparing scripts for a series of
programs on the “History of Uzbekistan” TV channel of the National Television
and Radio Company of Uzbekistan. Specifically, they contributed to the
development of the episode on “The Literary Environment of Kokand” within the
“Historical Question” program (based on official letter No. 06-28-1427 dated
October 31, 2023), as well as to the scripting of the “Presentation” program (based
on official letter No. 06-28-1782 dated November 28, 2023). As a result, these
programs were enriched with scientific and theoretical content, enhancing their
academic and educational value.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an introduction,
four chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length of 256
pages.
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misolida)” mavzuidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami.
2022-yil, 5-may. — b. 200 — 206.

46. Muhammadiyev A. Muhyi va Qo‘qon adabiy muhiti. “Qo‘qon adabiy
muhiti va uchinchi renessans” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy anjuman
materiallari. 2022-yil, 28-may. — b. 271 — 279.

47. Muhammadiyev A. XIX asr qo‘qon adabiy mubhitiga alogador manbalar
tadqiqi. “Turkiy xalqglar adabiyoti: adabiy alogalar, adabiy ta’sir va tarjima”
mavzuidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami. 2022-yil, 17-
18-noyabr. — b. 97 — 106.

48. MyxammazaneB A. Myxiiu Ba yHUHI 3aMOHJONUIAPU WXXOJUIA TapUXUN
BOKCAJApHUHT Oaquuii TaJKUHU. “V36eK MYMTO3 aa0uEéTUHM VpraHUIaa ssHru4Ya
énpamyBnap”. Wamuit  urun  E3manapu. (Ounonorus ¢aHgapu JOKTOPH,
npodeccop boxmwkon TyxmueBHUHT ermumn ¢€mmra OarunuiaHagu). TOIIKEHT
JaBJaT MAPKITYHOCTUK yHUBepcuTeTH, 2024 inn. — b. 189-197.

49. Muhammadiyev A. Mumtoz adabiyotda nafs mavzusining badiiy ifodasi
(Navoiy va Muhyi ijodlari misolida). “Alisher Navoiy va Sharq renessansi”. IV
xalgaro simpozium materiallari. 1-2-sho‘ba. “Sahhof’- nashriyoti, — Toshkent:
2025-y1l. — b. 566-586.
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Avtoreferat Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti
“Ilmiy axborotnoma” jurnali tahririyatida tahrirdan o‘tkazilib,
0°zbek, rus va ingliz tillaridagi matnlari o‘zaro muvofiqglashtirildi (25.12.2025).

Bosmaxona tasdignomasi:

2025-yil 26-dekabrda bosishga ruxsat etildi:
Qog‘oz bichimi 60x841/16. “Times New Roman” garniturasi.
Ragamli bosma usulda bosildi. Hisob-nashriyot t.: 4,8.
Shartli b.t. 4,5. Adadi 100 nusxa. Buyurtma Ne26/12.

SamDChT] tahrir-nashriyot bo‘limida chop etildi.
Manzil: 140117, Samarqand sh., Gagarin ko‘chasi, 43.



